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N la qual se ha seguido la que 
ton tanto esmero publicó ilustra- 
da em Notas en la impretíta 
Real de la Gazeta el año de 
I7¿5 un Caballero bien conocí* 
do en el mundo político y lite- 
rario , que es igualmente autor del 
erudito Prologo que -se lee des- 
pués de esta Advertencia. De es- 
to se deseaba 'informar al lector; 
Y comunicarle al mismo tiempo 
dos especies pertenecientes í Gar- 
cilaso , tomadas de dos poetas co- 
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mo él i tel tmo Portugaes , 7 no 
poco satisfecho de sí mismo ; y 
d otro Estremeño, insigne ea 
letras y armas. El primero es Ma- 
nuel de Faria y Sousa , que ha- 
blando de que los grandes Poe« 
tas imponen i los pastores de 
sus Églogas nombres que tengan 
alusión á los de las personas ver- 
daderas á quienes representan • 
y que asi algunos vienen á ser 
anagramas , aunque no puros , di- 
ce : que Garcilaso se üamó Sa- 
licio , ^ue es casi anagrama de 
Cilaso , y que esto no supieron 
decir sus escudriñadores &cc,{Vro^ 
logo de la quarta parte de la 
Fuente de Aganife num. 35* ) 
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El otro pastor que alterna can-» 
tando con Salícío , es Nemoroso. 
De este dice Hernando de Her- 
rera , pag. 409. que sino se en- 
gaña es Don Antonio de Fonse*- 
ca, marido de Doña Isabel Frey* 
re, 7 no Boscan, como piensan 
algunos con alusión '$ nemus^en 
Castellano bosque ^ supuesto ve^ 
fnos , añade , qie en la Égloga IL 
Nemoroso alaba á Boscan, Sin 
embargo Don Luis Zapata ( y es- 
te es el poeta Estrcmeno )• en 
su Miscelánea MS. original fol. 
351. b. cap. de los Dichos agudos^ 
no sé si corrigiendo bien á Her* 
rera , dice : „ Estando la Corte en 
,, Toledo 9 D. Antonio de Fonse* 
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„ ca» caballero principal de To« 
„ ro, caso con Doña Isabel Frcjr- 
,, re , una dama de la Empera- 
,, triz , á cuya muerte hizo Gar- 
,,cila80 una jparte de la I. Eglo- 
„ ga , que lloro Boscan « liabíendo 
>, sido su servidor antes que se 
„ casase ; él en nombre de Nemo- 
,, roso , de nemus ; y ella en nom« 
„ bre de Elisa , ié Elhabet , 6 
„ Isabel ^ que todo es uno : 

„ Responde el Tajo ^ j lleva 

„ presuroso 
,1^ Al mar de Lusitania el nom- 

,ibre mió &c. (Egl. III,) 

„ porque era Portuguesa ; aun«* 
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t,qae algunos comentadores de 

M Garcilaso niegan que no fue 

„ Boscan este Nemoroso , dicíen* 

,, do que fue el mismo D. Anto- 

„ nio de Fonseca , porque casó con 

^ ella : en lo qual yerran , porque 

„ D. Antonio de Fonseca en su 

lívida hizo copla, ni fue de la 

y^compañia de Garcilaso como 

9, Boscan , ni ravo ramo de don- 

^ de saliese y se deduxesc , como 

f, de Boscan nemas , Nemeroso. 

s, Y volviendo al dicho , murió 

,, Doña Isabel luego luego como 

M con ella D. Antonio se casó , y 

9, por eso D. Hurtado , Marques 

,« de Cañete , discretísimo caba- 

,* Ucro , que fue después Virrey 

B 



^ del Perii i díxo : 6 dichoso bom* 
,^ bre , que {se casó con su amiga, 

M y se le murió su imiger ! ** 
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PROLOGO 

I>£L EDITOR. 

T 

•Va propinad y eltg^ticia de 
jiuestra lengua h^ps4e(Aáo tahto 
^ las infelices manos dé ruines 
Escritores, y ha llegado por culpa 
de ellos á tal 4ep8dei»:ia , que es 
peciso czuselSátms^iXoio. buen 
Español. Muabos grandes hóm^ 
bres han observado que la exce- 
lencia de las Lenguas , su perma"* 
nencia y extensión , ciece y meñ« 
guaalpaso que k,pu|an¿a di hi» 
Imperio» , y qiie la: hidbk'de Íi3b 
Pueblos se perfecciona y derrama 

B % 
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al abrigo de sus v tSóriais. Esta olb- 
serv^cioú es muy verdadera ^ 7 la 
serie* de los progresos de la Len* 
gua Castellana hasta nuestros días 
demuestra mas su certeza. 

De6^ñ[ibarát6seí -Espadé en el 
siglo XV. de las' guerras interto* 
res que la fatigaron tanto tiempo; 
y i proporción que fue afirmán- 
dose su Imperio , mci^on la sua. 
vidad de costumbres <, y la culta? 
ra de l^'Jengua'. Un el Keynado 
de Don Juan el II. se dexo ver el 
crepúsculo de esta moral revolu- 
ción. Entraron á gobernar Fernam* 
<dó V. y Isabel , y co|i su admira* 
ble talento , no solo ensancharon 
los límites de esta Monarquía con 
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tantas conquUtas interiores j ul» 
tiamarinas , sino que con aquella 
grada \ sola dada á los ingenios 
que por privilegio coloca la natu- 
raleza sobre el Trono , formaron 
un níimero de hombres. emmen^ 
tes en todas clases : crearon los esn 
píritus : les comunicaron un mo« 
do de pensar mas elevado : siiavi* 
zaron sus modales : y de esta se* 
milla vino la copiosa cosecha de 

Héroes que vio después la edad 
de Carlos V. Sostúvose hasta prin- 
cipios del Reynado de Felipe III.; 
pero á guisa de aquellos terrenos 
que.recien abiertos dan colmados 
frutos , y si les falta. el empezado 
cultivo produqen en fuerza de. la 
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bondad de sit suelo , disuinujéñ^ 
dose cada año los tesoros qve al 
fin niegan totalmente : así se vi6 
que la fecundidad de los ánimos 
Españolesfue produciendo en fuei^ 
za de las labores -primeras, y di^ 
minuyéndosé en razón de lo que 
se apartaba de su origen , hasta que 
i últimos del siglo XVn. quedo 
enteramente estéril. Los mismos 
pasos fue siguiendo nuestra £.en- 
gua : nació , creció , j envejeció 
por los mismos*grado8 ; notando* 
se también que los progresos hícia 
la perfección fueron rípidos , y la 
decadencia lenta y perezosa como 
lá del Imperio, <*Oué tropel de 
Fscritores no produxo España al 



tiempo mismo que Cirios V. traía 
asustada toda la Europa con sus 
armas ? Baxo Felipe II. hubo mu- 
cbos mas ; pero estos eran fiuto 
de las labores de su padre j vis* 
abuelos. 

' No es mí ánimo hacer aquí el 
catálogo de nuestros Escritores de 
aquel tiempo ^ ni necesitan mas 
elogios que los -de sus Obras : Sf 
baste saber que á la época del Cour 
cilio de Trento no hflibii en toda 
Europa Nación mas instruida que 
la nuestra. Quanto nuestras armas 
eran conocidas y respetadas , tan- 
to progreso iba haciendo el len- 
guagc Espafiol.Era el mas apre- 
ciado en las Cortes de Alemania, 
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Italia 7 Flandes. Loe franceses le 
aprendían con la nñsma aplicación 
que nosotros nos dedicamos hay 

al suyo ; y era vergonzoso á los 
^lombres de letras el ignorarle. Iba 
por fin nuestro Idioma á hacerse 
casi universal por los miamos tér- 
minos que lo consiguió el Francés 
en el siguiente siglo , y que quizá 
antes del fíp.de este logrará el In- 
gles; pero fáltale la fortuna de las 
Armas « y sin< su apoyo fue reti- 
rándose otra vézalos límites de 
su primera cuna. 

Las demás Naciones se Bafi 
dedicado i lasCieñicias después 
acá con un empeñó y una aplica* 
clon tan seguida y constante , que 
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parece han llegado coii sus descU'» 
brímíentos í tocar los límites í 
donde puede llegar el entendU 
miento humano. Nosotros solos 
hemos retrocedido^ En nuestras 
Universidades se ven hoy los mls* 
mos Estatutos , y las mismas lec- 
ciones que se oían dos siglos ha- 
ce ; pero hay la diferencia de que 
los que las cursan ahora estudian 
menos , y que sus Catedríticos en 
muchas partes no enseñan nada. 

Las causas de esta decadencia 
son muchas ; pero ni este es su lu<- 
gar , ni yo instrumento í propósi- 
to para referirlas. Baste decir, que 
en lo que los Españoles han tra- 
bajado con ahinco hasta nuestros 
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tiempos y excedea con inmeiisa 
ventaja á toda» las Naciones : y 
sino que me citen qual de ellas 
ha dado á luz tantos y tan pesa- 
dos volúmenes sobre Aristóteles 
como nosotros ; tantos Escritores 
eminentes en Teología EscolástU 
ca ; tantos y tan sutiles Casuistas 
de Moral ; y tantos profundos Co« 
mentadorcs del Código y Pandee* 

tas^ 

Casi todos eítos hombrones 
han tenido la precaución de no 
vulgarizar las ciencias tratándolas 
en la lengua que se hablaba en su 
Patria. Lo contrario hubiera sido 
en su sentir una profanación : y 
con esto han logrado que donde 
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peer se kai>Ia CastelbíKMes 4oa-^ 
de se enseñail. las Ciencias , jr allí 
tal vez €á donde se sabe meii^os 
Latía. Nebrixa , Francisco San* 

chcz^ Antonio As^°:» ^"^^ ^^* 
Xfis , Arias Montano i Mariana-, v 
Otros infinitos podrán decidir la 
qtíestion , comparados con los que 
posteriormente han enseñado y es* 
crlto., 

De e9te abandoao qye hstfSíM 
decido nuestra habla Castellana se 
siguió que tratándose las Ciencias 
en Latin , aunque bárbaro, la han 
privado de la copia'y propiedad 
que hubieran podido darla las vo- 
ces científicas que ninguna Lengua 
puede tener originariamente : y 

Cz 
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por ésto los 'Autores qú¿ en ñui8*: 
tros días han tratado de FÍ8Íca« 
6 de Matemáticas se han visto * 
en la necesidad de formarse- vo- 
cablos í su modo , recurriendo al 
Griego , al Latín , o i otros af«* 
bltrios. 

Üespreciada pues por nuestros 
Catedráticos su Lengua nativa , se 
la cortaron las alas para su per* 
fecíib¿. ttafo EsfíaÁol ha gasta- 
do seis meses para aprenderla por 
reglas j principios al modo que 
aprendían la suya los Griegos y 
Romanos; siendo inñnitoslo^ que 
han gastado otros tantos años ea 
aprender un mal Latin , que en 
tiempo de Simón Abril y de núes* 
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tít)sbúéfios Preceptores so i&dqul* 
ría en quatro meses. 
- Los Poetas del siglo antece- 
dente mantuvieron en cierto mo« 
do la reputación- de nuestro Idio* 
fiia durante al^gun tiempo , con 
particularidad los Cómicos ; pera 
como á la propiedad con que le 
osaron , y al ingenio juntaban un» 
crasa ignorancia , luego que las 
etras Naciones supieron- mas , lóS 
abandonaron del todo. Entre los 
mismos Poetas hubo muchos que 
con lo que llamaban Cultura , j 
con sus insípidos equívocos con<* 
'tribuyeron nó poco á corromper 
la frase Castellana. Como en el 
£mdo nada sabían, se afanaban 

C3 



por ]ps»:ecer lo que no eran % j 9$Í\ 
hasta en las voces ^ y en el mo* 
do de ussürlás afedaron su mez« 
quina erudición. Los prinieros pa« 
dres de la Lengua , a^nqMe la foe* 
maroa y pulieron con las gradas 
de la Latina , como habían hecho 
poco antes los Italianos , no se su- 
jetaron tanto á esta , que en todo 
Ujostrasen las señales de su sexyly 
¿i^nbre. Sus sucesores al contra-» 
rio , por ostentar su saber poníais 
en todo la marca de la Latinidad. 
Los primeros , por exemplo , dcr 
cían afeto , escuro , cmtlno,^ repu» 
nar , nfirtu , coluna ^ ffffcto.^^ «J- 
lente ; y los segundos af^íío y o^j- 
€uro « columna , excelente ^ ¿ce. sm 
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fSMiS fin ; í mi entender , que el de 
manifestar sabían el origen de es- 
tas voces j sacrificando la suavidad 
ú 8u presunción. El mismo fin tu- 
vieron en despreciar otros voca«« 
bles muy propios , como el empe- 
ro , entorne , aína , sendos , maguer^ 
asaz » largueza , consuno y por en* 
de y y. otros « que sobre ser mil ve* 
ees mas significativos j elegantes 
que los que substituyeron , daban 
cierta magestad y pulidez á la con- 
versación. ^ 

Estas y otras muchas causas que 
omito ha tenido la decadencia de 
laLengua Castellana hasta el prin- 
cipio dcste 8%lo. El Reynado de 
Felipe V. hubiera restablecido las 
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cosas í su primer lustre, si él dañó 
DO hubiera echado tan ditas raíces^ 
y si otra nueva casta de corrompe*- 
dores no se hubiera opuesto á las 
ideas de aquel Monarca. Hablo de 
los Trddu<%ores : esta plaga se nos 
hizo principalmente necesaria pa* 
ra el comercio de la literatura Fran» 
cesa. Hasta la venida de Felipe V* 
eran muy pocos los Españoles que 
supiesen el Francés. Muchos de 
nuestros sabios le miraban con des» 
precio : otros como inútil ; y al- 
gunos con odio. Rellenos de su 
Aristóteles , y pomposos con las 
borlas de Salamanca y Alcalá , no 
creían que en el mundo hubiese 
mas que saber , ni que una Nación 



enemiga {^iiÜiese teaer buena ins* 
tracción.' Deaen^ólos el tratos 
vier<m gran copia de Libros Fran- 
ceses i f con* imi^ rapidtz ificreU 
ble se aplic^roííi i traducirlos al 
Castellano^ jpero como los mas no 
calaban bien \i fíierza de uno ni 
otro Idioma* hicieron un batibur- 
rüio bfíiserabfede los dos. Lo me* 
nos ha sk)o la introducion de in- 
'finitas roces Francesas con que 
han inundado nuestra habla sin 
necesidad : han desfigurado ade- 
mas su carácter, formando una 
construcción Francesa con voces 
Españolas y mestizas. Confieso^ 
tei embargo , que no han faltado 
en nuestros dias algunos Escrito-^ 



t€B j Traductores libícs -de tsH 
falta que han maaejado su lengua 
con felicidad y pureza ; pero su 
cxetnplo no ha podido prev^eccr 
contra el numero maypr* ^ 

Todas estas conrideracloncsme 
han hecho discurrir sobre los nie-^ 
dios de atajar los progresos del 
mal: yí este fiíf lút hd parecido lo 
mas oportuno renovar los escritos 
de los Patriarcas j Fundadores de 
la Lengua Castellana. Su kctura 
sola puede acordar los exemplos 
dignos de seguirse , y restituir la 
pureza y elegancia de nuestra piar 
tica. Varios sabios han predicado 
la necesidad de fixarla, en el mo« 
.do que puede hacerse con una len-* 
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gua viva: y í mí parecer tienen 
tazón. £1 asunto está en la época 
que se debe elegir. Los que esco- 
gen la de la corrupción no siguen 
buen ckmino : j al contrario , d^ 
bemos trabajar j afanar cóñ la per* 
fit^asion y el exemplo para que se 
tomen por modelo los Autores 
^'^ribíeron en el siglo del 
buen gusto. 

Garciiaso de la Vega ha sido 
«lempre reputado f>or uno de nue»* 
tsos Escnibores aras elegantes. El 
yBotoan fueron los que mas con<* 
tcibiiyerpn á pulir la Lengua , y los 
que en la verálficacioñ introduxe* 
foá' el .numero y medida dé lo8 
IuKanpa9r8ub6titii)rendo los.endA« 

D 2 
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casílabos i hs antiguas celias Es- 
pañolas de 1 6. 14. y 12.. sílaba^ 
que usaron Bcrceo , el Arcipreste 
de Hita , Juan de Mena , y otrof 
Poetas de aquellos tiempo^. Gar* 
cllaso no conoció los asonante^ 
y en la novedad que qi^íso hac^f 
en la Égloga segunda .d^ cplpcaf 
el consonante en medio del. veno 
al modo de los Árabes , fue foco 
feliz y mellos itnitado. ; > . 

Juzgo que el Publico ama&te 
dé nutstra kngaana diospréciaiiá 
el regalo de uña edición de GáJ> 
cilaso la mas coeregida qne hasta 
ahora se ha hecho* Todas las ¡m^ 
presiones antecedentes est¿a Uc«4 
aas de eirores , muchos icarios fal« 
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tos, y ¡nfíoitas palabras equivo* 
cadas que tuercen y trabucan el 
sentido. Todas f^^sjfaUas seha:^ 
enmendada cotftjando el texto de 
las distintas impresiones de Me* 
4Jina del Campo, Estella, Sal4^ 
manca , Sevrlla ^ Madrldr^y I4s« 
bo;^^ y .de un MS.. de cosa de 
1 50* años de amtíf y ^4-' 

ElÍDCompairabie Francisco Saa* 
chez Srccepse, Hernando de jtjez^ 
jcya t j' Doíi Toi^tíg Ta^iayo de 
Vai^a^biciefpa notas á>las. Obras 
de Gaxpilaso. Al primero debe 
mucbo nuesjtro Autor •t'ues sobre 
¿aber corregido quanto pudo sus 
versos, anotó, loa ^laságes de los 
PoQtas 4u6'iiiiiéó¿.£l(&egimdacomr 



puso un d»ñi9o comentario , en que 
conforme al gusto de los Comen- 
tadores de su tiempo dixo quanto 
sabía ; y él tercero , no obstante 
el exemplo de los dos anteriores, 
hizo de sus notas el mejor decha- 
do de los despropósitos." • 

Para no caer en los mismos in* 
convenientes , me he propuesto es- 
tampar unas anotaciones que acia- 
r^i las obscuridades del texto, 7 
hagan ver la habilidad* y. juicio 
con que Garcilasb supo imitar, 7 
muchas Veces mejorar, ios pasa* 
^es mas bellos de los Po¿*tas an« 
tiguos. ' ! 

Quando el BróceQse.d¡a á co^ 
flocer «sti^imitacioass áfi oiiies» 
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tro Autor, hubo gentes taü ¡n^^ 
sensatas que lo reprehendieron ; 
porque según ellos obscurecía la 
gloria del ^oeta declarando s«s 
hictos. Creo que ahora no falta* 
xi qutea discurra como entonces; 
pero yo sin embargo juzgo qtle 
én estas Imitaciones colocó G)uw 
cüasosu mayor nértto. Son- muí: 
chas las razones en que mefinv- 
do ; mas' por ser brev« me con« 
tentaré con acordar lo que dice 
el gran joritico Boileau , y mucho 
aples había notado el Brócense: 
Que e¡ Poeta que no hé^a imita- 
do d lo^ antiguos , no será imita- 
do de nadie. 

Esta regla convendría que tu« 



vicsefi. siempre práeáteiaB<]j!ue*8ft 
poneci'á hacer verdos. Forjioln» 
l^ría ol^enrado nos hallamos aho^ 
ra con tantas coplas Castellanas j 
y tan pt^uísitrias ^^gaas de leer' 
8e;;.Garcslaso8e hbso PoHta estu- 
diando 14 docta antigcíedad : la) 
notas lo poieban , y- este es el 
modelo <)ite.ptesentorá mí«>f»a& 
•safios: 'j 

' Omito ref«rír aquí los^ hechos 
Militar^ 7 Civiles de nuestro Aii* 
tór. Quien .quisid-e ¿tber su tida 
lacfíicohbari en k> qUfrdé él han. 
escrito Fernando de Herrera. Luis 
Briceño \ Dóh Nicolás Añtbriio, 
y otros. Para la poca luz que es- 
to puede dar á sus escritos basta 
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éáber que GarQÜaso P9^io^e|( Jor 
ledo ano 1 503. de Garcilaso d« 
la Vega • Coodendadpc mayor d^ 
íwn « 7 Embaxador de Joa Reyes 
Catollcoaca Kon» 9 y, de Don», 
Sancha de Gu^ii^n ^^ Señora de 
Bátres. Luego que por^o edad pu- 
do tomar las armas siguió al Enir 
perador Caclóa V. adooipaftunia- 
le en las ¡ornadas de Viena y Tu- 
Hez, y ultímaiiiente en.latle Mar- 
sella i donde al retirarse de Itt^ 
lia mand&ada once compañías de 
In&atería # ié.'ordenó t;l JEmper»- 
dor escalar una torre d^fendidü 
por unos Arcabuceros paisanos* 
Subía Garcilaso delante con in« 
trepidez quando recibió una pe- 



dradá eh la tabead , dtf que imiHó 
de allí i pocos dlaa ttx Nízza año 
45jf6;á^4o8'33.de$u^dad. ' • 
^ • 'Sí tstc mi tpabajó fuere agra^ 
¿Mt ¿k I^ector > eti bcere le dar€ 
TelttipresaS' tos J?f<f/iVtf/ de D<^ 

E&tevan Manuel de Villegas: y 
-á'conUiuiBcioa' \uS' Obras csdogi- 
4lá8 de muchos Poetas' .CasitelU^ 
410S /antiguos, qu¿» aunque, fao soá 
tan cdmiines^onso las de otros 
^ttie ^en estos áitiinos tieitipos han 
donseguldio aplausot^bedlir segura- 
-fuente mépr rÁibidás de la poiií* 
«teHdad.'' - ^ ' .' . > 



/ 



ÉGLOGA I. 

AL VISORREY 

PE NAPOLSS. 



WAnav^ra*^* 



8ALICI0. KEMOROSO. 

£<L dulce lameatar de dos Fautores ,. 
(alicio íjaptanente y Nemoroso, 
Be de^ cantar » sus quexas imitando i i 
Coyas ovejas al cantar sabroso 
Estaban muy atentas , los amoref « 
De pacer olvidadas . escuchando» 
Tu , ^ue ganaste obrando 
Un iioaabre en codo el mundo, 
T un grado sin seg^uado ^ 
Agora est^s ateofo.» solo y dado , 

Al Ínclito gobierno del estado , 
ALBMIO } agora vuelto i lá otra parte» 
ScspUndecientc , armado » 
Hepreseotando en tierra el fiero Marte : 

Agora de cuidad** enojosos 

Y éf 0fgppftftf>li^e ^ por. :veAmr4b . i 
E » 
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Anees i caza el monte faKÍgando 
Ea ardiente gínete , que apresura 
El curso traa Uts ciervof temerosos , 
Que en vano su morir van dilatando , 
Espera ^ut en corliaAdo 
A ser rescituldo 
Al ocio jra perdido , 
Luego verás exercitir mi pluma 
Por la Iifiílra Inumerable suma 
De tus vlrtuda y famosas obrai i 
Antee ^ne me consuma , 
Faltando á t¡, que i todo el mundo iobfafc 
En tant^que este tiempo que adivino 
Viene i saclírme de la deuda un Aa 
Que se debe á tu fama y á tu gloria | 
Que es- deuda general . no solo mía. 
Mas de qualquier ingenio peregrino 
Que celebra lo digno de memoria s 
El árbol de «itorla. 
Que clófe estKechamcnte 
Tu gloriosa frente , 
J>é lugar ¿ la yedra que te plant» 
Debaxo de tu sombra , y se levanta 
peco • poco arrimada á cus loores ; 
Y en quanto esto se canta, 
Escucbk tti d cama* de oOsfMtorci. (i) 
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Salkiulo de las «oilai esccncUdo 
Kayaba de los montes el altura 
£l sol , ^aando SAtlClO recostado 
Al fi« de una alca haya en la verdura ' 
Por donde una agua clara con sonido 
Atrarefaba d fresco y verde prado t 
£l, con canto acordado 
Al nMiojr ^ue sonaba 
Dd «gna <|iw pasaMs, 
Se quexaba tan dulce y blaodameme 
Como si no estuviera de aUi ausente 
Laque de su dolor culpa tenia: 

Y asi coaab presente, 
Kaionaado con ella le decle. 

SAIICIO. 
O mas dar» que marmol á mis quexai , 

Y al enceódido fuego en que me qaemo , 
Mas helada que nieve , Calatea : 

Estoy nutriendo » y aun la vida temo . 
Temóla con racen , pues tu me dexas i 
Que no hay» sin ri » d vivir para ^us sea. 
Vergnenta he que me vea 
Kioguno en cal estado . 
De ti desamparado} 

Y de mi mismo yo me corro agora. 
4 De un alma ce desdeñas Hr señora 
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Doade siempre moraste, no piicU«a4o 
Della salir un hora t 
Salid sin 4ttelo ligrimas corrí«ndo« 
£l S9l (a) ti«úd« los rayo» út su lumbre 
Por montos y, por vallas, é¡t»f*náaA9 
Las aves y anímales y la gente i 
Qiul por el aire claro va velaiklo , 
Qual por el verde valle ¿ alta eumbrt 
Pacieado va segura y libremente ; 
Qual COA el sol preseatc 
Va de nuevo al oficio, 
Y al usado exercido 
Pe su natura ó menester le faicUna . 
siempre esta en llanto esta «nim« naezi|ttlna, 
Quando la sombra el mundo va cubriendo, 
O la luí se avecina» 
. Salid sin duelo lágrimas corriendo , 
{Y tu, desea mi vida ya olvidada, * 

Sin mosrrir un pequeño senúmient* ^ 
Pe que por ti S ALIVIO trism^ muera » 
Pexas llevar , desconocida , «1 viento . 
£1 amor y la f e , que ser guardada 
Eternamente solo i mi debiera í 
O Dios 1 porque siquier* 
( Pues ves desde tu altura I 

Esa falsa perjura 
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Cansar la muecce de ud etérecho aili^) 
No recibe del cielo alguo castigo? • 
Sí en pago del amor yo estoy mnrieiido , 
Qué kará el enemigo? ' 
Salid sfÁ duelo lágrima* corriendo. 
Por ti el silencio de la selva umbrosa, ' 
Por «i 1» nqtitvidid y apartamiento 
DcJ solitario monte me agradaba ; 
Por ti la verde blerba , el fresco tIe¿eo, 
XI blattco lirio y colorada rosa , ^ 

Y dulce primavera deseaba. 
Hyl quanto me engañaba, 
Ay I qiMo diferente era , 

T quan de otra manera v 

lo que en tu ftlso pecho se escondí/l 
Bien claro ¿on su vos me lo decía 
la siniestra corneja (j) rep¡tien4o 
La desventura míi. 
' SsHd sin dael«^ lágrimas corriendo. 
Qnantas veces durmiendo en la floresta ' 
(Reputándolo yo por desvario) 
Vi mi mal entre sueños , desdldiadb! . 
Sonaba qUe en el tiempo del estío ' 
Llevaba , por pasar alli la siesta , 
A beber en el Tajo mi ganado t 

Y después de llegado. 
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Slo saber 4« qual artt , 
Por desttia4a parM 

Y por auevo camino «1 agiu m ftftt 
Ardiendo yo con U calor Mcbra » 

El curto enajenad» Iba ságuttfodtf 
I>cl agua fHgttira. 
Salid «lo duelo lágrímaa corrieiid** 
Tu dulce haUa en cuya or^a «uenii t 
Tut claro* ojos i «juten loe TolvJete > 
Por quien tan sin respeto meirocasttf 
Tu quebrantada fe do la pusiste í 
Qnal es el cuello que como en cades* 
De cus hermosos braaos «BadMce t . 
Ko hajr coraron .que batee, 
yiopque fiíese de p><3ra. 
Viendo mi amada yedra 
De mi arrancada , en otro muro AiIdA» 

Y mi parra en otro olmo entretexlda » 
Que. no se esté con llanto deshaciendo 
Hasta acabuK la vida* 

Salid sin duelo lágrimas corriendo. 
Qué no se 'esperará de aquí «delante (4) 
Por dificil quesea y por incierto? 
O qu¿ discordia no será juntada ? 

Y juntamente qu¿ terni por cierto » 

O qtt¿ de hoy mas no temerá el «nuote» 
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Síeokia ¿codo nuceria por ú 4A4*t 
Qiuado tu t«ai«o«4át 
De nú • coiiiftilo , laitu, 
NotaUe c«tttt' diste 

Y escmplo á codos cuantos .cnVre el cielo » 
Que el mas seguro crau coa recdo » 
Perder Jo qve estuviere poseyendo « 

Salid fuera ata dnefc». 
Salid «in duelo tígrinac corrloido. 
Materia diste al mundo de e^ransa 

De alcaosar lo imposible y no panado , 

Y de hac<r iwnt lo diferente , 

Dando d quton diste «I coratoo malvado ^ 

Qnitindolo de mi con tal mudanza , 

Qjue siempre sooari de gente en gente* 

L^ cordera paciente 

Con .d. lobo Jumbriento 

Hará su ayuntamiento « 

Y con las simples aves sin ruido 
Harán las bravas sierpes ya su nido | 
Que mayor diferencia comprehendo 
De ti al que has escogido. 

Salid sin duelo lágrimas corriendo. 
Sknpre ( 5 ) de nueva leche en el verano , 

Y en .el Invieino abundo : en mi majada 
la maaceea yol queso está sobrado t 

V 
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De im<c«At«r pues yo w vi agVAdada ' 

Tanto , que no pudiera el Maaimau* - 

TÍ tiro ser de ti na* alabado. 

No soy pues, (tf) bien mirad» 
. Tan disforme ni feo i 

Que aunque agora me tco 

En esta agua que corra clara y pura t 

Y cierto no trocara mi figura 

Con ese que de 'mí se está riendo': 

Trocirá «ni ventura* 

fia&d sin duel^ lágriHas corrlendtf. 
cómo te vine en tanto mctm^recioí 
. C¿mo te ful tan presto aborrecible í 
cómo te faltó en mi el conocimiento? 
Si no tuvieras condición terrible. 
Siempre fuera tenido de ti en precio , . 
Y no viera este triste apartamiento. • ' 
{NO sabes (7) que sin cuento ^ 

Buscan en el estío ■' 

liis ovejjs el frío 

De la sierra de Cuenca , y el gobierno 
Peí abrigado fistremo en «1 invierno? 
Has qtt¿ vale el tener , si derritiendo 
Ide estoy en llanto eterno i 

' - Salid sin duelo lágrimas corriendo. ' 
con mi llorar ks picdrat enternece* -. 
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Los arbpks ya4neii|M£«eiAo6liiMn: 
las av«s jfua m«i«HaKáia«» qtiaQdi> caniaB 
Coa 4U«r«n«0.v*a s« co«4p)<ceii ». I w 
Y.aú «nMiv «Mik«^lio nie adÁvioom 
lat fieras que reclitMO 
Sn cuerpo fati|fa4o , 
Dexao el sosegado 

Sueño por escuchar mi Uaofeo trSafct* > 
Tn sola conua má té endureciste . 
los .^o» ata siquiera no Yolvieudo -. 
A^ lo que w hicisce^ 
Salid sin duelo ligrimas «íri-tendo.- 
Mas ya que á socorrerme aquí no vieafs » 
No. dexes éi lugar que cante» amaste i 
Que bien podrás venir de mi segura , 
Yo dexar¿ el 'lugar de me dttasce: 
Ven , si por solo esto te detienes. 
Ves aquí un ptado Ucoo de werditrá. 
Tes aqui un* es}iesura » 
Ves aqui una agua clara , 
£b otro tiempo cara , 
A quien de ti con ligrimas me queso. . 
Quisa aqui hallarás . pues y« me alejo • 
Al que todo mi bien quitarme puede s ' 
Que pues el h^n le deso , ^ 

F a 
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Ko t$ mucho ^e lufar tamUéft le.^cdk* 
Aquí di¿ fitt ita caMtr SALICIO, • 
^ Y MspiirMdo tÉí dytfi trwo ic«nto , 
Soleó de liaiKo ttfM ^Mrofiínda ^n«. 
Querkndo cl'«ionce*ftlgra«*s«iitliif!eMO ' 
De aquel dolor ea «Igo ler propicio , 
Con la patada voc rctimba j sueaa* 
La blanda FUomena , 
Casi tomo dolida , 
Y i comps^B movida» 
DuIcMWDtc responde «1 son Uoroto. 
Lo que cantó tras esto NEiáOROSO (t) • 
Decidlo ios Piérides s que tanto 
No pvedo yo , ni oso i 
Que úmo enflaquecer mi ¿ihSL canto» 

MEMO ROSO. 

V/OrriraiM ' aguas r pwasi cnstafine*: 
Arboles que os estáis mirando en ellaat 
Terde prado de .fresca sombra Ueno : 
Aves que aqm sembráis vuestras querellas t 
Yedra que por loe arboles caminas 
Torciendo el paso por su verde ceno i 
Yo me vi can ajeno 
Del gtave mal .que siento , 
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Qae je pvro contenc» 

Con vuestra f«ieilad me recreaba. 

Donde con dlilce sucóo repoeaba , 

O con «el pentamiento dUcurrla 

Por d<mde> no hallab» 

Siso memorial llenas de alegría ; 

1 CB est( niiamo ▼alie , donde agora 

Me encristexco y me dcanso-, en el repoto 

Estuve yo contento y descansaifo t 

O bien caduco , vano y presuroso I 

AdierdoaM durmiendo aquí algon hora. 

Que despena udo. i ELISA vi á mi lado. 

O miserable liad¿ I 

O tela delicada , 

Antes 4Íe «lempo dada 

A los agudos filos de la muerte ! 

Mas convenible fuera aquesta «uerte 

A los cansados años de mi vida , 

Que H maa q>e el ■ hierro fuerte , 

Pues ue la ha ^rebramado tu partid** 

]>¿ estin agora aquellos claros ojos , 
Que llevaban tras sí como colgada 
Mi inima do quier que se volvían? 
Dó está la blanca mano delicada 
Ucaa de vendmlemos f despojos 
que de uai nOs «ntldos le o&eci«a> 
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/ 

Los cabellos que vUn 
Con gr^n deprecio al oto 
Como á jaeaor tesoro , 
Adonde estin} Adonde el Uanco ftch» í 
d6 la colana que el dorado techo 
Con presunción graciosa sostenían . 
Aquesto todo agora ya se encierra » 
Por desventura atia. 
En la fria , desierta f. dura, derra. 
{Q,ui¿n ihe dixera , ELISA » rida núa • 

Quaado :ea "aqueste valle al fresco -viento 

áadáhamos cc^ ieodo tleiroas flores , 

Que hakia de ver con largo apartañúetto 

Venir el triste y solitario día 

Que diese amargo fió á mis amoira f 

El cielo en mis -dolores 

Carga la mano canto , 

Que á sepipiterao llanto 

Y i triste soledad mé Itt cMidenado : 

Y loque siento mases verme atado 
A la pesada vida y enojosa » 

Solo , desamparado , 
Ciego ^ sin lumbre ^n cárcel tenebrosa. 
Después que nos desaste nunca pa<e 
En hartura (^) el ganado ji , ni acuda 
El cainpQ al labrador «oa ttiano llena* 
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l|o Haf Uea que en mainv ae cooTierta y iini4« , 
La mala, hlerha-ai «rigo ahoga, j nace 
En lugar' suyo la inf«Iice avena* 
La cierra qne ét buena 
Gana noa.protlvcia 
Flores con que »olía 
Quitar en solo vellas. mil enojoe , 
Produce agora en cambio «nos $brofO» « 
Ta de. rigor de ' espiataa intratable : . 
T yo hago con mtsojoa 
Creccrtliórando el fruto, miserable. 

Como al partir del sol Ja sombra, crece , 
T en .cayendo' su rayo se levanta 
La negra escnridad que el mundo cubre t 
Be do viene el temor que nos espanta » 
Y la medrosa forma en que se ofrece 
Aquello qis» la noche nos encubre • . 
Basta ^le el sol descubre 
Su Ina -pura y -hermosa : 
Tal es la tenebrosa 

Moche de tu partir , en que he quedad* 
De sombra y de temor atormentado , 
Hasta que ' arnera el tiempo determine » 
Que á yer d deseado 
Sol de toldara vista me encanUne» 

Qnal suele el Kuifeñor «on criatc canco 
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« 0*<>ft'*^ » (<•) «ntre lat lu>í«« cscóadUt^ 
Del •doro Ubrador, ^e cKutámeáwt 
le despojó stt caro y. dulce nido 
De los tieraos hljaelw , enere tasto i 
Que del amado ramo ettalta «ume t 

Y aquel dolor que siente. 
Con diferencia tanta 

Por la dulce gargant» 

Despide, y á su caato el ayre ÉUMa* ' 

Y la callada noche no refrena 

Su lamentable oficio y sus querellw» 
i;rayendo de su pena 
AI Ciclo por testigo y las Betrellat» 
Besta manera suelto yo la rienda 

A. mi d<rfor , y ail me quexo en Taa* 
De la dureza de la muerte ayrada* 
Ella en mi cora son «eci¿ la ataño » 

Y de alU me ller6 mi dulce prenda » 
Qjat aquel era tu nido y su notada* . . 
Ay muerte arrebatada I 

Por ti me estoy quexaado 

Al Cíelo , y enojad» 

Con importuno llanto al «ando toda» 

Tan desigual dolor do sufre moda* 

Ko me podrán ^ttar el daloiida 

Sentir» si ya del coda 



Primero po me quitan cl sentidOi. 

Una parte guardé de tas cabellos , 

EIISA , envuelcps eo un blaojcQ paño . 
Que nunca de mi seno se me apartan : 
Descójolos , y de un dolor tamaño 
Eotcrnecqrme siento , que sobre ellos 
Nunca, mis ojos de llorar te Jurtan. 
Sin que de ^\U se partas , . ■ . ', \ 
Con suspiros «alientes , . , . ^ 

Mas que la llama ardientes, 
los eniugo del llanto » y de .consuno 
Casi los paso y cuento uno i uno : 
Jnntáadolos con un cordoa lo» ato : . 
. Tras esto el impprtuno i 

Polor me dexa descansar tin rato. 

lias luego 1 la memoria- se, me ofrece f 
AqiwUa noche tenebrosa escura 
Que siempre aflige esta ¿«Ima mexqwnt , i 
Con la memoria de mi desventura. 
Verte presente agora me parece 
S» aquel duro trance de Lncina , (i^s) 

' Y aquella voz divina , 
Con «uyo $on y acentos 
A los ayrados vientos ¡, 

Pudieras amansar , que agora es muda^» 
lie parece que ojrgo que i la cruda. 
G 
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Incx^aUe Diosa ^ewitnáibz* 
£n aquel paso ayuda t 

Y .tú , túnica Diosa , dónde estabas > 
Ibate tamo en perseguir las fieras ? 

Iba te tanto en un pastor dormido? (i a) 

cCosa pudo bascar (t j) i tal crueza, 

Que<coikKtvida á compasión , o(do 

A los Totos y^ lagrimas no dieras „ 

Por no ver hecba tierra tal belleza f ' 

¿O no ver la trlstcca 

£n que tu NEMOROSO 

<iueda , que su reposo 

Era seguir su oficio, persiguiendo 

Las fieras por los montes . y ofreciendo 

A tus Sagradas aras los' despojos [^ 

Y té, ingrata, riendo 

Dezas morir mi bien ante mis ojos? " 
Di^na ELISA . pnes agora el Cielo ' 

Con' inmortales pies pisas y mides ,• 

Y su mudanaa ves , estando queda , 
{Porque de mi te olvidas, y no ptdet 
Que se apresure el tiempo en que estóvelo 
Kompa del cuerpo . y verme IJbfe pneda ? 
4 Y en la tercera rueda 

Contigo mano k mano 
Busquemos otro llano , 
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SiUfaemos otros montes y otros ríos , 
Otros valles floridos y sombríos ,• 
J>o descausar, y siempre pueda ven* 
Ante los ojos míos , 
Sin oiicdo Y sobresalto de perderte } 

Nnoca pusieran fin al triste lloro 
Los pastores , ni fueran acabada* 
las canciones que solo el monte oía , . 
Si mirando las nubes coloradas , 
Al trasmontar del sol bordadas de oro , 
No Ticran que era yá pasado el día. 
La sombra se veía 
Venir corriendo apriesa 
Ya -por la falda espesa 
Del altísimo monte , y recordando 
Ambos como de sueño , y acabando 
£1 fugitivo sol de luz escaso , 
Su ganado llevando 
Se fueros recogiendo paso i paso. 



e a 
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ÉGLOGA II.; 

AlBANIO. SALlClO. CAIULA. NEMOROSO. 

ALBANIO. 

Km medio del lovlerno esti templad* 
El agua dulce desta clara fuente (i) 
Y'.en el verano mas que nieve elada. 

O claras ondas I como veo presente , 
' En viéndoos , la memoria de aquel día , 
Pe que el aln»a temblar y arder se tiefite< 

£n vuestra claridad vi mi alegría 
Escurecerse toda y enturviarse ; 
Quando oscobr¿, perdí mi compañía» 

i A quien pudiera Igual tormento darse. 
Que con lo que descansa otro afligida 
Venga mi corazón i atormentarse í 

Si dulce murmurar de este ruido. 
El mover de los arboles al viento , 
El suave olor del prado florecido , 

Podrían tornar de enfermo y descontento 
Qualquier pastor del mundo , alegre y san«» 
Yo solo en tanto bien morir me siento* 

O hermosura .sobre el ser humano 1 
O cUros ojos I ó cabellof d« oro \ 
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O cncllo de iii»rlU I ¿ blanca mano I 
{ Como puede ora ser que en triste lloro 
• se convirtiese tan alegre vida , 

T en tal pobreza todo mi tesoro ? 
Quiero mudar lugar , y i la partida 

Qjiui me dexari parte del da&o 

QflC tiene el alma casi consumida. 
; Quaa vano imaginar , quan claro engaño 

Es darme yo i entender que con partirme 

De mi se ha de partir un mal 'tamaño I 
\ ky miembros fatigados , j quan firme 

^s el dolor que os cansa y enflaquece I 

O si pudiese un rato aquí dormirme 1 
Al que velando el bien nunca se ofrece , 

Q,n¡xi que el sueño le dar¿ durmiendo 

Algún placer, que presto desparece. 

£n tus manos • ¿ sueño , me encomiendo. 
S A L I C I O. 
i Quan bienaventurado (a) 

Aquel puede llamarse 

Que con la dulce soledad ic abrasa • 

T vive descuidado , 

Y lejos de empacharse 

]^n lo que al alma Impide y emharaul 

No v¿ Ja llena plaza , 

Mi U soberbia puerca , 
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De los grasdes Seóorct, 
Ni lo» aduladores , 

A quien la hambre del favor deapleria : 
No le ceri foraoiQ 
Rogar , fiogir , temer y ««ar ^tMVoao. 
A la sombra holgando 

De un alto pioo h robre , 

O de alguna robusta y verde cocIm « 

£l ganado contando 

De su manada pobre. 

Que por la verde selva se AVtclM» 

Plata cendrada y fina. 

Oro luciente y puro . 

Baxo y vil le parece , 

Y tanto lo aborrece 

Que aun no piensa que dello est¿ seguro t 

Y como esti en su seso , 
Rehuye la cerviz del grave peso. 

Comblda á dulce sueño 
Aquel manso ruido 
Del agua que la clara fuenie envía: 

Y las aves sin dueño 
Con canto no aprendido 
Qinchett el ayre de dulce harmonías 
Báceles compañía 

A la sombra volando 
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T éñtrt ynkt\o$ olores / *, 

. CnsModo tieroac flores » 
Xa solicita abef» susurrando: 
I.OS árboles y elvieaco 
Al sueno ayu^n con su moTÍmlento. 

Qn!¿n duerme aqui í Vo está que no lo reo? 
O I helo alli. 'I>1c1m>so tuque alloxat ■''■ 
la .cuerda al peasani!e&to:óal deseo. ' 

O natura, quaa pdckt obras coxas 
• En el mundo son liechas por tu mano 1 ° 
Creciendo el bien , menguando las congojas. 

El sueño diste al coraxoa humano 

Para que al despertar mas se alegrase 
Dd estado- gocoM» ,. alegre y sanos 

Qjtt como^I de nuevo le hallase , ^ 

Hace aquel Intervalo que ha pasado , 
Que el iBuevo gusto , nunca el bien se pasé. 

Y al que de pensamiento fatigado 
El sueño baña coa licor piadoso , 
Curando el corason despedazado , 

Aquél hreve deseanso , aquel reposo 
Basta para cobrar de nuevo aliento , ' 
Con que se -pase el curso trabajoso. -^ * 

llegarme quiero cerca con buen tiento , 
Y ver. si de mi f^ere conocido. 
Si es del número triste ó del contento 
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ALBANIO es este que ccti aquí ¿9mi4«, ' 
O yo conozco |iul. ALBANIO é* cicrc», 
Doerme . galrson cansado y afiigido. 

¡Por quan mejor librado tengo un muerto» 

Q|ie acaba el curso de la rida humana . 
- Y 9$ conducido i mas sefUjro puerco » ) 

Que fl que rivitnáo acá . dr rída nfa^a» 
T de estado gonos o , noble y: alto » . • 
Es derrocado. d0 fortuna imana,! .; 

picea que este mancebo dio un gran salto , 
Que Í9 amorosos bienes fue abundante , 
T agora es pobre miserable y falto. 

No sé la historia bienj maa quien delance 
Se halló al duelo, me «onto a^u poc« 
Del grar.e casso 4^te pobr« amante*. 
. - 5 AI,BANIO; 

Es esto sueño? ó ciertamente «peo ^ 

La blanca mano? Sueño, eftis burlando I 
Yo estábate creyend9 como loco. 

O cuitado de mi ! Tu vas volando ( ] ) 
con prestas alas por la qbwrno ,Pf etU ! 
Yo quedóme tendido aqui llorando. , 
i No \>ií$tz ü grave ^nal en qtie despierta 
El alma vive , ¿ ( por. meípr decUlo ) 
Está muriendo de una vida incierta > 



AIVANTO. dcjca er'Hintt», que en olllo 
Me alllro. • •- ' ' <j.' - j • * ■ • 

A t B AKIÓ. 
Qiifin pr¿senre ésti í mí dueltf? 
^ SiíL'rcí ól 
Aquí *ná qAieñ te ayudari i senriflv. 
• •■•■•A£"^'AN"f\>. - ■•'■-" 
Aqu!e»tás th/ÍAtréld ? Gran cóWeld ' 
Me -fuera en qtial^uíer mal tu corn^U x 
Mas t«ngo en esto por contrario al Üdo, 
S A t I c I O, 
Parte de tii trabajo ya me había 

•Contado GAt AtRÓN , que fue presente 
En aqueste lagar el mismo día ; 
Mi* no ^upo decir del áciídente 

1»- cansa principal: bien que pensab» 
Que era mal qué decir no se consiente: 
T í la sazón en la dudad yo estaba , 
Como tu sabes bien , aparejando 
Aquel largo clmlno que esperaba : 
Y ésto 'qué digo me contaron quando ' 
Torní i viotveT ; mas yo te mego agora 
(s! esto no es enojoso que demando ) 
Q«e particularmente el punto y ftora' 
li causa , el dafio cuentes y el proceso : 
H 
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Que el mal 90tfMfi¡ic%á9 pe mejoM. 

CoD un amigo tal rerdad et eso •,..,. , , 
Quando el mal sufre cura-, mi SA LICIO : 
% Mas este ha penetrado .hasta. 4I hueso. 

Verdad es que la vida y exercleio 

Común % el amutad^qi^ :i jti[ me ¡ayi^ta. 
Mandan que complacerte ^ea mi oficio. 

Maf f^ luir^.? q|ie e| aUm, jra l^rr{tAc#^ .^^ 
Que quiero renovar en la memori* 
■ la herida mortal de aguda punta. 

T póneme delante aquella gloria 

Pasada y la presente desventura ..; 

.Para espantarme de mior,rii{le,h^totM|. 

Por otra parte pienso -que esrc^rdiiCji { 
Renovar tanto el malque me¿atormen(a«^ 
Que i morir vengan de tristeza |>iira. 

Y por esto , SAtlCIO , entera cuem* 
Tedar¿ de mi mal como pudiere, 
Aunqufi el alma rehuya y no consienta, (4) 

Quise Ueo , y querr¿ mientras fififffe 
Aquestos mle;nbros el espircu miq,. (j^),- 
Aquella por quien. . muero , si muriere. 

En este amor no entre por desvario , 
Ni le traté como otros con engaños» 
Mi fue por elección de nú alvcdrto. 
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J>e$ie mh t&rnot y prímero» tóot ' 

A amella parte n&e' indina -Hiiettfdib'. > 
T i a'qitél fiefo deitmo : «ít mb difios. * 

Tacoaecífte b!ea una Doncdlá, ' • ' . > 
De m¡ sangre jr abuelos decencliJa , 
Mas qvc la lAisma hermosora bella : 

Eo stt Terde olñez, siendo onecida 
Por montes y por selras á IbUú»', 
Exerclcaba allí sn edid florida. 

Yo qve desde la noche' i lá atafiana ,*' -■ ^' 
T del un sol al otro sin cansarme "' '*'• 
Seg:úU'lá caza con estudio y gatoa-, (^ 

Por deudo y exerclclo á conformarme 
Vine con ella en tal domestiqneza , 
Que della'nn punto no sibla apartarme» 

Iba dé Un 'htfi en otra la -eserecucaa - 
Haciéndose mafor, •cetepefiada • 
De bu amor samr y Heno -de purera. 

Quc'moota&a écií¿ de sier pisada 

De nuestros pies? qué bosque é selva wnbran 
Wo fué de nuestra cata fatigada f 

S¡cmp#e coa mano larga y abundosa ' 
Con parte de la^eata visitando 
£l sacro altar d» nnestri OiM ¿S«sa>' 

£a colmillttdil t<sta ora'BevandD ' • 

DcI'pM^e* )iV4li <c«r4o4o f fier», . • -^ 
H a 
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Del peligro payado raionaQ^o» 

Ora c)avaa4o; fiel ciervo libero 

Eo.ja^j^;^ iMrja^pJ.uolo« gan^hosof^ 
Cuernos, coa puro ^cazoi^ MACcr,o« 

Toroibait.oi «ooteotoa y gozoco», ., 

Y al ilisponcr de lo que nos qued^bA 
Jamai n}t acuerdo de quedar qucxoioi» 

Q,ualquiera caz* i cocrambcs agradaba | 
Pero la de laz.alnples ^vecUlai 
Menoi trabajo y mas placer t nos 4ibA« 

Bn mostrando el Aurora fus m^xiUas . / 
de rosa , / sui cabellos de oro • fino 
Humedeciendo ya las floreclUas, 

Nosotros yeodo fuera de camlso. 

Buscábamos un valle el mas secreto » 

Y de conrers^sioa m«no$ veclao : . . 
Aqni con upa r^. d% muy perfec^ 

Verde ieplda.aqnel valle at^iábamof 
Muy sin rmvof , con pa«o muf. quieto. 
J>e d«M irboles ahos la colgábamos. 

Y habiéndonos un poco- lejos ido» 
Hacia la re4 arn^da nos toroabuaos^ 

y por lo mas espeso y- escondido _ < 
~ Los arbola, y otAtas. ««:Mdj<a4p , , > 
Turbábamos fel .yaJtte coi:\. ruídiPt 
torzales . toffi^»^ tmfh*, t|flA.^tvmmh 



BE GARCIXASO. tj 

Delante de no«otros , espaotados 
Del peligro menot . ibjín huyendo , 
Daban en el amfot desadoados . 

Quedando en la .au(ii red eogá4oa« 
Confmaateote todoa ente4ado8« 

Y cotoo&ct era veUoa una cosa 
Efcraña j agradable , dando grlcofl, 

Y con vos lamencindoae ^ uexoaa. 
Aiguoos dellof ( ^e eran in^oltoa) 

Stt libertad buscaban revolando i 
Otros ^st4baD míseros y aflitps. 

Al fin las cuerdas de la red tirando. 
Llevaba mosla }uatos casi llena , 
La caza á cuestas y la red colgando. 

Qjundo el iiunúdo otoño ya refrena 
t>e! seco, estío «1 gran calor ardíate • 

Y va falcando sopibra á Filomena , 
Con otra caxa, deata 4iferente , 

Aunque (ansien de vida ociosa, y Uaada» 
Pasábamos el tiempo alegremente, 
Eotóo/;es siempre., como sabes , anda 
De estorninos volando i cada parte 
AcifY allá -Uiesp^a. y negra banda» . 

Y cierto- a^neB^iC^ocosar de <o9ta|to. 

Coni««oiii lot que andaban por el vieot» 
V»ik§Mo$r tauoWep 4e.a<cjfc4« y. 4Xie. 
H i 
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Uno rÍYO primen» de a^uel cuento 
Tomábainos ; y en esto sin £at%3 
E» cumplido luego anestro inteoto. 

Al pie dil qual un hilo untado en liga 
Atado . le soltábamos al punto 
Que TÍa volar aquella banda amiga. 

Apenas era suelto , quando junto 
Estaba con los otros y mezclado , 
Secutando el efecto de su asunto. 

A quantos era el hilo enmarañado 
Por alas o por pies ¿ por cabeta* 
Todos Tenían al suelo mal su grado. 

Andaban forcejando una gran piexa 

A su pesar y i mucho placer áaestro i 
Que así de un mal , ajeno bien sf eropleM» 

Acuérdaseme agora que el siniestro 
Canto de la corneja y el agnero 
Para escaparse no le fue maestro. 

<Xnando iina dellas (como es muy ligero) 
A nuestras manos riva nos venia , 
Era prisión de mas de un prisionero. 

la qual á un llano grande yo trahia.' - 
A do muchas cornejas andar juntas ■ • 
O por el suelo ¿ por el * ayrc «vía ; 

Clavándola en la tierra por^ ks puntas ■ - 
ExcffCttut délas «las «sta «tfn^ellw*- j 



Sepílase ^lo*^^e apeoas lu barriiDus. ^ 

FarecU nürando i las. estrellas , 

clavada boca arriba ea aquel suelo , 
Que ^estaba contemplando el curso dellat. 

De alli nos alejábamos, y el cielo 

B,ompU i gritos ella , y convocaba ¡ , 
De las cornejas el superno yuflo. . 

£n un solo, momento se. ayuntaba > 'i 
Una -gran mjochedumbre presurosji 
A socorrer la ^ue en el suelo, estaba , 

Cercábanla , y alguna mas piadosa 

Del mal aj^no. de la cifJoafuáj^íL » ., 

Que del suyo avisada 9 temerosa • , 

llegábase muy c^r/c^.^.^ .If prlmei-a , 
Que esto hacia.} .^gaj}a su Inocencio 
Con pr|M!on ó con nuie/rtejastime^i^a }, 

Con tal fuerza la presa y tal yi^l^nci^ - ■ 
Se engarrafaba de la que venía , , 
Qife no se despidiera sin licencia ^, , 

Ta puedes ver que gran placer serla 

Ver , de una por soltarse y desasirse, , r 
De otra por socorrerse la porfía. , 

Al fin iai £era lucha i despartiese 

Venia por nuestra mano » y la cuitada f 
Del bien hecho empezaba á arrepentirse. 

{ Q,tt¿ me dirás , si con su mano aliada 



Uaríendo la norarna ¿entinéis » ' 
la grulla ét nosotros fue engañadlt > 

Ko aprovechaba al ansarr la cautela", ' ^ 
Nt >er siempre sagaz descubridora 
De noturnos engaños con su vela. (7) 

Mi al blanco cbne ^ue enr las aguas mora 
Por né morir coitto faetón' en' ftie^o ,' 
Del qual A ttUtt caso cantl /Itera , ' 

{Y tú p«/rd{i cuitada .piensas' luego^t) ^ 
Que 'en huyendo dd te^hb estís segura 
Sn el campo turbamos tu sosiego. 

A ningún* árr-¿'afdmal natura 

Dot¿ de tanta ástnch . qa6 no fuese 
Vencí jo al fin itfe Éuchta astucia' puVa» 

Si por' menudo de'tonrahrte hilblesé ' '-- 
Dé 'aquesta vfda* cada partecllla , ' 
TeAo qoe'íintes del fin ánoehedese. ' 

Basta saber que aquesta tan sencilla 

Y tan ptara' amistad , quiso mi hado 
En diferente especie convertlUa : 

En un amor tata ñierte y tan kobrado , 

Y en un desasosiego no' trelUe , 
Tal que no vnt conozco' de trocado. 

El ptlcer de mlralla , con terrible 

Y fiero desear seoti mezclarse , 

Que siempre me llevaba i lo ImposlUe. 
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l» peiu de su ansencia vi mudarse , 

No en pena, no en congoja, en cruda muerte. 
T en fuego eterno el alma atormentarse. 

Aqueste estado enfin mi dura suerte 
Me truxo poco i poco , y no pensara 
Que contra mi pudiera ser mas fuerte , 

Si con mí grave daño no probara , 

QjBe en comparación de esta » aquella vida 
Qnalquiera por descanso la juzgara. 

Ser debe aquesta historia aborrecida 
De tus orejas , yz que asi atormenta 
Ui lengua y mi memoria entristecida* 

Decir ya mas no es bien que se consienta : 
Janro todo mi bien pcrdi en un hora j 
y esta es la suma enfin de aquella cuenta. 
S A L I C I P. 

ALBAHIO • si tu mal comunicaras 

Con otro , que pensaras que tu pena 
Jutgaba como ajena » ¿ que este fuego 
Nunca probó , ni el juego peligroso 
De que tu estas qnexoso i yo confieso 
Que fuera bueno aqueso que ahora haces» 
Mas si tu me deshaces con tus quexas , 
i Porqué agora me dexas como á esrraño , 
Sin dar de aqueste daño fin al cuento ? 
Piensas que tu tormento como nuevo 
I 
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Escucho } y que no pruebo por m! niert* 
Aquesta viva muerce en las entrañas ? 
Sino con todas nanas ó experiencúT 
Esta grave dolencia se desecha , 
Al menos aprovecha , yo te digo , 
Para que de un amigo que adolescí. 
Otro se condoleica , que ha llegado 
De bien acuchillado i ser maestro. 

Asi que pues te muestro abiertamente 
Que no estoy inocente de estos males, 
(Que aun traygo las señales de las llagas) 
No e* bien que tu te hagas tan esquivo § 
Que mientras estisvivo, ser podría 
Que por alguna via te avisase, 
O contigo llorase que no es malo 
Tener al pie del palo quien se duela 
Del mal , y sin cautela te aconseje» 
A L B A N I O. 

Tu quieres que forceje y que contraste 
Con quien al fin no baste i derrocalle | 
Amor quiere que calle : yo no puedo 
Mover el paso un dedo sin gran mengua 
El tiene de mi lengua el movimiento : 
Asi que no me siento ser bastante. 
S A L I C I O. 

i Qu¿ te pone delante que te ImpUa 
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fil descurtir ttf jtá% U' ^^rÜbnriÍB • . . 
Del na4 jklgulM. panc.dcrui ttpflra t /< 
). . >AI.BANI.O. . 
Aaor quiere que muer» sin tepare t 

Y conociendo claro que bastaba 

Lo que yo descaosaba en este llant« 
Contigo á que entretanto qie aliviase » 
y aquel tiempo probase i s^teoerme : 
Por m»a presto .perdeme » como inímtf » 
lie ha. ya quitado el gus|o ^e teni» 
De eckar I» p^a. búa por la boc«« 
Asi que ya no toca nada dello 
A ti qaerer sabello . ni contallo 
A quien solo pa sallo le cpnvlene , 
T aoerte solo por alivio tiepe. 

SAX.^G.I.O. . . 

«Qjilen ep cooira,«u^er tan ¡nbnaswBO. ., ^ 
Que al eneiB%o entrega, su despojo • 

Y pone su poder en otra maso i ¡ 
Como ? y no tienes ora algún eno}o 

De ^tx que amor tu misma lenguA eujea 
O la dmacc por su solo antojo í 
ALB^HI.O. 
SAIXCIO aq^go » cese este Icagiwge t 

Cierra cu boca » y .mas aquí no la abras 1 
Yo sicaco' mi dolor^y tii mi nlcrajfi :¡ 
la 
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c'Para qilé «cN».ttugail¡tat- pAUbrúf 
Ottiá» «ei luso ál¿sftfo flo^kpce • 
Siendo pastor •dc-ov^M y de cabras? 
;0 cuitado de ini , qaao fácUdwptc 

con espedida lengua y rigurosa * 

El sano da consejos al doliente I (9> 
S A L I C I O. 
Ko te aconsejo yo ,' ni digo cof a 
» Para que debas -tu fof eHa darmn 
Kespiíesta tan tttai* y tan «diésa. 
Ruégote q<ie tu mal qttierat' contarme.- - 
Porque d^i pueda tanto entristecerme, 
Quanto suelo del bien tuyo alegracme. 
A L B A N 1 O. 
Pues yá de ti no puedo defenderme , 

Yo tornar¿ i él ^i^éeo f quando hayas 
Prometida ifiíá gñiciK c*ácedek'mer 
y es. qtfe en'byefkdot d 'fin .'luego tetayar 

Y me déxet llorar mi' desventurií 
Entre estos pinos solo y estas hayas. - 

S A L I C 1 0. 
Aunque pedif til eso no es- cordura, - * 

Yo ser¿ dulce' ^na^qtie sanó amigo» 

Y daré bieü lligai^'á tu Yristfeú*'^ '' • 
• • ' • • ■ A L B ^A N I O.- - 

Ora , 9ÁUCIp . estüiha^lb qufe dlgor 
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T,«Mk: ó Minias. destc bvfqae iuIíIm-oso» « 
A do qitler» que estéis; estad cQotnigo* 

Ya te fttBcé el> estado can dichoso 

A do me puso amor . si en ¿i yo firmt 
Pudiera sostenerme con reposo. 

lias como de callar y de encubrirme 

De aquella por quien vivo, me cnccadia.!» 
Llegué ya.'Cosi .al punto de morirme* 

láil veces ella pregtinc¿ ^e había , 

T me rogo que el mal le deKubriese . 
Que mi' mero y color ie descubría* 

Mas no acab¿ con quamo me dixese , 

Que de mi á su pregusta otra reipucteft 
Que^ ttn sospiro con ligrimas hubiese. 

Aconteció que eñ una ardiente siesta» 
Viniendo de la cata fatigados , 
En el m^or lugar dcata áoresca • 

Qae es «Ke^donde estamos asentados , 
A la sombra de un árbol aflofamos 
Las cuerdas i los arcos trabajados* 

£n a^^l prado aiU nos rcdkiamof , 
y del Bé6to freseo recogiendo 
El agra^kable espiren respiramos. 

las flores i 4os pjot éfre&tndo 
Diversidad «ttra6a de pintura 
DiversameAce ttir estaban oUendOt 

I i 
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T en nodlo aqncAA fJMnte dáttj por» .Y 
Qíifi como de cristal respUndecU , 
Mostrando abiercamente su liondiur«« ^ 

El arena qnc de oro parecía , 

De blancas pedresaelas variada » 
Por do manaba el agua . se bnllSa* 

10 derredor ni sola¡ itfia pisada • 
De iera ¿ de pastor ó de 'gaa«4A 
A la sacón estaba señalada. 

Después que coa el agua rcsfmdo 
Hubimos el caler, y juntamente 
la sed de todo punto mitigado t 

Efla que con cuidado diligente 

A conocer mi mal tenia el iuttiKO » 

Y á escudriñar d inimo doUeate» 
Coa nuevo ruego y firme iurameato 

lie conjura y rog¿ que le coocaae 
La cansa de mi grave pensiiitnto : 

T si era amor . que ao me «ecelaae 
De hacelle nai caso manifiesto» 
y demoatralie aquella que yo aaiaM t - 

QjBe me juraba que también en cito 
El verdadero ataor que me tenia 
con pura voluntad esuba pteito 

Yo, que tanto callar ya ao podía, 

Y claro descubrir aMBM «Mkft 
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lo qtie en el alma triste se «entía. 
le ¿íxe ^ne .en aquella fuente clara 
Vería de aquella que yo tanto amab» 
Abiertamente la hermosa cara. 
IDa . que ver aquesra deseaba , 
Con menos diligencia discurriendo 
Dte aquella con que el paso apresuraba , 

A la para fontana fué corriendo , 

Y en viendo el agua toda fue alterad*. 
En ella tn figura sola Wcndo. 

y no de otra manera arrebatada , 
Del agua rehuya, que si estuviera 
Se la rabiosa enfermedad tocada. 

y sin mirarme, desdeñosa y fiera, 

»o sé que alli entre dientes murmurandob 
Me dex¿ aquí , y aqui quiere que muera. 

QMdé yo triste y solo allí culpando 
MI temerario osar , mi desvario , 
la pérdida del bien considerando. 

Oec>¿ de tal m«nera el áolot mío , 
y de mi loco error el desconsuelo. 
Que hice de mis ligrimas un rio. 

Uros los ojos en el alto cielo 

£atuve boca arriba una gran pieta 
Tendido, sin moverme en este suelo. 

T como de no delor ocro se empiesa. 
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El largo llanto » el desvanecinUcDtd • 
El Taño imaginar de la cabes». 
De mi gran culpa aquel remordimiento » 
Verme del codo al fin sin espera nxa. 
Ue trastornaron casi el sentimiento. 
Como deste lugar hice mudanza 

No se, ni quien de aqui me conduxese 
Al triste albergue y i mi pobre estanca. 
S¿ que tornando en mi , como estuviese 
Sin comer y doraúr bien quatro días , 
Y sin que el cuerpo de nn lugar moviese ¡ 
Las ya desamparadas vacas mias ( t o) 
P6r otro tanto tiempo no gustaron 
las verdes hierbas ni las aguas friaa. 
Los pequeños hijuelos, que hallaron 
. Las tetas sceas^yá de las hambrientas 
• Madres . bramando al cielo se queiaron* 
Las selvas á su voz también atentas. 
Bramando pareció que respondían 
condolidas del daóo y descontentas. 
Aquestas cosas nada me movían; 

Antes .con mi llorar hacia espantados 
Todos quantos i verme alli venían. 
Vinieron los pastores de ganados ? (x s) 
Vinieron de los sotos los vaqueros , 
Par ji ser de mi mal de mi informados. 
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T to4ot con los gestos lastimeros 
Me preguntaban , qnales haUao sido 
Los acddeotes de mi'mai primeros. 

A los ^ales , en cierra yo tendido , 
Ninguna otra respuesta dar sabia , 
lomplendo con sollozo» mi gemido , 

Sbe de rato en rato les decía t 

Vosotros los de Tajo en su ribera (13) 
Cantaréis la mi muerte cada día. 

Este descanso Ueraré aunque muera, 
Que cada día camaréli mi muerte 
Vosotros los de Tajo en su ribera. 

la qnbta noche en fin mi cruda saerto ^ 
Q,uerii¿ndome llevar do se rompiese 
Aquesta tela de la vida fuerte , 

BIzo que de mi choxa me saliese 
Por el silencio de la noche escura 
A buscar un lugar donde muriese. 

T caminando por do mi Tentura , 

Y mis enfermos pies me conduxeron , 
Llcgné á Un barranco de mujr gran altura, 

Loego.mlt ojos le reconocieron , 

Que pende sobre el agua • y su cimiento' 
La* ondas poco i poco Ic comieron. 

Al pie de un olmo hice allí mi asiento s 

Y acordóme que ya con ella- estuve 
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Pasando allí la siesta al fresco TkutO. 
y con esta- memoria me detuve. 

Como Á aquesta fuera medicina 

Pe mi furor y quanto mal sostuve. 
Pcnunciaba el Aurora ya vecina 

La, venida del sol resplandeciente . 

A quien la tierra , á quien la mar se locUaa. 
Entonces, como quando el cisne siente 

El ansia postrimera que le aquexa , 

Y tienta el cuerpo misero y doliente, 
con triste y lamenwble son se quexa, 

Y se despide con funesto canto 
Del espirttt vital que del se aleja : 

Asi aquexado yo de dolor tanto , 

Que el alma abandonaba ya la humaos 
Carne , solt¿ la rienda al triste llanto. 
; O fiera , dixe , mas que tigre hircana , 
Y mas sorda i mis quexas que el ruido 
Embravecido de la mar Insana 1 
Heme entregado , heme aqui rendido : 
> He aqui vences , toma los despojof 
Pe un cuerpo miserable y afligido. 
Yo poróé fin del todo i tus enojos : 
Ya.no te ofender! mi rostro triste» 
Mi temerosa vox y húnúdos ojos. 
Quizá tu que en mi vista no movbte 
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Si paso A coasolarne en tal estado , 
Mi ni dureza cruda eaterncciste , 

Tiendo ni cuerpo a^ui desamparado , 
Yernas i arrepoucirte y lastimarte $ 
Mas cu socorro tarde habri llegado. 

i C¿Bo pndtKe tan presto olvidarte 

De aquel tan luengo amor f y de sus ciegos 
Kudos en sola una kora desligarte í 

{No se te acuerda de los dulces juegos 
Ya de nuestra nincs , que fueron leáft 
Dettos dañosos y encendidos fuegos , 

Quando la encina desta espesa breña 
De sus bellotas dulces de^ofaba , 
Que Íbamos á comer sobre esta pea*} 

I Quien las castañas demás derrocabs 
Del árbol al subir dificultoso ? 
Qui^n en tu limpia falda las llevaba ? 

i Qaiodo en raUe florido , espeso , umbroso 
Metí iamas el pie que del no fuese 
Cargado i ti de flores y «doroso t 

Jnribasme si ausente yo estui^cse . 

Que ni el agua sabor , ni olor la rosa , 
Ni el prado hierba para ti tuviese. 

i A quién me quexo , que no escucha cesa 
De qu antas digo quien debria escucharme? 
Eco sola me muestra ser piadosa • 

K a 
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RespoQd¡¿«¿ome prueba coobortarme • 

Como quien pr«b¿ mal tan imponmiVi 
Mas no quiere mostrarte y consolarme» 

O Piose« • si allá juatot de consuno 
Pe los amantes el cuUado os tocas 
O tú solo , si coca solo ¿ nao : 

Recibid las palabras que la boca 

Echa con la doUeoee inima fíiera » 
Antes que el cuerpo torne en tierra f^c», 

O Náyades , de aquesta mi ribera 
Corrientes moradoras 1 ó Napéae , 
Guarda del verde benque verdader» I 

Alce una de vosotras blancas p¿ata 
Pal agua su cabeza rubia un poc«| 
Asi Ninfa jaiiia» «o tal te veaf . 

podrí decir que con mis quexas c¿co 
Las divinas orejas, no pudiendo 
Z.as humanas tocar . cuerdo ni loco. 

O hermosas Oreadas , que teniendo 
£1 gobierno de selvas y montañaa » 
A caza andáis por ellas discuriiendo I 

Pevad de perseguir las alimañas : 

Venid, á ver un hombre perseguido , 
A quien no valen fuerzas y¿ ni seoAu* 

O Prlades 1 de amor hermoso nido, 
Pulcc« y gracÁosiaimas dooccUas 
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Q«t í U urét ••lis de lo 'ioseondti» , 

CoD lot cabellos rubíes, que la« bellat 
Espaldas clezan «te oro cobijadas. 
Parad naicfttes un f*to i, mk q^rellas. 

y ú coa mi veatttra coD)«ra<la« 1 

No estáis , haced que scao las ocasiones 
I^ mi muerte aquí siempre celebradas. 

O Jobos , (13)0 Osos, que por los rincooet 
De escás fieras cavernas escondidos 
Estáis oyeudo agora mis ratones , 

Qfwdao* i Dios , que yi vuestros oídos 
De mi «ampofia fiíeroa balagadoa, 
Y alfuaa vas de ailH>f eoteraccidos» 

A Dios, moBcañaf , i Dios verdes pradaf » 
A^ píos corjJeutcf jrÍAs espumosos , ■ 
vivid sin mi con siglos prolongadoa » 

T mientras en el curso presurosos 
Ir^is al mar i darle su tributo. 
Corriendo por los valles pedregefos : 

Haced que ^iqui se muestre triste- luto . 
Por quien viviendo al^e os alegraba . 
,Coo agradablo son y tíso eaSnto: 

Por quien aqui sus vacas abrevaba , 

Por quien ramos de lauro entretexlendo 
Aquí sus fuertes toros coronaba. 

Istu palabras laks en diciendo • 
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£a pie me alc¿ por dar yá fin al ^¿ato 
Dolor , que en vida estaba padecieíido. 
Y por el pato en que me ves » te juro 

Que ya me Iba á arro)air de-«do te cuento. 
Con paso largo y coraion seguro : 
Quando una fuerza suUta de viento 

Vino con tal fiíror > que de ana sierra 
Pudiera remover el firme ariento. 
pe espaldas , como acónito , en la tierra 
Desde i gran tato me liall¿ tendido s 
Que asi se halla siempre aquel que yerra* 
Con mas sano discurso en mi sentido 
Comencé de culpar el presupuesto 
Y temerario error que haUa seguido 
En querer dar con triste muerte al resto 
De aquesta breve vida fin amargo , 
No siendo por los hados aun dispuesto. 
De alli me fui con corazón mas largo 
Para esperar la muerte . quando venga 
A relevarme deste largo cargo. 
Bien' has ya vbto quánto me convenga , 
Que pttes boscalla i mi no se consiente. 
Ella en buscarme á mi no se detenga. 
Cornado te hé la causa , el accidente , 
El daño, y el proceso todo entero : 
cúmpleme cu promesa prestamente. 
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T «I mi amigo cierto y verdadero 
£res , como yo pienso , vete agora { 
No ettórvct un dolor acerbo y fier« 
Al afligido j triste quando Hora. 

SALICIO. 
Tratara de uoa parte 
Qac agora tolo siento . 
Sbo pensaras que era dar consuelo. 
Quisiera preguntarte. 
Como tu pensamiento 
Se derriba tan presto en ese suelo | 
O se cubri¿ de velo , 
Fara que no mirase 
Qae quien tan luengamente 
Amo» no se consiente 
Que tan presto del todo te olvidase. 
«Que sabes si ella agora 
Inmamente su mal y el tuyo Hora > 

A L B A N I O. 
C¿se yk el artificio 
De la maestra mano 1 
Ko me hagas pasar tan grave pena. 
Barisme tú SALICIO 
Ir do nunca pie liumano 
Istamp^ su pisada en el arena. 
Slla esti tan agena 
I>c estar desa manera , 
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Como tu de peniaillo , 

Aunque quieres mostrallo 

Con razón aparente ó verdadera. 

Exerclca aquí el arte 

A solas , que yo voyme en otra parte. 

S A LICIO. 
No es tiempo de curalle , 
Hasta que menos tema 
la cura del maestro y su crueza. 
Solo quiero dexalle j 
Que aun está el apostema 
Intratable á mi ver por su dureza. 
Quebrante la braveza 
Del pecho empedernido 
Con largo y tierno llanto : 
Iréme yo entretanto 
A requerir de un ruiseñor el nid« , 
Que esti en un alta encina , 
Y estará presto en manos de Gravina. 

CAMILA. 
Si desta tierra no he perdido el tino » 
Por aqui el corzo vino , que ha traido 
Pespues que fue herido atrás el viento. 
Que recio movimiento en la corrida 
Lleva de tal herida lastimado! 
£n el siniestro lado soterrada 
La flecha enherbolada iba mostrando . 



Ijr fiuaoA» Uan^ueanido solas fiíera , 
Y Mccme quí miicra -con boscalle. 
Mo pasó 4ttte valle; aqu! esti^ cierto, 
Y. por ventura -^laiierto» ^ Quiea ^ic dicte 
JÚpt^o tffit s!give«ft c} ras tiro #g<>ra » 
Mientras U herviente hora de la si^siat . 
Bn «quesu -florot* yp: descanso I 
¡A]r viento fresco , manso f amoroso. 
Almo , dulce , sabroso i esñiena * esfuerza 
Tu soplo , y esta üaeria tan c^líeiue . 
Del alto eol ardiente era quebranta! 
(Qiue. fa la tierna planta del pie mío 
Anda» Á buscar el frío desta kifrki» 
A los hombfes reser:ra tú , Diana , 
Sn est^ sietta Insana ^u cxercício: 
Por agora tu oficio desamparo , 
Que me ha costado caro en este día. 
;^yilulce fuente ttla ,; y de quan alto 
Con soU> ua sobresalto me atrojaste! 
Sabes.quj me .quitaste, fuente dar^, f 
I« ojo» d« la. cara , /^ue no quiero 
llenos un compañero, que yo amaba f 
Ifas 00 como ¿1 pensaba. Dios ya quiera 
Que antes .CAMILA muera que paikzca 
Culpa por 4o mcresca ser echa<l» 
De la cebra Mgra«l4. 4e PUna. 
L 



;>0 -quan Ác maU ^apa m! 'aaemoi-U' 
Renitera a^uesfa hiitortal Hiti-Ul ciilj^a 
•AjiAa^ Rie'flíicttlpai -tfúe'-tí faettl ' '^ 
- Yo U táwx ptkñbtV deft%''alis«ifl1x. ^ 
Y« • (llej% la «4!ht«ti«S«''«Qi ftil» <etoiiti-áKlA, 
& ftíctAtíy véliftltftrio y si4 4iA)>«t<^/ 
Mas para ^tfe''nie<m0l»'<Ai HMi'«iieáfe4? 
• Quiero - vivir '«onteart i y ■olvS4«llo'»' ; 
' Y aquí «londe me hallo recrearmei 
Aquí quiero a-costarme -, y en taye«Ío 
La skita hté ligulendo mi cctcUío t i 
Qtie yc^'itié'iÉiaraviUo ya 'y me cfpliifeto 
Como con cal b€ti¿z kuyíP ttAito, ' ^ 
'■' A L-B'ANTOl' '"' ' ' *' 
S! mi turbada vista no me miente» ? 
Parcceme que vi entre rama y rama 
Uiia Ninfa llegar ¿ aqueUa ñiente. 
Quiero llegar allá : qirizi si' día 'am*» : 
Me dirá álguiA cosa ton qoe éngaJíe > 
éo» algún faljo aUvlo' •aquesta' llama. - 
Y no'ife me'da nttla qu«> desbá«c«<if ^i>> I 
Mi'aKna, fl es contrario alo qiíoe«éo{ 

Que i quien no espera bien no hay mal qnéidaóe. 
O «amo» Dioaes ! qy^ es e^to que Wo r ' 

< Es ttrór de fantasma convertida . ' 
£n forma '*^e' mi átxM?-yimUitdó9 : ^ 
j. 
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CAIHIA es e9tA<^%c^Uti aquí «iormlda t 
No puede de <^a.aec «iLbcf;«iosura¡ 

ÜM obra sola quiao la Manica 

Jiiwtr,cbi»9 «sta ¿^. to.nt{iA'lu«go. *)Mnesa 

La ,nt9mfAi4o étí^kfehi ul6géra« >..:»< 
i Quien podrá luego de su foroia :dipres« r 
<• £l traslado. sacar ,i si . H nijieatca . 

Misma no baña y eUa .lo confiesa ? 
Mas ya que es cierto el bieo que á mt se toucsttA» 
«cómo ffi4ré llegar i desperulU, 
Teuáevd^TO'M tus «mí ella ane adsMyra) U 5> 
<S¡ sob mente de.ji<ular<.t««)la 

Perdiese el s»Séd». y4Í2 Has siSdcspkUtA?. .' 

Si ¿«patita..- tioclh'T <** sblFaUU* > > 
Esta oudla temt> que 119 o :¿iervt>-^ . 

Mas qn¿ me puedie hareer 2 Quiero llegarme: 

Eb fin ellft ,esti agoiSa cómo wnerta.' 
Cabe filikxf^t. lo meqot aseatarmie . : v c 

Bie«i|MMÍQ«( OMtitiVly^ «taior.ttdUa^ , t 

O mano poderjM&lde MatáMie I 
Tiste quancp* l« fiíAMMu eavmi podi* • 2 

Porqué «párA.sanarme ao la pruebas '^ ■ . 

Que sa poder á.todo.baittfla* > .- 
£ A M I £ A.. 

SocórrcBi#y>ilttte*'' o*^'^ •''-• "•'' "-^ "•••«.)> 

L a 



» > 



ALBAKIO; "> 

No te -mueva»-» 
Que no te he «defoicar : escwrbft wa po««. 
CAÍA I LA. > — - < 

i ' 4Mien'nic «llxéra , ALBANIO , taln i^cvaí^ 
Minias 4«1 Verde bosquV'i-i tos iovoco', 

A «oí pido socorro en esta fuerka* S 

Que es esto , ALÉANIO, dime si eflti< leicoy 
ALBANIO. 
iAtutA debe ser la que me Ibcrza 

A querer mas que el alma y qne ia tM» 
^ • A la que á -abotreceMic^así-ie'fiicrsa* 

't-AMlLA. ■> •) ■ 
yo (Mío «er de ti la aborrecida . 

Pues me quieres traur de tal maotta* 
Siendo tujra la culpa sconocida. 
ALBANIO. 
To culpa contra ti^ Si la primer» 

No esti por cometer , CAMILA pala « > 
En tu desgracia f <disfavo«r yo mif ra« ' 
CAMILLA. 
I Tu no vjolaste nuestra compañía^. 
Queriéndola torcer por el camino 
Que de la vidahonesta se desvia > 
ALBANIO. 
4 cómo de sola una hora elidcs«iÍ4«'(. » - ■ 
c 1 



Ra de perder mil tío» dt lervicio , 
Si «1 arrepencimiaito tru éi wmé f- 
CAMILA. 
AfHCttc m.4M lo« liottiWe* el ofido^.\ 
tcMar el maU-yis) ti Malo el suceso . 
Pedir CO& iainUdad Iperdo»" del v&io. 
AI S AMI O* . 
(|H¿ tenU yo • CAMICA » 

CAMILA. 

Bueno es eso; 
Esta fuente lo diga . que ha quedado 
Per un tesdgo ,de cu Áal proceso. ( t O 
AL^B ANI O. 
|i puede ae»; ni yerto caac%ado 

Con inuene , coa deshesra ¿ contoruMuto,: 
Vente aquí estoy i todo aparejado» 
CAMILA. 
Sneltame ya. I» mano , que el allanto 
Me falta de congola* 

i • ' A-X-BAW.10*' '. - •; .• 
He «idy gran miedo • 
Que id 4Be Iris « que cotres mal que iñento. 
CAMILA. 
No estoy coma solía , que no puedo 
Moverme ya.de mal ejercitada. 
SHeka , que casi me has quebrado un dedo, 

X. i 
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{ Estarás á te suelto sotc^da • . ^ t 

Micacras coa vázoíii dará 3ro te muestro 
Que ÍHÍsafe sin racon de «ni caofaAat .;j 
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Eres Ctt'de riakooe» gtaá maesicb». ■> i.^yi 
Suelta, que sl^eslar^* 

A LBANIO» . . •• * i» 
. 'Prluiéro jtfra 
Por larpcSmera U del amor anestro. 
CAMILA. 
Ye jttr^ por la lejr sáncora'ygáni. ■ i *. : 
De la amjsta^l pisadA ée. sentarme. 
Y de escuchar tviqttexue.milf.se^fé. 'i y 
•,Q;b«1 me- «lenes la maso de apretarme 
Con. esa dura mano descreído I (s.7), . 

A L B A N I O. 
Qnal me tienes- el almatle «tetarme 1 

C AU-)CL Aé. .... , . iU 
Mi prendedero de <ít9 ú es ^perdido í 
O eificáda Je mr \ .mx, prendedero 
. Desde aqneL valle aquí se me ha; caldoy;^ 
A L B A N I O. 
Mira no se cayese allá priiáero» 

Antes de aqueste , al Tal de la hortif a« 



CAMI&A. 
Do' tpÁewz ^ne . cayo famcsUe palero. 
■ • ALB.AK lO. ' 
To iré ¿ liúacalk., .escwa'eta fitign ' '. 
QuesoI|Ni0<lo';«u6rlrqa« «quesea ^arcdA 
Abra»r-«1 blaocopie 4'e'ml eaemlgs. 'M 
e AM I LA. l 

Vasa, que .^ulerea tomar por mi etix pesa , 
Derecho v¿ primero á aquellas ha /as } 
Qoeáltt eacinro yo echadla uoa hoci^ueda. 
I' AL.B AN lO. ' ' ^ 
Ta rojr: nus.entrecantb ::nA te vayas. 
t'.'/r^ '. :cAk I £ Aj.-.. '. .. 
Sefuro T¿ queíaobes^ veris «ni láverte , * 
Qiie cu me cobres oL á tue maBoa ha^as. 
ALB AN I O. 3 . 9 • 
Ah Nlofa desleal i y desa suerte - '• ' 
Se gnarda ^ juramento que 9^ Ám\!t > 
O condlcioB de vida dura ° y fuerte I ' 
^ O falso .amor , de nuevo me Ivcaste i > 
' Revivir con un poco de.csperanxal.: 
O áM»dodc>m!átar penoco y tristdl 
O muerte llena de mortal tardanza I 
Podré por ti llamar Injuato el cielo , 
. • Inpist^ an medida*, y su bala^tza». . 
Recibe tú terreno y duro suelo 
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C«ce rebelde cuerpo , ^oe detiene 

Bd alna el espedido j ptcsto v»elo«. 
To me dar¿ la muerte, y antt t! tíom 

AlgiiB» i reaistir«M. . ..A reriAIroafc-l 

JEl Tena ^uei ni .\¡d« tto conflcac.) c 

Mo pnedoi yo mon» f ño puado bm» i i ' A, 

Por a^uí , por alli , por do quisiere . 
^ Desnudo esplrtu » ¿ carne jr liueM lirmtf 

CAMILA. 
XKMcha, que algnn.mal hacerK. quleee»' 

O cierto tiene traKoir&ado el seso. 

. ALBANIO.. rt : ^t 

Aquí tuviese yú tfaitu mftl me quiere. 
Dey cargaAv .me stcato ide un gran pee* t- 

Par¿eeme que vuelo . despreciando 

Monte » choza , ganado » leche y queso. 
No son aquestos pies? con ellos ando: 

y» ccygo.en ello 4 «1 cuerpo se me ka ido; 

Solo 'el esplrtu es este* que ahora mando. 
<Hale hurtado alguno ¿ escondido. 

Mientras mirftndo> estaba yo otra c«m > 

O si qued¿ por caSo alU- dormido > 
tJna figura de color de rosa 

Eitaba alU durmiendo: ¿si es aquella 

Mi cuerpo í no , que aquella es suuy herniosa. 
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NEHOltOSO. 
Gentil cab«sa , no daría por ella 

Yo para mi eraher solo lu cornado. 

A I B A K I O. 
A quien ixé del liurto i ¿ir querella ? 
SAL Id O. 
Eitraño csemplo es ver eo que ha ^rado 
Este gentil mancebo , NEMOROSO , 

Y i nosotros que le hemos mas tratado. 
Manso , cuerdo , agradable , TÍrtuoso , 

faíti^o , conversable, buen amigo, 

Y con un grato ingenio gran reposo» 

ALBANIO. 
To podr¿ poco ó halUr¿ testigo 
De quien hurtó mi cuerpo: aunque este ausente* 
Yo le perf^irécomo enemigo. 
Sabrisme decir d¿l m! clara fuente t 
Dimelo , si lo sabes : asi Febo 
Nunca tus frescas ondas cscaliente. 
AlU dentro en lo hondo está un mancebo 
De laurel coronado , y en U auno 
Vo palo propio como fo de acebo- 
Ola, quien esci alU ? Responde hermano. 
Válame Dios I ¿ tu eres sordo ¿ mudo , 
O enemigo mortal del trato humano. 
E^rttt soy de carne, ya desnudo , 

II 
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Q,ue busco el cuerpo mío , que me ha bureado 
Algiin ladrón malvado , injusto y crudo. 

Callar que calla rif. Hasme escuchado > 
O santo Dios 1 mi cuerpo oilsmo reo , 
O -/o tengo el sentido trastornado. • 

O cuerpo 1 hete hallado y no lo creo t 
Tanto sin ¿i me hallo descontento. 
Por £n i tu destierro , j mi dcs¿e. 
NEMOROSO. 

Sospecho que el contlno pensamiento 
Que tuvo de morir antes de agora , 
le rcpre^eflta aqueste apartamiento. 
S A L I C I O. 

Como del que velando siempre llora , 
• Quedan durmiendo las especies llenas 
Del dolor que en el alma triste mora. 
ALBANIO. 

Sino estás en cadenas , sal ya fuera 

A darme verdadera forma de homhre» 
Que agora solo el mnnbte me ha quedado. 
Y si alli estis forzado en ese suelo, 
Dimelo : que si al cielo que me oyere ' 
Con queías no moviere y llanto tierno , 
Convocaré el infierno y rey no escuro , (x I) 
y romperá su muro de diamante { 
Como hizo'd amante blaMkmante<t^) 
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.fM h «omorte aasf ae« >• que 'ciácamlo 
Etniva halBgáado-la»tiulehh»s' - - 

De h$- lierma»n<n«|raf dial ^eta*dalt(>'o) 

;]>e^nn.detvatia4iifi<o|>iRÍ0Wéft r >^ > » 
Saca.jfaifeaa»M»Diie«'^'Ciiica<Íol '-'''>> - 

-SALIC'I-O^' • ' • • .' -■'- 
El evio acéundibrailo del iogMio, ' < 
Auoque le falte el< gemio que- lo muera « 
Con Ja fuga que Utrav corre «n poco ; 
Y^aHQqve.cRii ay«ra>lo«o ', no^pdreio' ■ 
Ha de úauti al vcmÍMM' MSvSciáO',^ '•*' ^ 
Eikto^ lial)M«i4»<alde qmi ttt.'ijite»;^: J' 

Ko na»» no me lejalufcefctt ifm ..por cierto 
De.Telfo cpmo jmierto estoy; UannMloik 

• ALBA^KO. • . : 
Estaba conteapUn^V quti Mrmento 
Es este ap«tdMa«Dto*.A lo<ifuenpíMaap(M) 
Ko Boa aparta. ladkOSDJBiac ajrrado» 
''Moitoaneá) d» foaádttirndfaáyi . ¿...30 
Ko montañas cert üdaa f .íiñ vía , 
K«' «ÍMMfc toompa^ t finké jr ' earft.'> • ' ' ^ 
Va fUMoitií a^iá cIa««.oo)i dectoie 
Por ella no comrtsQcilqi q[ttc entramos (2 a) 
Coa aaaU74t«pam>flr^iia]V»al»FiiPÍttp 
li a 
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Qjne i ti me acerco y iunto , no «e apaitifi 
Antes nunca te . harta* ide miranne , 
Y <lft úm&Qitu». en n mea^o 
Que tienes gr^ itHo: 4e jumarte 
Con esta míUU parte» J>aca hermano» * 
Échame tc¿ eaa mano » y como boenoa 
Amigos i lo menqs eos' jsntemos , 
T aqui nos abracemos. Ha, hurlaste^ . 
Asi te me escapaste? Yo te digo 
Que no «s obxA 4e amigo hacer eso. 
{ Qytfáfi yo:» pon'kravieBo , r«mofe4o , 
Y tu «^NilíieAQJaidoí Qjttan itprksa - 
MuejNt ( H^i ¿oa» es. eso» >.tu Bgmra I 
Aun esa desvcnfuca; me quedaba » 
Tft'yft me -consolaba cn>er serena 
Tu imagen, y tan -buena y amorosa. 
Ho hay bien nt alegre cosa ya que dure. 
•NEUQ&O&O. 
( tA lo- mtiioa.^ae' citare ta cabe»|¿ 

. ' . ..SAltCl O- • .. " 
Salgamos , qncy»'empiei« vm fanrmm^*» 

'' AL 9 ahí O. 
O Diosl t por qué no pruebo i «durme dcntre 
Hasta llegar ai centro de la fíieaie? 

' S A LICIO. 
Q«é Mfckto AtVSKKX'» ttnt«» ' • >- 
. i. 
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AiBAicro. 

o manifiesto 
Itiro» i Mas qué.es aqnesco i ye» mnyi>w% 
Yestlroc 4« lo ajeoo » y> lan^ el 4ueáo,' 
Como $1 fuese ua lefio án sentido , 
Teñir muy revestido de mi' carne? 
Yo iur¿ que descarné ala alma osad» 
Acuesta «ano ajrrada. 

salí CÍO. ' 
Estáte quedo. 
Ilcfft tu que no puedo detonelle. 
' ' .NEMOROSO. ' 
PtCS qtt¿ quietes fcaoeI]e> 
S A L I C I O. 

To'dtxalle, 
Sa desendavijalle 70 acabase ' 
la mano , y. escapase mi garganta. 

NEMOROSO. 
No tiene fueraa uhta : soltf puedes 
Uuitéaim que dobes'i qulco eres. 

SALI'CIÓ« 
Q,ne tiempo de|tlacere&y.de burlas ! 
Coa li^vidá; te .burlas, NEMOROSO» 
yé»ji Ú» «SC¿S-doft0fO* 
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luego VCBgo, 
lEfl qnaato me detengo yo «qttí ña poc*: 
Yfité cl»i*o de: na locóte detacas. / 

S A LICIO. 
Aj • paso ^tte me matas. • -^ 

/ A IBA NI O. 

Aunque mutaM^ 
KEMOKOSO. 
Ta aquello ya de vetas. Suelta loco. 

.9 . AHAMIO. . 
Séxame estar un poco,' que 7» acabo. 

NEMO&OSO. M 

Suelta ya. . . ' 

. ALBANIO. 
Que te hago > 
NEMOROSO. 

A mi' ?: no aada. 
'•.. AlB^lf-lO'.': 5 . .: ".í 
Pues vete tu iornaáa , f tauíwa «htáeniktf A 
Ea aqiiestas cootíoodai.. . 

SALICIQ. > 

< -'Ha fuKÍDSOl' > 

Alerra, KEMOROSO •' y tealc' fuerte. / 
Yo te daré la muerte, Don perdido. 
Tinmde tú tendido mkauras lo ato v 
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Trocemos aií nn rato í caatigallo, 
Quizá con etpantaUo habrá alpin miedo. 

ALBANIO. 
Señores, si estoy quedo acmrelsme» ( 

SAL I CIO. 
No. . 

ALBAKX O. . 
P«cs ^u¿. matareisme? 
SAI I CIO. 

SÍ. 
ALBANIO.. 

Sin falta? 
Ifíra qnanto mas alta aqiietta sierra 
Está ^ue la otra cierra. 

N E M £ B. O S O. 

Bueno es estos 
£1 ohrúlará presto la braveía. 

• SALICIO. 
Calla ^ne asa se areza á tener scio» 

. ALB AKIO. 
C¿mo i akwado y preso ? , . t 

SALICIO. 

Calla, escvcha. • ■ • 
ALBANIO. 
Negra fue aquella lucha que contigo 
Hice , que tal castigo dan tus manos. 
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No ¿ramos como hermanos de primero ?' 

NEMOROSO. 
ALBANIO , compañero , caUa agora , 
y duerme a^ alguo.kora . 7 no ce mnevas* 

ALBANIO. 

Sabes algunas nncvas de mi? , 

S ALICIO. 

loco*' 

ALBANIO. 
Paso , «pM duermo un poco. 
SALICXO. 
<- Duermes cierto? 

AIBAMIO. 
No me yes como un muerto ? poes ^a¿ h»f^i 

SALICIO. 
Este ce dari el pago, si despiertas. 
En esas carnes muertas, te prometo* 
NEMOROSO. 
Algo esti^naas quieto y reposado 

Que hasta aquí. Qn¿ dices t¿ • SAUCXO« 
Paréete que puede ser cuvado» 
SALICLO.. 
En pronivar qualquiera beneficio 

A la vida y salud de un tal amigo , 
Hacemos el debido y juito oficio. 
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NEMOROSO. 

£(CMcha , pues , an poco lo que digo , 
Coourece una estraña y nueva c«»a , 
De ^uc yo fui la parte y el testigo. 

En la ribera Terde y'deleycosa (a 3) 
,I>el sacro Tórniet , dulce y claro ríe , 
Hay una vega grande y espaciosa . 

Yerdo «n «1 medio del invierno frío , 
En el otoño vtrde y primavera , 
Verde en la. fueria del ardieote estío. 

levintasc al fin della una ladcrñ 

Coa proporción graciosa en el altura» 
Qjtif sofuaga la vega y U ribera. 

mi está sobrepuesta la espesara 

De la« hermosas torres , levantada» 
Al cielo con estraña hermosura. 

Ko tanto por la fábrica estimadas . 
Aunqu* estraña labor allí se vea , 
Quaato por sus señores encabadas. 

Allí se halla lo que se desea , 

Virtud , linage » haber , y todo quamo 
Sien de natura ¿ de fortuna sea. 

Un hombre mora allí de ingenio canto » 
Que toda la ribera adonde ¿1 vine 
Nunca se harta de escuchar su canto. 

NscÁdo íni en d campo Placeatlno. 

N 
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Que con estrago y «Jenrulcioa Romana (a 4) 
En el antiguo tiempo fue sanguino : 

Y en ene con la propia la inhumana 

Furia infernal, por otro nombre guerra. 
Lo tlñe , lo ruina * y lo profana. 

El , Ttenilo aquesto , abandonó su tierra , 
Por ser mas del reposo compañero , 
Que de la patria que el furor atierra. 

Llevóle i aquella parte el buen agüero 
De aquella tierra de Alba tan nombrada , 
Que este es el nombre dellj ,y d¿Í Severo.(a 5) 

A aqueste Fcbo no le escondió nada { 
Antes de piedras , hierba y animales 
Dix que le fue noticia entera dada. 

Este quando le place, i los caudales (lO 
Ríos el curso presuroso enfrena 
Con fuerza de palabras y señales. 

La negra tempestad en muy serena 
Y clara luz convierte . y aquel día. 
Si quiere revolvelle , el mundo atruena* 

lá Luna dé allí arriba baxaria , Ca 7) 
Si al son de las palabras no impidiese 
El son del carro que la mueve y guía* 

Temo que si decirte presumiese 

De iu saber su fuerza con loores , 
Que en lugar de alaballe le ofendiese. 
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Hat ao te callaré que los amotct 
Con un tan dkas remedio cura , 
Qual e¿ conriene i truca aauuloref » 

So ntt punco remueve la tristura , 

Convierte en odio aqvei amor insano, 
Y restituye el alma i n natura. 

No te sabré decir , SALICIO hermano , 
La ¿rden de mi cura y la manera s 
lias s¿ que me partí del libre j sauo | 

Acuérdaseme bien que en la ribere 
De Tórmes le hallé solo cantando » 
Taa dttlce que una piedra enternedcrR« 

Com? cerca me vido. adevinaado 
Li causa 7 la ratón de mi venida. 
Suspenso un rato estuvo allí callando t 

Y luego con voz clara y espedida , 
Solt¿ la rienda al verso numeroso 
En alábanlas de b libre vida. 

To estaba embebecido y vergontoso , 
Atento al son , y viéndome del todo 
fuera de libertad y de reposo. 

No sé decir , sino que en fin de modo 
Aplici i nil dolor la medicina , 
Que el mal desarraygó de todo en codo. 

Qiaedé yo entonces como quien -camina 
De BOche per caminos enriscado* « ^ 

K a 
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S¡ji ver donde la tenda ó pato lacUnfl* 
Qjxt venida la lúe, y contemplado». 
Del peligra pasado nace un miedo 
Que dexa loa cabellos ericadoe. 
Asi estiba mirando «rento y quedo 
Aquel peligro yo que «tras dexaba , 
Qwe nunca sin temor pensaüo puedo* 
Tras esto luego se me presentaba , ' 
Sin antojos delante , la vUeía 
pe lo qne antes ardiendo deseaba* 
Ast curÁ mi mal contal destreza 

El sabio Tiejo , como te he coñudo , 
<^ue vo1yI¿ el alma i su naturalna • 
y «olti el ceraion aherrojado» 
S A L I C X O. 
O gran saber , h vie)o fruftuoso I 

Que el perdido reposo al alma vuelve , 
T lo que la revuelve y lleva i tierra 
Del coraton destierra incontinente* 
Con esto solamente ^e contaste. 
Así lo reputaste acá conmigo , 
Que sin otro testigo, A deseaUo 
Ver préseme y hablalle me lerantaa* 
NEMO&OS.O. 
Pesto poco te espantas tú , SALICIO í 
Pe mas te da»¿ indicio ■mapitoto» 
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Slao te tof molctto y co<^ofo« 
SA LICIO. 
Qai ct e>to » NEMOROSO ? y *^ul c«<a . 
Vw4c ser taa SAbrosa en otr» parce . 
A mi cWDO cMuclurtc ? 00 la aleotp » 
QlPftitto. IMS este cuento de Severo : 
Dimelo por entero por tu vI4a , 
Pac* no hay quien nos ImpiíU ni embarace. 
Nvesuo ganado pace : el viento espirft : 
FllooMBA sospita en dulce cante . 

Y ett Aiaoroso llanto se amAacllla ^ 
OioM 1* cofftoliiU sobre el olmo 1 
frwnitaof i colmo el prado Heret , 

Y cflQckft ea aúl colores su verdura t 
X^ fuente clara 7 pura murmurando 
Nos está convidando á dulce trato» 

NEMOROSO. 

Escacha, pues, un rato, y dlr¿ cosas 
Estraáas )r espiocoeas .poco i ppco. 
Niaiais»^ voa.jnyoco.: verdes Faunos, 
Sáiiros , y Silvanos » soltad todos 
Mi lengua en.dulccs modos y sutiles 1 
Que ai los pastoriles ni el avena • 
Mi la xampoña suena como quIcro« 

Este auestf o Severo pudo tanto 

Coa d itave canto y dulce lita » t 
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Que revuelcos en ¡ra j corbeUUo 
Enmedlo ilel camÍDO se pararon 
Loa vientos . y escucharon muf tuelKOS 
La voE y los acentos , mnjr bastantes • 
A que los repnnanta y contrarios 
Se hiciesen voluntarios y conformes , 
A aqueste el viejo Tórmes cono i hijo 
Lo metió al escondrijo de sn fuente. 
De do va su corriente comeniada* 
Mostróle una labrada j cristaUn» 
Urna, donde ól recUna el diestro ladoi 
Y en ella vló entallado y «MttlpMo 
loque antes de haber sido , el sacro vIe)o 
Por divino consejo puso en arte. 
Labrando i cada parte las estrañas 
Virtudes y haaañas de los hombres 
Que con sus claros nombres ilnsiraroa 
Quaato señorearon de aquel rio. 
Estaba co^ nn bri» desdeñoso. 

Con pecho corajoso , aquel iraliente , 
One contra »n Rey poientey de gran seso. (it> 
Qncl viejo padre preso le cenia , 
Cruda guerra movia , despertando 
Sn ilustre y claro bandw al «xercicio 
De aquel piadoso oficio. A aqueste junt* 
La gran labor al punto senaiaba^ 
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Al hijo , que mostraba acáca la derra (a^) 

Ser otro Marte en guerra , en corte Febo. 

liostribase mancebo en las señale* 

Del rostro , que eran tales , que espernnsa 

Y cierta confianta claro daban 

A qnantoe le miraban , que ¿1 seria 

Eb quien M Informarla un s¿r divino 

Al campo Sarracino en tiernos años(|ti> 

Daba con graves daños i sentlllo. 

Que como fue candillo del christiano » 

£scrc¡t¿ la mano • 7 el maduro 

Seso, y aqncl seguro 7 firme pecho» 

En otra parto , hecho 7a mas hombro » CS <) 

Con- mas ilustre nombre los arnescs 

De los fieras Franceses abollaba. 

Junto tras esto estaba figurado 

Con el arnés manchado de otra sangre , 

Sosteniendo la hambre en el asedio , 

Siendo ¿1 sok» remedio del combato / ' 

Que con fiero rebate y con ruido 

Por al muro batido le ofrecían» 

Tantos al fin morinn por su espada , 

A tantos la fornada puso espanto , 

Que no hay labor que tanto notifique , 

Qnanto el fiero Tadriqne de Toledo 

Puso terror 7 -miedo al eneajgo. 
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Tras «qneite ique digo le veU 

El hi'io Don García , que en el mnttJo (| a) 
Sin par y sin segando solo fuera» 
- Si hl)9 Bo tublera. i Qui¿n oUrár* 
De su hermosa c*ra el rayo ardíeste. 
Quien su jresplandecicntft y cUra vistan 
Que no diera por tísu su grandesa í ' 
Estaban de crueca fiera armadas 
las tres iníquas Hadas . cruda guerra 
Haciendo allí á la tierra con ^calle 
Este, que en alcaozalle fue dichosa. 
O -patria lagrimosa I y como tucItm Cs S) 
los ofot á los Gelves tospirando I 
El está ejercitando el duro oficio » 

Y con tal artificio la pintura 
Mostraba su figura • que dixeraa , 
Si pintado le vieras » que hablaba» 
£l ^rena qttemal>a » el sol ardta»' 
ÍA, gente se caía medio muerta » 
El solo con despierta vigUania 
Dañaba ia tardanza floxa, inerte» 

Y alababa 1» muerto gloriosa , 
Luego la polvorosa muchedumbre 
Gritando á su costumbre le cercaba : 
Ma» el qae se llegaba al fiero moao , 
Llevaba «on destroao y coa tori^etto 
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Sd loco acrcvüiúenco el justo pago. 
Uno* eo bruco lago 4e su taogrc , 
Cortado ja, el estambre 4e la vida , 
la cabcxa farttd^ revolcaban : 
Otros claro a^ostrid^an espirando . 
Pe fu4r« ^Ipltaado las eocraóas » 
Por la* ficjra* y estrañas cachilladas 
Pe aquella vano dadas. Mas el hado 
Acerbo . triste , ayrado , fue venido : 
Y al fin ¿I, confundido de alboroto. 
Atravesado '7 roto de mil .hierros « 
Pldieoido. de «ns. yerros v¿oia al cielo» 
Puso en el dn^o^ suelo; la hermosa 
Cara , como la rosa matutina , 
Quané» 7a el sol declina i medio día , 
Que pierde su alegria, y marchitando 
ya la color mudando . ¿ en el campo 
Qnai .queda d lirio , ^ue el, arado 
Cr^idamcnue corado, al pasar dexa. 
Peí ^ual auA no se aleja presuroso 
Aquel t^lor hermoso , ó se desderra; 
lia* ya la madre tierra descuidada 
No le administra nada de su aliento , 
Qii* era el sustentamiento y vigor suyo : 
Tal está el rostro tuyo en el arena , 
IreKa rosa « aavcena blanca, y pura*. 
O 
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Tras -esta una pintura estraáa tira 

tos ojos de quien mira, y "los detiene 
Tanto , que no conviene mirar cosa ' 
Estraña ni hermosa ,*sino aqiifelUi. 
]>e ve^Sdura btflk alU t««ii<hi) ' > 

la» <$fací« esíttlprdta le fl»m t ' I 
Solamente trtilfiau un delga*» • ' ' 
yeto , que el deUcado cuerpo viut , 
Mas tal que no resiste á nuestra vbta» 
Su <R11gencia en vista demostraban : 
Todas tres ayudabaíi en uit hf6ra ' ^ 
•A una muy grin seSota que paa<A 
Un infante se via fst ttaelllo , 
Tal , qual jimti salidrt de otro -part» 
Del primer siglo al quarto Vto la lana. 
En la pequeña cuna seleia 
Un nombre que decía , DON FERNANDO. 

Balaban del hablando de do»' cumbres ' - 
AqueHas nueve l&mbré« ttte U vida t 
Coft ' ligtí-a tórrida Ax^cwih tllkt , ' ^ 
Qiial ítlna conessreirar; el maiiceb» 
Intonso y rubio' Feb* i'ftH llegando, 
por orden abrazando todas fueron 
El niño , que tuvieron luengamente. 
Vido' como presente de otra parte 
Iderciirie estaba; y MarK'caütrf'y-ífefo 
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yhmi» ti graa Caballeco » •^ue «i|c«gid« 
£0 el rcciemiacido cuer{M> eitaba. 
Entonces lugar <laba mcaurado 
A< Veans que á nt lado etcaiía puesta. 
Ella cofi Auno preña, y^ ahwoAitut 
Mtetu sobre el.iiifáAiie ¿esparcía i 
Mas F^o la 4csv«a Í€ a^iiel tierno 
Niño « f <Uba el gobierno i sus bermaiia^* 
Del cafgo están ufanas todas nueve* 

El tienyi* el paso mueve , el niño crece, 
Y c» tie^i» «d«d floceoe y se lertma 
Coi|io.£eUc« planta en buen terreno. 
Tn .am precfM' aj^oo^aba tales 

' l>c Mi ¡ngenk» aesala » que espanrtbu 
■ A los 4]iie le criaban. Luego estaba . , 
Como una le entregaba á un gran tsaestro, 
Que con ingenio diestro 7 vida honesta 
Hiciese « OMnifiesta^al Auado y clara 
A/quelLi :¿oifllíL xara . qn* alU vU« 
Al aifio lecibift 00a respeta^ 

/.ini -vleii»^,, tít. cvyq Mp4lo H<via iunt« 
$cv^Id«d i un ptinto 'Coa dukuüa* 
Quedó desea figura cogfto helado 
Severo jr espantado vieqdo al viejo , 
Que coipO(«<en Cfp^O se mi'ira» 
fia»fciiefpa.» «(W# % Mff- ATf q iconfio^cs» 

O a 
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En esto el rento i T^rmct rcvolvfemfo» 
Vio que estaba riendo de sa cspaato. 
De qtté te espantas tasto ? dbto el rio t 
eNo baata el saber nio i que priaiero 
<^ae naciese ^VERO» yo supiese 
Que babta de ser ^quien diese la doOiriaft 
Al ánima díWoa désto nozo ? 

• El lleoo de alborozo y de alegría , 
Sus ojos mantenía de pintura. <|4> 

Miraba otra figura de un mancebo , 
El qual ▼enta con Fcbo mano i aasa0 ' 
Al modo eortesano. En m matotra » » 
JttEgiral» qualquiera ,. viento el gesto 
lleno de un sabio . honesto y duko afet^ 
Por un hombre perfeto ea la alta j^ant 
De la dificil arte cortesana » 
Maestra de la humana y dulce Tida« 
Luego fue conocida de SfiVfiHO 
La imagen por entero Alcilmeate 
Deste que alli presento era pintado* 
▼io que era el que habla dadoi D.FBftlfMIDO, 
Su ánimo formando en luenga «sansa , 
El trato , la crianza y gentileaa , 
La dttltura y llaneza acomodada. 
La virtud apartada, generosa» 

* T en fn qualqnterA cota -que te tU • 

- o 
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£■ U conesanía , de que lleno 
nRNANpO tuvo el seno y baJteddo. 
Pcspupt 4e c«AocJ4ó, le]r¿ el nombre 
SEV1A)(| 4l» aquene hombre , que se llanM 
BOSCAH» At cuya llama clara y pura 
Sale el fiie|o que apura sus escritos , 
Que ep siglo» iftánlcos teman Tlda. 

De algo maa crecida «dad miraba 

Al Dfáo que escuchaba sus consejos, 
tuego los aparc)oe. ya de Marte , 
.Kkoivo ponto i parte, le trahla» 
Asi les conmina todos ellos. 
Que no pudiera dcUos dar notUU 
A otro la mUkU en muchos años. 
Obraba los engaños de la lucha t 
la maña y fuerza mucha y cxcrdclo» 
Con el robusto oficio tuti mexdando. 

Alli con coetro blando y amoroso 
Venus aque! hermoso mozo mira » 
y Inogo le retira por un rato 
Vt, aq»d'¿spero trato y son.de Uerfo. 
Mostrábale ser yerro y ser mal hecho- 
Armar concioo el pecho de dureza » 
No dando i la rerjieta alguna puerta* 
Entrada en non huerta , con ¿1 siendo. 
Vwi nia£»'d«ittiendo'le «nosteaba» 

0| 
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El moco la miraba , y. iumamettte * ^ 
De ijliito accidente acometido, > 

Estaba embebecido, y á la-dtoaa» . ^ 
.Que i la Ninfa hermoe» ae «Uefátt -? 
Meata^ba ^e i-ogase: y^arecU > ^ 
Qne ia diosa cernía de llegarse. • 
F.1 no podía hartarse de mirafla , < 

Eternamente amalla prometiendo* 
Luego venia corriendo liarte ayrado , 
Mostrándose alteado en la persona, i 
Tdabauaa corona i DON TOHífAIIDOt 
T ctcabal» mostrando «n caballero, 
Que coa • acmbiante iero aneniaaba 
Al moio , qtie quitaba el nombre á todoe. 
Con asentados modos se movía 
Contra el que le atendía Ci 5) «n una pventev <;0 
Mostraba claramente la pintara 
Qae acaao aocbe escara catonact era. 
DeU batalla fiera eratealigo 
Marte, ye .al. corrosa iandeiwba> 1 
. <Y ál mónr covoaaba] ea el fin Mía » ' 
Bl qaal «orno Ja. cstieUa . reksada'ame • 
Que el sol cavia dolante , resplaadeca. 
Pv aUi stt oqabxe CBeee««: y ae daaraiaa 
. Sa Jínaleroaa faina i¿ itbcba: pactes. - .; . 
Luego MiitaMms attcAaataoabieAia.i .<«i 
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A httKAr i Ix muerte y i su aUsoio 
Gran pane de si mismo, y quedar tive 
Qaamlo el vulgo cjutivo le llorare, 
T mudfco le llamare con desee. 
:8«iaba el Uimefteo' alii pintado 
£l dlemropie calcado en Utos de oro. '() 7 ) 
De virgeaesub coro está cantandv, 
RartUas alcernand» y respondiendo $ 
y en itB lecho poniendo una doncella , 
Que quien- ateneo aquella bien mirase , 
T bien la cotejase ea sn sentido 
Con la qne el mozo vido allá en la huerta» 
Vira qeíe la de^Merta 7 la dormida > 
Por uaa es conocida de' presenrel 
Mostraba juntameate ser señora* 
Digna f merecedora de tal hombre. 
El almohada el nombre eontenla¿- 
ElqualIxnrA MAKIA fiNftlQUBZ eraX 
Apeáas tienea fuera i. DON PR&MAkipo 
Asdiéndo Y 4ksfcaado estar ya echado t 
Al án «ra desado con su esposa • 
Dulce, pura, 'hermosa, sabia , honesta* 
Ca nn pie estaba puesca la fortuna , - 
Nanea estele ni una , que -llamaba 
A FBRNIftNDO que estaba en TÍda ocios;. 
Quei por dUicaleowf^dtta.via m 
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Qnlikni $er su guia y ser fAmtn, t ' 
lias el por compaáera toma aquella. 
Siguiendo i la que es bella detcubierta , 

Y juzgada cubierta por disforme # 

El nombre era conforme á aquesta tuátt 
Virtud esta se llama , al nuMido rara* 
¿Quiéo. tras ella guiara igual. en cvrte » 
< Sino este , que el discurso de su lumbre 
Forzaba la costumbre de sus añoa , 
Ko recibieodo engaños sus deseos ? 
los moBtes Pirineos (qucise csiium 
De abaxo que la cima está ea el clel« . 

Y desde arriba el suelo en el úklierB9> 
£nmedlc del Invierno atravesaba. 

Xa nieve blanqueaba » y las corri^BMS 
Pordebaxo de puentes cristalifias, 

Y por ¿eladas millas vab calladas» 
£1 ayre las cargada* ramas muere , 
Qttie al pesa de la aieTe. las desgaja. 
Por aquí se trabaja el Duque osado* • 
Del tiempo xoatrastade y de la vía » 
^on clara compañía de ir .delante. 

El trabajo constante y cas loable 
Por la Francia mudable eaán le lleva* 
la fama en ¿1 renueva la prestcaa : 
la qual con Ugercx* iba vedando • 
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T coa el gn a. FERNANDO «c purafaa, 
^Y le ligaJficaVa eo mo4o y gesto 
Qhc el caaioíor mujr preño convenú* 
De to4o< CKogíft el Daqve uno » 

Teatrambot de comudo cabalgaban, 
Los caballof mudaban fatigados 1 
Mas i la fin llegados i los nuirot 
Del gran París seguros • la dolencU 
: £oa su debU presencia y amarilla 
Basaba de la silla al Duque sano , - 

Y con pesada mano le tocaba* 

Mi lu^o comenzaba i demudarse, 

Y ama,rillo pararse y i dolerse. 
Incgo pudiera vtrst de travieso 

Tenar por un espeso bosque ameno 
De bueaai blerbas Ueno y me4icina* 
Esculapio . y camina no parando . 
Hast» donde FERNANDO csti en el lecho. 
Sntró con pie derecho , y parecí* 
Que le restituía en tanta fuerza, 
Qne i proseguir se esfuerza su viage 
Que le llev¿ al passge del gran Rheno» 
Tomábale en ju seno el caudaloso 

Y claro rio • gozoso de tal gloria » 
Tfayeado á la memoria quando vino 

11 vencedor |.ac¡noal mesmo paflO.*(} t) 

P 
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Ko te mostraba escaso át fui onda»! 
Antes coa aguas honda* ^ne engendraW» 
toa basos igualaba •, y al ItHano 
Barco ct^ba de itiano : el qual Tolaado , 
Atraaiba dexaudo muros, eorres. 
Con tanta priesa corres, naTecUla» 
Que llegas do amancilla una doncdU , ( } #) 

Y once mil mas coa ella . y mancha el suelo 
Desangre » que en el cielo esti csmaltadhi 
Úrsula desposada j virgen para 
Mostraba sv figura , en una pieca 
Pintada su cabeza. Allí se via 

Que los ojos rolvia ya espirando. 

Y estibala mirando aquel tirano 
Que con acerba mano llevó i hech« 

De tierno en tierno pecho su cOmpaíia* - 
Por la fiera Akmaña de aquí parte 
¿1 Duque i aquella parte enderezad» 
Donde él cfarisuftno estado estaba en duISt* 
En fin al gran Danubio se encomienda : 
Por tí suelta la rienda á -su navio. 
Que con poco desvio de la tierra 
Entre una y otra sierra el agua hieadt* 
£l remo , que decletide en fueren suma » 
Jineve la blanca esptima como argento» 
El velos movimientb ^rc^a 
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Q,«e piacatfó ie'vá anee les <^ot« 

G»B¿aafOf«sa» «ijctt a«i«lcat« 
i q^rliriottt» uiuaÍAúafi t le abrivaba 
QiuMAsiidaieaibaráilñ .«n'Ratklboiui. 
AUí pon-- la >cot«ña liel'Iiiiperi*- 
Eitaba el Mágbterio Jdc tierra 
Comrocado á la guerra que esperaban* 
nioéo9 dios- eacabaa enclavando 
loe ojos en*f IRNAMDOs y en el punto 
Que á sí le vietoas jttnto , se proa«c*a- - 
De quaato «alli MojtteNia la .viAoiiIa. 

Con S$i$sy «aa» i^orla f arro|faocU. 
Con bitbava ja#aMiiá>alIt sé via 
A 'los fines de Ua^U el campo puesto 
•Dcsí^cljquefue malesco en tanto grado(4o} 
Al Ungaro cuitado y afligido; 

' las ansaf f el vostído i su costumbre.- 
•Cra<la.'»ttcfaeddaibre tttftcttrana , 
Q«eape«a«'la ^«f»fía'ia< '^brarafaa ,> 
M&'á dar |M»toi|asMÍ>a,''>ñ'>*gnaej rie^ 

Cesar coa «elcpiO', y con Talteate 
Anioto aquella gento despreciaba. 
Xa suya con^osiAa-, y en un ptMito 
Vieras \m campo junto de naciones 
Dife^s y'rasosies} aias>|le tt»-zelo. e 
Xo •cn^ba^-'fueio.scy^wo gtd'do». í 

P a 
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Con njuneto fobrado j iafimc» 
Cpmo d camp^ nul^toi maf mottfíktm. 
Virtud cen que sobraba» l« «anuario . (4» > 
Anioo voiuiuaxio , iadnstria f maáa» > 
Con generoaa «aña y ▼iva ftmrk* 
FERNANDO los eaftictfza y loa recoge» 
T i tttcUo sujro coge mucliqf delLoe. 
De un arte usaln enere elloa adwiraUrt 
Con el 4if ctpilnaUe .Alemán fiero 
A w manera y fuero conversaba t 
A todo se apUcaba de manera » 
Q,tte «1 Flamenco diselr» qne nacido 
En Flandes h«bt« sido ; y el osado 
Eq^añol y sobrado, (4a) ¡maginaodo 
Ser suyo DON FERNANDO y de s« aoeltw 
Demanda sin tételo la batalla. 
Qnienmas cerca se halla' del gran hmdkn 
Piensa que crece el nombre por s« imane* 
El canto Italiano notn.y nUra, . 
los ojos nunca tira del guerrero, (^.j) 

Y aquel valor primero de su gente ^ 
Junto en este y presente considera. 

En ¿1 v¿ la manera misma y maña (4 4) 
Del qne pas¿ en España sin cardanxa « 
Siendo solo esperanza de su tierra » 

Y acab¿. aquella fnecra^peUgs4s« 
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l>th fiera ,C»rf^S«V.4efa agr»»^ 
T del .i«f rJUbf jr >4iu;a^ f« ««h4í1}o ; (^ ^ > 
Cuyo t4Cu4A «üchUIo 4 U- 4#iC4ttim . i 
Italia Kiur^ taocaf v«nM ^ «cs«q. ^ 

Mostrábase tf «c esc». «Ui «sculptdií 
l4i cbtUU carcomida» i «í nokfta : 
Ceocca S£f^ANJ>0 pmm» Imato i freait 
la <i«sT«Jli4a goiie ««avocaba • 
y ««otra a^iiei U armaba » jr c<»i a)it|aniM 
Busca fftc C9<ÍM fartit ¡dam y aamgilaft < 
El con su maaaa ht{giu ]&-.largjia mmm 
los tttmi>U«s JiWaMs afectando « 
Poco él poeo,ibj| alzando «anco ti meto ^ 
Qso la eovidia en jel. cielo le miraba t 

Y como no bastaba iá Ja «on^iíiu » 
Teacida ya m «ista d«i laiitmibr»» , 
forzaba «a cAPIlMwbre» jp yar^c^ . . 
Q«e f«td^itoibf» ifi^diar tea- .|i4cfea . Cebada.. . 
El, dcaptet 4ti ptaad/i • desoMsi»idot • 
Qvedaba y aliviado dcesce-esoioft . 

V Heno del' despojo desea fiera*. 
Bailaba c» la ribera éA ^ran rio ' 
]>e nocbe, al piur.o frío del serena» 
A Cfiar.,' i^M #0 su. Mtt» está penas* 
Pcl sucfs^jdtdooo ales§*.j|aetrat j.(' . . 
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Qae a«ft4a6-*^ ^^«testíerra U fr iat tfcé, > 
Del c«0 ti- ^a^xSa 'trabe* ^oiOigo • ' ^ 

Entrañad htlSkw¿ ftiédió '4wii*«HÍU« ' > 
Paía ^uea^'t«rílfcfe'fáwrt*le*» • I 

les empectese poc<» -, j tuéhitíté - • • 
Tal eftragé , ^«e •fvéie iletttocailó. 
PMfttck ¿e feabér hal^fado , ya cansadM. > 
^£n la hlerbtf^ kco«ta4*s t«4wailaAi 

Ca«i VMA> ^^ól»ail4«t^tftl- 'eotftt|t>. * > ^ 
BflüiMO «lieyr«(Ji4iBf9>V¡*:fe'^U» i«j -I 
Que (!cl«^a MlUifatay callado • •' 't 
PéUaacet c»y«fea^ ', Y ^ nn ^Mii« t 
De Uaovtt ««:fi4f»J «al vdbicfv»» ' ' * 
Y en.M|s«4 tfieAo «imperto 'lékmaairabá 
Todo qaaaetf'kUblw at«gt**^ 0%o«l«» '^' 
PaMcia ^i«Jl fctn9llariyf«»«cto < 

I.e«tbaMhasd#')>tf«lK)i9^rfÉ«>lMg9 'L:> 
(coa* ú ca ««kro Me^sa' ^tnniwa i 
iÜgaDKc«m->ctrc') w'tovanM > 

Del graa $u§&9 » y te- e^»afit«a , alegiitfi* 
£1 ioimtf, ya)a«*d« la ctpcraasa. 
£l &io «la «anUM paitci»- ; ' • • ' I 

Qu»>elragiM'i|iy<a'.álya.vljgait * 
AUmuIm aki|aa9«f :la 'WMÜttH»' •< '•'vX 
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Para ^iié'fadlmevte a^piella :a#4ia(la' ' 
Que a^a 4«Mr {uiaJa- por au man* , . « 
£b d r«Maf- liviano y ^iilce vkst 
Quaoto' «I Itamibio fuae linroraUe. 

Con fTcateca admirable' viera* )umo 
Un exercico á punto deaoüado , 
Y'deapiMS de embarcado , el remo Icbk*^ 
£1 dvro mOT^ieato de los 'bsaiea . 
loa. poeof^mbiiraibs dé ia» onda* - '- j 
Uevabaa poii láa kondaa agva's priaca -^ 
Si mimada úoli^fa'al gráaclraa». ^ 

El arciiSclo' hviiíaoo no hiciera ^ ' ." 

.^Dtnra qne exprimiera vivamente 
Zl armada , ' la gante , el curso , d- egaa i 
y apena* eñ la fragua (donde «udaa ' 
Loa Clelopes , y mudan fat^ado» 
los brazo» ya. cañaadof del marcUloX 
Pudiera asiiexprimiUo' el gran maeétr«, 

Qiien viera ftL curto diestro por la clara 
Corriente, Uen jurar» á* acuellas horig^ ■ 
Que las agudas proas dividían 
£1 agua-, y la faendian con sonido, 
Y el ráatro Iba seguido. Luego vieraa 
Al vjencó las bdnderaa cvemolaoda,' 
Zas ondaa liniitsndAen ci moverse* • 
Pidiera •wnUcs .Toew .«eai' tiv»- *" mi 
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L« otfft geate esquiva y idcrtUa» 
Cttc.de entvbcrbecU» y arrogaM» 
pcnsab*. que delante no baUaraa. 
HomWe* que. se facaran i ni fnrlMf 
Lo* nuestros • lal injuria «o sufrknd* » ■ . 
Remos ibap metiendo con tal gana » 
Que Jba de espuma cana el agiulleaa. 
£l temof enajena al otro bando- 1 

£l se'ntido, volando de un* ca «no. 
Bttwmliase imponuno por la puerca 
De lajopinlon incierta : y siendo dentro. 
En el intimo centro allí dd pecbo 
It* dex^a desbecbo un bielo frió » 
: fil qnal como un gran rio «n llnxot gmeíos 
Por medulas y buesos discurría. 
Todo el campo se tia conturbado' 
■T con. arrebatado movimienco. 
Solo del sahrancuto platicaban, 
luego se levantaban con desorden i 
(Confusos y ¿a ¿rden caminando » 
Atrás iban desando con rexelo 
Tendida por el suelo su riqneía. 
Las riendas » do pereza y el fornicio » 
con todo bruto vlci» ofoar sotfan , 
Sin ellas se partían. Asi arinadas 
Irán desamparada» de sus. di 
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A frandes.yi|Mqiieíoir juaumisifra 
Era 4 ttiaor <pi«5CDce>por.test¿|«, 

Y ti ¿sjpeso encalco á las etpalJM > 
Que jlcs iba las feldas 7a mor4i«o(lo. 

Ceiar tstit tenjento «lii sevia . i ■> 
A FERNANDO , '^ ontia > píMtat^Mra' 
f or coloraiivsiL -laim «ü iicca> saagrt» ' 
GBA.^anidbosa'fauahre'y «oai ttiMitt^or:'>J 
Forceja 'cm ^i«a ^ii«4o cs^ar le úaaiiit 
Como lebrel de Irlanda geii«ros»i -1 

Que el javali cerdoso f fiero aiiri » • 
Rebácase . sósplra , Aiersa y rlfie , 

Y apeaas It. coastriáe el atadova , 

Qae d dueño coa cordura ttiatapnlet»': 
Asi escaba ftthtx-y bien labrada 
La únafeB. figurada de FERNANDO. 
Que quifn allí nlráadola estuviera , 
Que era desea oMaera lo fuagara. 
Re^aadedeate y clara de su gloria 
Pintada la Wterla áe aaostraba t 
■A C¿sar abrasaba , y no parauso 1 
los brasos á f ERNANDO «cliabai al eiltilo. 
fil mostraba de aquello seaKlnleato 
Por cer el ▼cDcinileato tau holgado. - 
Estaba figurado ua carro estreno 
Coa al «leepoio y daño de la gente 
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Barbar». : y jiwtjimeate «Ui .pkitcdot ' 
CauttvM aaursados í U$ tmgáa» , 
Con lUUto* Y *^* ff*ti»áAt z 
Lanit» ritt«f. » ceUdak' f hÁnátru * 
Ariiu¿ur«« U|ex4« át. lo» Ürasof » 
EkvAm r «a pedüciiy jüvi^iiks << . 

.|>«dtieUlai y ciaA«d«t aé.'iJcfvabA, 
Tra* esto bUo^ica^Ai falda y «seo* 
Con TcU» «l.TUrreno.del armada 
Sublime y eosalsftd* y gloriosa. 
Con l^iproa cismosa <lat galeras 
•Como oadantc*' fieras ei mar coriant * 
Hasta ^ue «a fia aporcan con. corona . 
De Unro i Barcelona : do cnmpUdOf 
Los. rotos ofrecidoe y deseos, 
T los .grandes trofieo* y a r^oestos , 
Con moTtmlentos prestos de allí iiwgo* 
En amoroeo fuego todo ardiendo , 
£1 Dn^e iba corxiendo , y no paralMu 
OKÜttña' pasaba , atrás la . dexa t 
Ya de Aragón, se aleja . y en GaatUlai 
SIq basar de la eUla ios pks pone. 
£l corason dispone al alegría 
Que vecina tenia , y rcsereoa 
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So fMcrbi y ea»je«» Ar «m ojos 
Mvcrc* , éaJúoi » e««jof ., l49gH t fuerra. 
C«a ««le ftjiior se' ea»wtn sin rei|>ttq , 
T ^ amirrosp ale¿|o y 29)9 4r4ieote ; 
FigMtito 7. pr^enre «cá «n 1» «sniu 
T la ¿oMorte «ara presuYosa , . , 
. De an tal placer dudosa , aunque lo -ría, 
El «adío le cenia na nudcestiiedo . 
De aqaelbw bracos hedió delicados « 
Se ligriotaa prsíados .fclumbr^liaa 
Los ^«e ^c obraban al sol .cUuro. ' 
CoB stt TEXHAMDO^caro , y seáor pió • 
La tjtrra, el campo» el rio. el nM>ate. el llaao> 
Alegres á «na man^ estaban todos i 
Mas coa diversos modos lo decían » 
los nvroa par^cJaa de.ouf altara i^ 
EJ eaoipo «ea beriBOSura. df otras ilof^ 
Pintaban qttt ee^ores discfuffcrajcs,,: .^ 
Ettab^ el oUsaio.Toaaies |figi|ra<fo, ^ 
Eb tor*^ vpdcado de sus «jnCie , ^ , 
Verdeado claraa linfas con instancia 
Eb mafor abnadaacia que solia : 
Del atóate #e vf la el verde seno 
De ciervos todo .lleno , corzos , gamos . 
Que de loa «iernos raaios van rumiando: 
|1 llano efti aMatraad9 s^ verdura. 
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. Qitt á la tM» cutíof» nad» cmpeoe* 
•Ki de» «a í«» tropitce •! oj» ▼ago. » 
Baiíadofl en ül» la|o ; «o de oWUoi 
Mas de un embebecido gogo , ettabds ' 
Quantos Consideraban la fretcacia 

. Deste . cuya e«cckB<Ia el mundo canta • 
Cuyo valer quebranta al turco ficto. 

Aquejo TÍO SBV«RO^ por «wt ojo» i 
y no fiíefdn antojoi nt ficciones i ' 
Si oyera» ' s«» raionfer; yo te di|^ 
<^ue como btten testijc^ le 'ereye«af. 

•" Contaba nauy de vferas, ^e mirando 
Atento , y eontefmptatido la» Roturas , 
Hallaba en las 6gura» tal deetresa , 
QÍie con mayor viteza no (nidieraa 
Estar . sf ser' les dleritf vIVo y puro. 
Lo que'dellas escuro alli fcállaba, 
T el ojo Bo bastab£ i 'rec«|ello ^ 
El rio le d£hd dello gran fiodcU. 

Este dr la mllfela . dixo al rio , 
La cumbre y señorío terni solo 
Del .uno al otro poIo : y por^e espantes 
A todo» quanto» cantes los famosos 
Hechos tan gloriosos , tan Hiisttes , 
sabe que en cinco lustres de snt año». 
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B«r¿ uotof eogafios i ia aotitt, 
QM cvoiniíB* fuerte hábt4. pajado 
Por yan to ;aiyi pincaiio 4¿1 hai visto. 
Ta.Koi* .y Jui% prevista » vaiAos £u«r» , 

, ificMtte-hc OD ia «ibara ilo estai' sueles. 

Quiero qne nc! reveles tú primcto, 
L» re^c¿ SEV£RO , que es aquello : 
. Que de mirar ea ello se me ofusca ■ 
La visca s así corusca y resplandece,- 
.Y-taadaso parece aW en la- urna, 1 
CojBO ett hora nciSuraa la cometa. 
Aarfgt» ao- «t. meta , díxo el viejo , .; 
MiagUBio , le aconsejo , en este suelo 
£a saber mas que el cíelo le ocorgexet 
T sino te mostrare lo que pides, 
TÚ mismo me lo impides } porque en tanto 
Que el moacal velo y rnaato «1 alma cubren , 
Mil cosas se te caeubrea , que no testan 
Tus ojos, que contrastan., i mivallas, • 
No pude yo pinta Uas cdn menores .' 
laces y . resplaadores } porque sabe , 
( T aqaesto ea ti bien cabe ) que esto todo 
Que en escesivo modo resplandece 
Taato , que no parece al se muestra , 
Es lo que aquella mano osada . 
y vUtttá anUiotada de l^fiftNAKDO .' 
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Acabaráo «ntrán4o mes los dlat. ( 
lo qual coa lo ^e viat csmpande , 
■Bs como con nublado: Muy- Cflcwro ' l 
£l sol ardiente , puro y telMnbrant*/ 
Ttt- vista «o es haseance i tafBta-lwnbft » 
Hasta ^ue la costnaibr» -do uánXU 
Tu ver al contemplalla no conüunda. 
Como, en cárcel profunda el «ncernad* , 
Que súbito sacado , le atormenta 
£l.8ol ^oe se presenta i sos finJcbUi¿ 
Asi. tú %ttc las niebla* f hondnras , ' 
IleUdo ^ estrechuras , contemplaba* 
Que era quanto miraba» otra gente, 
• Viendo tan diferente snerte de hombre , 
Ko*es mucho ^ve te asombre lúa tamaña 
Pero vete , que haáa el aol herauMo 
Su carro presuroso ya enilaa ondas, 
Y antes que me respondas seri puesto. 
Diciendo asi , con gesto muy humano 
Tomóle por la mano. O admirable 
Caso y cierto espantable 1 que en saKeodo 
Se fueron restriñendo de una parte 
T de otra de tal arte aquellas onda». 
Que las aguas que hondas ser .*ol¡a&. 
El suelo deKufarian y dcxaban 
Seca por do pasaban ia cavrc»a>»* 
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Y como V fMiraron eo uta alto*; : 

£l TÍejo de allí, un »alto dio conbrú» ; (47) 
T le«aiK¿ del rio éipuoia al cielo, 

Y conmovió del suelo negta arepa* 
SEVE&O ya ^e ajena: ciencia liuerato, 

. FnMerá' coger el fruto, lin tardanza 
De futura eiperunca i y escribiendo , 
Las cosas fue esprlmieado muy coBfermes 
A laa fue'haUa de Tormes aprendido s 

Y aunque de mi sentido il bien juzgase 
Que no las alcanzase , no por eso 
£ste largo procesoí »in pereca ' ■ ^. 
Dezó por su nobleza de mostrarme* 

Yo no>p«dU Jkartarme allí leyendo ( 

Y tu de estarme oyendo estás cauiado.: 

SAL! CIO. . 
Espantado me tienes 

Coa tap ectrafio cuento . 

Y al .son^ de tu hablar embcbecidft : 
Acá dentro me siento , 

Oyendo ' tanto» bientft r ' 

Y el valot de este Principe escogido » 1 
Bullir con el seútido » 

Y arder con el deseo. 
Por contemplar presente 
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Aqutl q«e Mturd* anVerire ; 
Por cu divina rcbcioa ya vte^ ' 

' ; Quien yriett iá escritura , 
Ya que no ^ede Terse la plntvrft! 
*^or firme y verdadero, 
, , Después -^e te he eseueliado, • 

Tengo ^«« ha de' ta«ar AlBANIO ctertoi 
Que «egtttt me has «foiftado • - 

Battará tú Severo 

A dar salud á im vivo, y vida i un nmertM 
Que i qiden fiíe deacuUerto 
Un taiuaño secreto , 
Itazon es que te crea 
Que qnatqulera que sea 
Alcansard con su caber perfojto s 
Y i la< enCernedadcs 
Aplicari contrarias calidades. 
NEMOROSO. 
{ Pues en que te resumes , di i SAMCIO » 
Acerca^ desee enfermo compafiere i ' ' 

SAtlCÍO.' 
En que hapmos el dehido '«fiel». • 
luego di» a^i partaiaios , y pr!m«ro 

Que haga curso el mal y <e «ave^sca » 
Asi le presentemos i Severo. 
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' KtrilOKOSO. 

Yo Soy eoniíeiito 4 j antes ^e amanexca 
Y que del sol el claro rayo ardiente 
Sobre las altas cumbres se parezca, 

£1 comíiañero misert» y doliente 

Lferemos luego donde cierto entiendo 
Qne seri guarecido fácilmente. 
S A 1 1 C I O. 

Xecoge.tn gnnado » qne cayendo 

Ya de los altos montes las mayores (4 i) 
Sombras con ligereza van corriendo. 

Mira en torno . y verás por los alcores 
Salir el humo de las caserías 
De aquestos comarcanos labradores. 

Recoge tus ovejas y las mías. 
Y vete tú con ellas poco i poco 
Por aquel mismo valle que solía») 

Yo solo- me averna con nuestro loco j 

Que pues que hasta aquí no se hi movido, 
la braveza y furor debe ser poco. 
K'EMOROSO. 

Si llegas antes , no te est^s dormido : 
Apareja la cena , que sospecho 

Que aun fbego OAt AFRO>fno habtá encendido. 
SALICIO. 
Yo lo haré , que al luto lr¿ derecho» 

R 
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si no me Uera i ¿of^Aue í^oowgo 

pe algún barranco AXBANIO i mi d«»pecli«. 

A Dio* hermano. 

NEMOROSO» 

A Dios sa}ki<» amigo. 

ÉGLOGA III. > 

TIRRENO. ALCIKO. 

I 

A.QucUa voluntad, honesta y puM , 
Ilustre y hermosísima Maria , (») 
Que en mi de celebrar tu hcr«o«i»«a ? 
Tu ingenio y tu valor estar »oUa, 
A despecho y pesar de la ventura 
Que por otro camino me desvia. 
Está, y estará en «ni tanto, clavada, ^ . 
Quanto del. cuerpo el alma acompañada. 
Y aun oo se me figura que me to«a 
Aqueste, oficio solamente en vídai ^ 
Mas con la lengua muerta y fria en la boca 
pienso mover la vo» i ti debida, 
libre mi alma de stt estrecha roe« , 
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.-Aoffcl cstigio iagq conducida , 
Cdebrándme if¿ ,- 7 a^mÍ toaído 
Hari 'fsrar «lat agaai d«l «bido* ' 
Mat la forimaa « deiiai jsal a« ¿ana» 
, 'lie «4>ge , y de ,tta tnkai« ea otro lleva: 
Ya de la patria , ya dcL Mea ase afMrta, 
Xa n^T.páctcacia ea aúl: auaerat prueba s 
T 4o 9>* neata maa es que la carca (a) 
Beade waá plauía m alabansa mueva.» 
PoBleade ea su laga» oádadoi vaaos, 
.Me ^«iaa y me arrebata de >bs aianoi . 
Pero por mas qac eo.mí tu íaersa .pruebe. 
No cosaarl aú coraioa- mttdahle : 
Naoca dirán jaaue qwt un Mmueve 
forcma de vd estudio tan loable. 
Apolo y las Hermaaas todas auere 
.Me daráa ocio y Icagaa , coa que bable 
Lo awaos de la ifue ^ea .tu scsr cupiere ) 
Que esta será lo mas que yo pudlesei 
Entaato ao. te oüenda. ai te harte 
, "Traéar del autfa y soledad que; amaste. 

Ni desdeaes aquesta iacnlta parte 
: I>e mi estilo , que en algo ya estimaste* 
Eatre las armas del saogrieato Mart^ , 
Do apenas bay quico su fttror contraste. 
Harté de tkmpo aquesta breve snmat « 
Sa 
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Temando or* la «spf^a , ora U plaAa. 

Aplica fue» «n rafto loft aoácido* 
Al Imzo tott 4» ná «ampo&a niAa » 
Jadigna <1« llegar 'á'tm oMos, 

- PuM 4€ oTDaiDCato y gtkciía va,iietaiiMb | 
ICat si laa'veDH'Son me}or ol4o« > 
El puro ÍDgeaie'f lengua caai orada:. • 
Testigos liaiftos de inino inocente, 
Qiic la cariosidad del elpqtieate. 

por agesta raxoo de ti escucludo , 
Avnqae me falten orraa, ser mercseo. 
Lo ^ue paedo te doy , y lo que he dado. 
Coa reciUtto t4» yo me earl^aco. 
De ^«atro Ninfas , que del Tajo aaaado 
Salieron juntas , i cantaír me ofresco • 
Fll^oce , Dinimene » y CUin¿ne , 
Nise , que ea hermosura par no 'tiene. 

Cerca del Tajo en soledad amena 
De verdes sauces hay uaa espesura* 
Toda de yedra revestida y Uena , 
Que por' el tronco. va haata la altnca, 
Y asi 'la texe arriba y encadena,; 
Que el sol nó halla paso i la verdura t 
El agua baña el prado con sonido 
Alegrando la hierba y di oido. 
coa tanta mansedumbre ,al ctistaUn* 
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T«f« ctt «fudU fiarte «aaliuká^ • ' . 

Dcteri^MMr a|Maa0 ^n^ Miraba* . 

Vttjt HinAr akl^fua' «k> aioujbft .. . 
la ca^»' #ac¿ , y «I prado «mctt» . 
yido: ét Aoresf a« «>*^r«. Ikfto. 

Moriób el altio. umi^rotfo , d mana* TicBt«, 
El.«iav« 0]m de a^iifl Aond* tiieia. 
taa avc« «a d Iretco apactattieaM 
ir«¿ dciCMiar del craHjoto vaele. 
Seca^ eatOBcet el Mrreno alieato' 
El «ol euUdo ■ eft: U mitad 4kL dele. ' 
Ee el «Ue&cie. 9elo te etdichaka 
Un nanxxo de a^aa ^tie aenaku ' 

Uabieiido c«ateaq^Iadft «na gran píeía 
Aceac^mfeoM. a^nel lugar iotabijo, 
Somorgdi de nuera sk. cabete*^ t . 
T al ^onde te desó uler del -tie. 
A 9ú» hertoaaaa- i .MÉcaís empieza 
Del vejRd<,<tki6 el agradable frío , 
T qae rafaa lai racga y amonetca 
' AlU coa aa labor i estar la aietta. 

He perdió ca eato macbo tiempo el ruego } 
Qae lat ere* dcUae m labor tomaron $ 
y ea Biirtiado de. fnera • Tleroa Jatge 
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El pra^ » h«d« «I ^al éiidarMAroa»«^ 
El aga* clara' coa lasciro;4tw||« ' 
Nadanda tilÍTiláeroii y ctNKaToa'v - x 
Haya ^e ^el 4daK^ fie Mcó kMfa4«l^ 
Salieada<«le'<ia aitcna •' «1' iTenk pra4p« 
Poolcado 7» CB lo ¿«iiico laa ^iiadaa , > 
Eacurriareo del agua n» caballee t 
los ^alet esparciendo , cobijare 
tat keraecaa cspaMas^faeMo dcHot. 
Luwgo sacMido tdas deUcaáas» 
Que. eo'delgadeaa Ai^pctb» «oa «Uoa» 
En lo na« csccndMo se «aeticroa ^ 
y á* su laboi* ateataa ae paüsnmt^ 

Lít telas eran hechas y teiddaa 
Del' oro .que el felice Ta^ eavia. 
Apurado , deipnca de hSca ceraidas 
Las meaadas arenas 4o se cria , 
Y de laa Tardes faojae redacidas 
£n estemhrc aoitl . qaal «oaeaaia 
Para aégair el Pilcado 'estilo^ i • 
Del. oro y» tirado en rico hilo. 

La delicada eatanhre era discinra 

De las colores ^e antes le Jiahian dado 
Coa la fioeaa de la varia-tiai» ' 
Que ae halla en las condus éú pefcado. 
Taato artificio maestra én lo que.piAta 



T Mn.>caih «4m£a<an suUhttd*., - 
Quanto m6stmVoá"«n ^itor nbfan inte» 
fil «elebrade .Ap¿les f Tiwáimtt. !>. 

FUó4«c» . ^ne uú de aquellas era > i 

Llamada la imay«r , con dient» omm» 
Tenia 4lf imda la «Ibara 
De Estruneui ,• de:óna pane d verder Uaao, 
T'>d&'ocra «1 monee de aspereza fiera , 

.' Pisada tarde ¿. nuocs de pie httmaaf , > 
Poade el amor merió con tanta gracia \ 
La doloresa lengua del de Tracb. 

Estaba figurada la hermosa • 

Euridice en el bisoco pie mordida 
.-*])€> la pequeñx sierpe poncolose ' 

Entre la hierfc» y ñores escondida : 
Descolorida estaba como rosa 
Que ha sido liácra .de sazoa cogida', 
T el inima , los ojos Ta Tolvleado , 
De la hermosa carne despidiendo. i 

Forado se «via «stcnsamente 
£1 'asado ' na r!do« qsie bsviba' ' 
Al triste' rcTOtt de da escara fMttt^ '• 

V la Aittger perdida resobraba» • ' 

Y como dsspuae-'desto ^1: Impadente ! 
Por mirarla de nuéro , la tornaba * 
A perder oira vet , f del tkauo 
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Din^sMiie no anenoi '«rdfici» • 

Mosuabar.oo U: lalN>r ^e* «vU -tetUo • 
PlatMdo i Apolo eo 0! tabatco ofidÉ 
De k^sflvMtke casa cnbabedio. . . 
Mudar presto le.4uc« el «xcrncto 
' •&»' v#aptlra «ano ^.CnpUo , 
Que -iiizo ¿' Apolo. cooioflúise.'O» U«ro ' 
Despnea qHc le enela!T& con. puntadlo «ro» 

Dafnie c^n el cabello Mieteo* al viento , 
Sin peráoiur al blanco pie , corrí* 
por ispero camino, ean'sin cieoco • 
Que Apolo en- la pincñra 'paeecU 
Qne porqné ella teaipláfle el movloüeoto. 
Coik flh*no« ligereza U tequia. 
El va «igttleoda ^ y ella huje como ( 
Quien jieate ni pdcho.eiodioeo ploaao. ()) 

Mas ¿ ,1a £ii loe braios le ereclM» 

Y en jetados «aakos vaeltos se motuaban. 

T los cabellos , que veaeer eolian 

Al oro £no ; «ni boias' Ü tomeba» : 

En torcidas irn2ces se csscndian 

tos blaneos pie», 7 éú aiorrn «e Untaban 

Llora fel^faantev f.bunoa «I ser prúnero» 

Besando j «b^aaando aquel asadero. 

Clbnine Uenn da dettreía y nana * 



El oro jr iat colores m»úsaaáo 

Iba , 4c hay«c aña gran montaña « ' 

De roUoa y ie pcóat variaiMio , 

Un puerco entre ellas de bravosa etcTaña 

Istaba los coioiiUos agnxaado 

Contra uo moio , no meaos animoso , 

Coa au venólo 0.0. mano , ^ue hermoso» 

Tras esco el puerco aili te wU faerido t 
Pc:aq|Uel mancebo por numal valiomo, 
T el moao oa tierra estaba -ya tendido , 
Abierto el.pecbo- del rabioso diente t 
Con el cabalo de oro desparcido 
Barriendo el snelo miserablemente, 
laa rosas blancas' por alli sembrada*' 
Tornabo con sn sangre colorada*. > 

Ad¿n¡s este se mostraba ^ue era , 
Según se muestra vénus dolorida » 
qb« viendo la herida abierta y fiera>» 
Sobre él. estaba casi amortecida.', 
loca con boca coge la poserera 
Parte dd jtyrc que solía dar vida 
Al cuerpo , i^r ^uien.eiU.on este sutio. 
Aborrecido tuvo al alto cielo. 

La blanca Mise no tomó á destajo 
De los pasado* casos la memoria , 
T «I la labor de sn sutil traba}o < 

S 
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No quwo eatitcexer antigua hitttfria f 
Ante* ouMtrande de m ekro Tajo 
£n su labor la c«lcbrá<la gloria , 
Lo figura en la pane donde bafia 
La mas felice cierra de la España* 
Pintado el caudaloso rio se via » 
«.Que en áspera estMcheza reducido. 

Un monte casi al rededor cdñán 

< 

.Coa. Ímpetu' oorriondo y-eon ruido : 
, -^^utfer cercarle todo parecía ' 
En «u volver s mas era 'afán perdMo t 
Dexábose corcvr en fin deredio , 
Concento dé lo mucho que habla hecho. 

Estaba puesta en la sublime cumbre 

Peí monte, j- desde alli por ¿t-sembtada 

Aquella ilustre y clara peiadumibre 

De antiguos ediJidos adornaba. 

He alli con agradable inansedumbrc 

£1 Tajo va siguienJío su jornada . 

Y regando los campos y arboledas 

Con «rcificio de ks alcas ruedas. 

£n la. liermosa tela se Teían 

Entreiexidaa las silvestres diosas 
Salir de la espesura , y que venian 
Todas ií k* riberas presuirosas , 
£o el* semblante tristes , y «reinan 
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CettIUM Utncof ¿c pnrptueas rotas , 
Im ^ualeí etparciaido 4errMnabaa 
Sobre yiu .Nial» muerta , que UoralNiíi. (4) 

Toda* con el cabello ileiparddo 
liotaban tea.Nki£a delicada, 
Cnyca TÍda moetrabe 4|ue kabia sUki 
Antes ifi tiempo y casi en flor cortada. 
Cerca dd agua en un lugar florido 
Esc4^ entre las hierbas d^ollada, (5) 
Qual queda el Manco cisne quando pierde 
la. dulce Ttda entre la hierba verde. 

Una de aquellas Bioaas que en bellota , • 
Al parecer , i todas excedía, 
Uoetrando en el semblante la tristeta 
Que del funeste y triste caso había , 
Apartada algún tanto , eü la cortesa . 
De un ilamo unas letras escribía. 
Como epitafio de la Viníz btlla, 
<^e IttbUban así por part¿ della. 

UISA soy • en cuyo nombre suena 
T se lamenta el monte caTernoso , 
Testigo del dolor y grave pena 
£a que por mi se aflige NEMOROSO , 
Y llama á ELISA : ELISA i boca llena 
Icspondc el Tajo , y lleva presuroso 
Al oiar de Luaitaaia el nombre mío • 
Sa 
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Donde ter¿ escuchado , yo lo £•• ' 

£n fia , ea c*t« tela arcifidoaa 
Toda la kiscofla cacaba BguttiM.^ 
Que en aquella ribera delejrtoaa 
De NEMOROSO 6m taa celebrada f 
Porqve de todo a^ueato y cada coaa 
Bstaba mSB 7a tan iafomiada. 
Que llorando el pastor » oiU vocea dU 
Se eaternecíA escnchaBdo s« querella. 

y porqne agüeite lansentaUe cuento 
No. f olo entre las selvas se contaae » 
Mas dentro de las ondas sentlnúcato 
Con la noticia desio se nocttaae. 
Quísole de so tela el argamento 
la bella Ninfa muerta señalase ^ 
T asi se pnbllcase de uno ea va» 
Por el kóaiido reyno de NetuBO* 

pesras historias tales variadas 

Eran las telas de las «{uacro herauíate. 
Las qnales con colores matiaadas, 
Y claras luces de las sombras Tanas » 
Mostraban i los ojos relevadaa 
Las cosas y fipiras que eran Uanaa, 
Tanto, que al parecer el cuerpo Tan* 
Pudiera ser temado con la mino. 

lea lajros ya del aol se ttaatoraahiaA, 
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StcOB4Sc|Mlo ni ]«c al muado cara 
Trac altos aiontet , y á la iuiu dabas 
iHfar para mestraj- «u blaaca cara ; < 
Los peces ancnudo ya talcabaa. 
Odo la cola aaotando el agua clara 
Quando las Niafas , la labor dexando , 
Acia el ag«a se fueron paseando. 
En las templadas ondas ya metidos 
'Tenien lee pies , y reclinar queriea 
Lee blancof cuerpof , quando sos oid.9a. 
Fueron de dof ca^npoñas que taáia« 
Suave y diUcememe iletcjiidos. 
Tanto • que sin mudarse las oian , 

Y al son de las sampoñas escaclubaar' 
Dos pastores i veces que cantaban. 

Mas claro cada veS' el «on se oia . . . 
De lee ptastoret , que venían cantead* 
Tras el ganado » que tambl^i venia 
-ff«r aquel iierde soco «anúoando s 

'''~~T i U lki4iadft.»7a pasado el día» 
Recogido le llevan» alegraudtf 
la« ytr4c* sehras con el son S|iave « 
Haciendo su trabajo aienoe grave. . * 

TIRRENO deseas dos el «no era . 

ALCINO el otro » entrambos estiinados . 

Y sobre qpaacoi pacen la 'íbera . . 

S| 
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reí Ta|o con sus Tatts em^ém : 
llancebos de una edad , de «na manera <0 
A cantir juntamente aparejadM 
Y i responder : agesto v^n dlcteqdo / 
Canfchttdo «1 uno , el 6tr« r«ipon4ie«d4. 
TIRUENO. 

FUrlda , para mí dulce y «abreta (7) 
Mas que la fruta dd- cercado ajeno. 
Mas blaflca que la leehe , y mas kermosa 
Q^ue el prado por Abril de iomet Ueao : 
Si 1» Tcspofldes pura y «morosa 
Al verdadelro amor do tu-TIl^fiNO, 
A ml> majada arribarás priiAero , 
QM-^'delo Aos demuestre su lucero. 
ALCINO« 

iermota Pilis . tfemprc yo- te sea 

Ateavgo al gusto mtw que la feítma , 
Y de ti despojado yo me vea:, 
Qual queda el tranco de wa verde rUM, 
Si oMS que yo el .mnrciébgo 4esea ' 
La oscuridad , ni mas U'lu» desama» 
Por ver el fin de «n tinúno tamaño 
Dette 'din , para mí mayor que uu a6o* 
TIRREKO. 

Qual ««eb acompañada de su beodo 

Aparecef le dulce prlauveea , > í 
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Quando Favonib j ZiBxó soplando 
Al campo toraan tu beldad primera » 
T van artificiosos engaitando 
De roxo , aiul jr Manco la ribera : v 
£n tal manera i mi Flérida mía 
Viniendo reverdece mi alegría. 
ALCINO. 
i Ves el furor del animoso' viento * 
Embravecido en la fragosa sierra (fi) 
Qiae loa antlgttoa roblca ciento i ciento , 

Y los pinos alcisimot atierra , 

Y de canto dectroao aun no contento, 
Al espantoso mar aneve la guerra ? 
P<q«eña es esta furia comparada- 

A la de FXI15 con ALCINO ayrada. 
TIRRENO. 
SI biaac* trigo mak^Uca y «rec« s Xf") 'i 
Vfoduce el campo tn abundancia cicmo 
Pasto al ganado : el verde monte ofrece 
A las fiera* «alvages su goUemp : 
A do quiera que miro me parece 
Que- derrama la copia todo d cuerno % 
Mas todo se convertirá en abro)ot^ * 
Ü dcUo aparta FUrld» sua ojoa. ' 
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ALCINa. 

De 14 csteriliilad es oprimida 

El monte , el campo , el soto y el g ánades 
La malicia del ayre corrompido 
Hace morir la hierbe mal su grado : 
las aves, ven su descubierto nido » 
Que ya de verdes hojas fue cercado | 
Fero si FILIS por a^ui toknare. 
Har4 reverdecer qñaolo mirare» 
XI&&EMO. 

El ilamo de Alcides eecogido 

r,ue sien^re, y el laurel del roto Apolo: 
Be «la hermosa Vémis hie tenido 
En precio y en estima el mirto solo : 
El verde saas de FLEEIDA es querido , 
Y por suyo entre todos escogiólo : 
Do i|«iera que de hoy mas sauces se haUen^ 
<Sl dlami» • el laurel y «1 miRo- odlau» 
AL CIÑO. 

El fresno por la selva en hermosura 
Sabemos ya que «obre rodee vaya» 
y en.asperesa y monte de espesnira 
Se a^cpca|a la verde y alta haya \ 
Mas el que la beldad de tu figuca • ' 
Donde quiera mirado , FILIS , haya • 
Al fresno y á la haya en su aspercsa 
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Confesará que vence tu belleía. 
£stn cantó TIRRENO , y esto ALCIKO 
Le respondió : y habiendo ya acabado 
£l dulce son , siguieron su camino ' 

Con paso un poco mas apresurado. 
Siendo i las Ninfas ya el rumor vecino , 
Juntas se arrojan por el agua i nado; 
Y de la blanca espuma que movieron , 
Las cristalinas hondas s« cubrieron. 

S XKXXXXXPCOOCKXXXXX U 

elegía 

AL DUQUE DE ALBA 

£N LA MlTERTH DE DON SERVAR- 

VINO DE TOLEDO 

SV HERMANO. 

Alfnque este grave caso haya tocado 
Con tanto sentimiento el alma mía » 
Que de consuelo estoy necesitado , 

Con que de su dolor mi fantasia 

Se descargase un poco , y se acabase 
De mi contioo llanto la porfia \ 

T 



III OBRAS 

Quise pero probar si ine basuse (i) 

El iogeoio i escribirte algua consuelo. 
Escando qual escojr , que aprovechase 

Tara que tu reciente desconsuelo 
la furia mitigase, si las Musas 
Pueden un corasoa alzar del suele» 

Y poner fin i las querellas que usas. 

Con que de Pindó ya las moradoras 
Se muestran lastimadas j confusas : 

Que según he sabido, ni i las horas (a) 
Que el sol se muestra , ni en el mar' se esconde. 
De tu lloroso estado, no mejoras} 

Antes en el permaneciendo , donde 

Quiera que estás tus ojos siempre bañas, 
Y el llanto i tu dolor asi responde , 

Que temó ver deshechas tus entrañas 
£n ligrimas , como al lluvioso vient* 
Se derrite la nieve en las montañas. 

si acaso el trabajado pensamiento 

£n el'coroun reposo se adormece, ^ 

Por tornar al dolor con nuevo alieate » 

En aquel breve sueño te aparece 
La imagen amarilla del hermano 
Que de la dulce vida desfallece : 

Y tú , tendiendo la piadosa mano , (3) 

Probando á levantar el cuerpo amado » 
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{.evanfat solamente el ayre vano : 

T del dolor el fiieño desterrado 

Con ansia vas buscando , el ^ue partid* 
Era ya coa el sueño y alongado. 

Así desfalleciendo en tu sentido , 
Como fiíera de ti , por la ribera 
De Tripana con llanto y con gemido 

£1 caro hermano buscas , que solo era 

la mitad de cu alma , el qual muriendo (4} 
No quedará tu alma coda encera- 

T no de otra manera repiciendo 

Vas el amado nombre , en desusada 
F%iira i todas partes reyolviende , 

Que cerca del Eridano aquezada (f) 

Xloró y llamó Lampecla el nombre en Taño, 
Con la fraterna muerte lasúmada; 

Ondas , tornadme ya mi dulce hermano 
Taeton , sino aqui veréis mi muerte» 
Kegando con mis ojos este llano. 

f O quancas veces , con el dolor fuerce 
Avivadas las fuerzas , renovaba 
Las quexas de su cruda y dura suerte I 

T quancas otras , quando se acababa 
Aquel furor , en la ribera umbrosa . 
Muerta , cansada *, el cuerpo redinabt \ 

tfen te confieso que « alguna cosa 

T» 
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Emre la humana puede y mortal 
Entristecer un alma> ^enerota • 

Con gran raaon podrá ler la presente t 

Pues te ha privado de un can dulce amf|0 
( No solamente hermano ) un accidente : 

El qual no solo siempre fiíe testigo 
De tus consejos , é íntimos secretos. 
Mas de quanto lo fuiste tu contigo» 

En ¿1 se reclinaban tus discretos 

Y honestos pareceres , y hacUn 
Conformes al asiento sus efeftot. 

En ¿1 ya se mostraban y leian 

Tus gracias y ytrtudes una i ana» 

Y con hermosa luz resplandecían. 
Como en luciente de cristal coluna , 

Que no encubre de quanto se avecina 

A su vives a pura cosa alguna. 
O miserables hados I ¿ mezquina 

Suerte la del estado hamano y dura. 

Do por tantos trabajos se camina I 
T agora mny mayor la desventura 

De aquesta nuestra edad , cayo progreso 

Muda de un mal en otro su figura. 
i A quien ya de nosotros el exceso 

Pe guerras , de peligros , y destierro 

No toca , y no ha cansado el gran procespí 
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( QttUn no vio desparcir su sangre al hierro (tf) 
Del eoemigo? quien no vio su vida 
Perder mil veces , y escapar por yerro ? 
<De qoantbs queda y quedará perdida 
la casa , y la muger » y la memoria , 
Y de otros la hacienda despeodida ? 
Que se saca de aquesto í alguna gloria ? 
Algunos premios , ó agradecimientos t 
Sabrilo quien leyere nuestra historia. 
Verise allí que como polvo al viento , 
Asi se deshari nuestra fatiga 
Ante quien se endereza nuestro intento» 
Vo contenta con esto la enemiga 
Del humano iiaage , que envidiosa 
Coge sin tiempo el grano de la espiga » 
Nos ha. querido ser tan rigurosa , 

Que ni á tu juventud , Don Bernardino, 
Mi ha sido á nuestra perdida piadosa. 
Quien pudiera de tal ser adivino ? 

A quien no le engañara la esperanza , 
Viéndole caminar por tal camino i 
i Quien no se prometiera en abastanza (7) 
Seguridad entera de tus años , 
Sin temer de natura tal mudanza ? 
Nunca los tuyos , mas los propios datos 
polernos deben j que la muerte amarga 
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Not mnectra claros ya mil deteaga&ot , 

Ha DOS mostrado ya que en vMa larga 
Apenas de tormentos y de enojos 
Llevar podemos la pesada carga. 

Kanos mostrado en ti que claros ojoa , 
Y juventud , y gracia y hermosura 
'Son también quando quiere sus despojof.* 

Mas no puede hacer que tu figura . 
Después de ser de vida ya privada , 
No muestre el 'art¡£cio de natura» 

lien es verdad que no está acompasada 
De 1# color de rosa , que solU 
Con la blanca azucena ser meaelada t 

Porque el calor templado , que encendía 
La blanca nieve de tu rostro puro. 
Robado ya. la muerte te lo habla. 

En todo lo demás, como en seguro 
T reposado sueño descansabas , 
Indicio dando del vivir futuro. 
{Mas que hará la madre que tu amabaa , 
De quien perdidamente eras amado , <t) 
A quien la vida con la tjgyz dabas ? 

.Aqui se me figura que ha llegado 

De su lamento el son . que con su fnena 
Rompe el ayre vecino y apartado : 

Tras el qual á venir umbien se csfueria 
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£i de las quacro hermanas , que teniendo 
Va COA el de la madre viva fíierza. 
▲ todas las contemplo desparcíendo 
De su cabello luengo el fino oro » 
Al quat ultraje y daño están hackndo. 
El Tiejo, T¿rmes con el blanco coro 
De sus hermosas Ninfas seca el rio, 
Y humedece la tierra con su Uoro. 
No recostado en urna al dulce frío 
De su caverna umbrosa , mas tendido 
Por el arena en el ardiente estío , 
Con ronco son de llanto y de gemido , 
Los cabellos y barbas mal paradas 
Se despedaza y el sutil vestido. 
Entorno d¿l sus Ninfas desmayadas 

Llorando en tierra están sin ornamento 
Con las cabezas de oro despeynadas. 
Cese ya del^dolor el sentimiento » 
Hermosas moradoras del undoso 
Tórmes ; tened mas provechoso intento s 
Consolad i la madre , que el piadoso 
polor la tiene puesta en tal estado . 
Que es menester socorro presuroso. 
Presto será que el cuerpo sepultado 

En un perpetuo mármol , de las onda^ 
Podrá de vuestro Tórmes ser bañado.' r 
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Y cu , hermofo coro alli. en lat lioiiJat 
Aguas metido , podrá ser que al Uliittf 
De mi dolor te muevas j respondan. 

Vos ^ altos promoucortos entretanto 
Oon toda la Tínaeria entristecida » 
Buscad alivio en desconsuelo tanto* 

sátiros . Faunos , Ninfas , cuya Tida 
Sin enojos se pasa , moradores 
1>e la parte repuesta y escondida , 

Con luenga experiencia sabiJores , 
Buscad para consuelo de Fernando 
H!erl>as de própieJad oculta y flores t 

Así en el escondido bosque , quando 
Ardiendo en vivo y agradable fuego 
las fugicivas Ninfas vais buscando , 

Bllas se inclinan al piadoso ruego, 

Y en recíproco lazo est¿n ligadas , 
Sin esquivar al amoroso juego* 

Tu , gran Fernando , que entre tus pasadas 
Y, tus presentes obras resplandeces, 

Y á mayor fama están por ti obligadas 
Contempla donde estás ; que si falleces 

Al nombre que has ganado entre la gente. 
De tu virtud en algo te enflaqueces, 
porqué al fuerce varón no se consiente 
No resistir los casos de forcnna 
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Con firmé rosero j corason valiente. 

y no tan solamente esta importuna 
Con proceso cruel y riguroso , 
Con /evolver del sol , de cíelo -j luna 

lloved, no debe un . pecho generoso , 
Ni entristecello con funesto vuelo , 
Turbando con molestia su reposo; 

Has si .toda 1« maquina del cielo (^) 
Con espantable son y coa ruido 
Mecha pedaaos se viniera al suelo , 

Debe ser aterrado y oprimido 

Dei grave peso y de la gran ruina , 
Primero que espantado y conmovido. 

For jestas asperezas se encamina 

De la inmortalidad al alto asiento , 
Do .'nunca arriba quien de aquí decliaa* 

En fin , señor . tornando al movimiento '/ 
De la humana natura , bien permito - 
A nvestaa flaca jparte OKi'sencimícneo^ 

lias el exceso eti esto vedó y quito , 
Si alguna cosa puedo , que parece 
Que quiere proceder en infinito. - 

K lo menos > el tiempo ¿ que descrece 
Y muda de las cosas el estado , 
Debe' basta» , si la raaon fallece. 

No iue el Troyano Principe llorad» (x«). 

V 
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siempre da vlqo padre dolorido , 
Ki siempre de U madre Uoaentado ; 
Antes, después del. cuerpo redimido 
Con lágrima» humildes y con oro , 
Que fue del fioeo A^uiles concedido , 
y reprimiendo el lament»ble coro 

Del Frigio llanto , dieron fin al ▼ano 
Y sin provcího sentioiienco y lloro. 
El tierno pecho . en esca parte humano,, 
re Venus i qué 8Íoii¿ . su Adonis viendo 
De su sangre regar el verde llano t 
Mas draque vido bien <fav corrompiendo 
Coa lágrima* sus ojos , no hacia. 
Sino en su llanto estarse deshaciendo ^ 
Y que. raraar llorando no podia 

Su earo y dulce aóaigo de la escura 
Y tenebrosa noche al cUro día , 
X.o$ ojos onwigó , y la frente pura 

Moatr¿ con algo ma» consontamiemto j' 
Desando con el 'muerto la tristura » 
y luego con gracioso movimiento 
Se fue su paso por el verde suelo 
con su guirnalda usada y su ornamentOr 
Desordenaba con lascivo vuelo 

El viento «ns cabellos , y lu vista 
Alegraba la tierra , d mar y el xiolo. 



Con discvff D y razo» tftt es tal) prevista » 

Con íoruleca y ser que en ti contemplo 
. A la iaca trisceía se resista. 

Tu ardiente gana ' de subir al Templa 
Donde la muerte pierde su derecho 
Te baste sio mostrarte yo otro exemplo» 

Allí veris qnao .poco mal ba hecho i 
La. muer te en la memoria y clara /ama 
De los fanpsos hombres que ha deshecho* 

Vi)clve los ojos donde al fin te llama 
La suprema esperanza, do perfeta 
Sube y. purgada el alma en pura llama. 

(Piensas que es otro el fuc^oquo en Octa 
De Alcldes tonsvmió U moijMtl parte (i i) 
Quaado voló el espirtu al alta 'meta? 

Desta manera aquel por .qiiieo reparte 
Tu corazón sosplros mil al din , 
Y resuena tu llanto en- cada parte, 

SttbÍQ por la dlficil y alta via . 

De la carne mortal purgado y puro , 
, £n la dulce región del alegría i 

Do con discurso libre ya y seguro 
Mira la vanidad de los mortales 
Ciegos • errados en el ayre escuro i 

Y viendo y cooienplando nuestros males , 
Alégrase 4Íe haber alzado el vuelo 
V» 
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A gozar de U§ horas Inmortales. 
Visa el Inmenso y cristalino suelo , 

Teniendo puestos áe una y de otra mino 
El claro padre y el sabllme amelo, (i a) 
El uno v¿ de su proceso hnmano 
• Sus virtudes estar allí presente» , 

Que el áspero camino hacen llano f 
El otro . qtie ací hiso entre las gentes- 
En la vida mortal menor tardania , 
Sus llagas muestra alli resplandecleatcflt 
pellas aqueste premio alli se alcanst i 
Porque del enemigo no conviene 
Procurar en el cielo otra veogania. 
Ulra la tierra , el mar que la contiena , 
Todo lo qual por un pequeño punco 
A respeto del cielo Jutga y tiene. 
Puesta la vista en aquel gran trasunto 
Y esp^o , do se muestra lo pasado 
con lo futuro y lo presente juuto , 
El tiempo que i tu vida limitado 

De alii arriba te eiti , Femando mira • 
T alli rt tu lugar ya deputado. 
O bienaventurado I que sin Ira , 

Sin odio , en paa estís , sin «mor ciego » 
Con quien ac¿ se muere y se sospira i 
T en eterna holgania y en losiego 
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Vive» , y vivirás quamo eocendiere 
las aJnat «¡el divino «mor el fuego I 

T si el cielo piadoso y largo diere 

Iiienf t vida á la voz dcste mi llanto , 
( Lo qual tu «abes que pretende y quiere ) 

To -te prometo, amigo, que entretanto (i |> 
Que el.sol al mnndoalumbre, y que la escara 
Kocfce cubra la tierra con su maAto , 

Y entanto que los peces la hondura 
Húmida habitarán del mar profando , 
Y laa fieras del monte la espesura , 

S« cantata de ti por todo el mundo í 
Que enquaoto se dkcurre, nunca ríate 
I>« tus afioa jamai otro segundo 
Será desde el Antartico á Caliste (14) 

elegía il 

A BOSCAN. 

•'A.Qni , BOSCAK , donde del buen Troyano 
Anquíses con eterno nombre y vida 
Conserra la ceoita el Mantnano, (x) 
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Debaxo de Ix seña etcUrecid* 

De Cesar Africano no» haUamoft 

La vencedora gente reco^da. 
Díveri os en estudio ; que unos vamos 

Muricodo por coger de la £atig« 

£1 fruto que con el Aidor seml^raaios t 
Otros , que hacen la virtud amiga , 

Y premio de su» obras , y asi quieren 
Q.ue la gente lo piense y que lo diga , 

Pestotros en lo público difieren i 

Y en lo secreto sabe Dios en quauo 
Se contradicen en lo que refieres. 

Yo voy por meJie , porque nunca tanto 
Quise obligarme á procurar haciendar 
Que un poco mas que aquellos me levanto. 

Mi voy tampoco por la estrecha senda 
De los que cierto s¿ que i la otra vía 
Vuelven de noche al caminar la rienda. 

i Mas dpnde me llevó la pluma mía , 
Que á sátira me voy mi paso á paso , 

Y squesta que os esciJbo es Elegía ? 
Yo enderezo , señor , en fin mi paso 

Por donde vos sabéis , que su procese 
Siempre ha llevado y lleva Garcilaso : 
Y así en mitad de aqueste monte espeso 
De las diversidades me sostengo 
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No^sindlficiilrad , mas no por ««• 

P¿xo-1m Musas, antes torno , y rengo 

DeOas al negociar , y variando 
' Con ellas dulc^menre me entretengo. 

AA se vaa las < horas engañando : 
Asi del duro afán-, y grave peit» 
Estañaos algún hora descansando* 

De aqui irimos i ver d« la Sirena 

La patria, que bien muestra haber ya sido (O 
De ocio y de amor antiguamente lieua. 

Alli- mi covavon tuvo su irfdo 

Un óempo ya { mu no s¿, triste i agorar} 
O nd estará ecvpado ¿ dcsparcído. 

Desto un frío 'temor asi 'i deshora 

Por mis hucMS discurre en tal manera 
Que no puedo vivir con -^i- uu hora. 

^ , crisce I de iml bieo estado hubiera 

Un bBevcL'cIemp«*awKnce , yo no nieg'e . 
Que 'Ooa .maif or- seguridad Viviera. 

la. bfwnouttteneb faacr el oibmOr juego ^ 
En la fraguft de a mor , que en fragua ardleufe 
El agua moderada hace al fuego: 

la qnal Tcr^s qof no tau tolamenee 

No le suele matar t ma* aun le csfuerxa 
Con aud^r' mas Ittteuao y orfiloeme : 

Porque: «a eoutraii» .coala poca ka»» 
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De M contrario por T«Bcer U lucka - 

Su brazo aviva , y sn valor csAieraa i 
Pero si el agua en abunilaiicia inacliA 

Sobre el fuego se esparce y ae derrama 

El humo sube al cielo , el soft se escttcka« 
T el claro resplandor «le viva llana 

£n polvo Y en cenlia convertido . 

Apenas queda del sino la fama. 
Asi el ausencia larga, que ha esparcido 

En abundancia su Ücer , que aiaata . 

El fuego que el amor tenia encendido « 
Pe tal suerte lo dexa , que lo trata 

la mano sin peligro en el momento ' 

Que en apariencia j son se desbarata» 
To solo fuera voy de. aqueste cuento i . 

Porque el amor me aflige- y me atormenta, 

Y en el ausencia crece él . mal que sieptícc 
T ^enso yo que la razón consienta, } 

Y permita la . caiisa de este nefeóto ¿ i 
Que i mi sólo entre todos 4e preaenka-ál 

porque como del ciclo yo sujeto 
Estaba eternamente y deputado 
Al amoroso fuego en que me meto : 

Así para poder -ser amatado, . 

£1: amencia sin terinlno tafiolta > 

'Debe ser t y «¡o tiempo Unicadoi 
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Lo qual no hftbri rason que lo permita 1 
Porque por mas y mat que auiencU «tufe. 
Co« la vi<U.tc acaba, que et finita* 

i Mas á mi quíc» habr¿ qiie me aseare 
Que mi mala fortuna con mudanca 

Y olvido contra mí no se conjure ^ 
Este temor persigue la esperanca , 

Y oprime y enflaquece el gran deseo 
Con que mis Ofos van de su holgaau. 

Con ellos solamente agora veo 

Este dolor que el corasen me parte» 

Y con ¿1 7 conmigo aqui peUo. 

*i O crudo • ó riguroso » ó fiero liarle » (3) 
De túnica cubierto de diamante , 

Y endurecido siempre en toda parte ! 
i Qu¿ tiene que hacer el tierno amante 

Con tu durexa 7 ispero exercido , 

XJcrado siempre del furor delante t 
Eynxiíando , por mi mal , tu oficio • 

Soy reducido ¿ términos, que muerte 

Será ni postrimero benefitio. 
Y esta no permitid mi dura suerte 

Que me sobreviniese peleando. 

De hierro craipasado agudo y fuerte. 
Porque me consumiese contemplando 

Mi amado y dulce fruto cu maso aieaft, 

X 
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Y el duro posesor de mi burljmlo* 
iUu donde ine transports y enagena 

De mi propio sentido el triste miedo 
A parte de vergüenza y dolor llena í 

Donde «i el mal yo yjese , ya no pnedo , 
Según con esperalle estoy perdido , 
Acrecentar en la miseria un dedo f 

Así lo pienso agora , y si ¿1 reñido 

Fuese en su misma forma y su figurs , 
Ternía el presente por mejor partido s 

Y agradeciera siempre á la rentura 

Mostrarme de mi mal tolo el retrsto 
Que pinta mi temor y mi tristura. 

Yo ti que cosa es esperar un rato 

£1 bien del propio engaño , y tolament* 
Tener con ci ioteligencia y trato. 

como acontece al misero doliente , 

Que del un cabo el cierto amigo y aano 
Le miiescra. el duro mal de su acídente , 

Y 1* amonesta que del cuerpo hnnuno 
Comience á levantar i mejor parte 
El alma suelta con volar liviano; 

Mas la tierna mnger , de la otra parte , 
No se puede entregar al desengaño , 

Y encébrele del mal U mayor parte t 
Jil , abf a«ado coa su dulce engaño , 
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Viielre los oJ9s á la voc piadosa • 

Y alegrase muiiendo coa su daño: 
A$i los ^ulto yo de toda cosa , 

Y póngolos en solo el peofaiulenco 
Pe la «sperinra «lercí ó lascimosa. 

fin Mte dulce- err^r mitoro contento ^ 
Porq^ue ,ver claro , y conocer mi estado 
No puedo ya curar ti mal- ^ue siento ^ 

Y acabo. como aquel que en un templado 
Bino metido sin sentido muere. 

Las yenas dulcemente desatado. 
TÚ queco la patria entre quien bien te quiere (4.) 
La deleytosa playa escás mirando , 
- Y' oyendo el son del mar que eu ella hiere, 

Y sin impedii^nto contemplando 

La misma á. quien tú vas eterna fama 
£a tus vivos escritos procurando ; 

▲légrate, que mas hermosa Uama, 

• Que aquella que el Troyanp encendimiento 
Pudo causar » el coraatfn te inflama* 

Mo tienes que temer el movimiento 
De la fortuna con soplar contrario ( 
Que el puro re^Iandoc serena el viento. 

Yo , como conducido mercenario , 

Voy do fortuna á mi pesar me envía. 
Sino i morir , que aquesto es voluntario. 

Xa 
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Solo sostiene la esperanca mU 

Un can d^bil engaño , que de Daero 
Es menester ha«eUe cada dlat 

Y si no le fabrico y le renuevo , 

J>i consigo en el suelo mi esperanca » 
Tanto , que en vano i lerantalla proebOt 

Aqueste premio mi servir alcanaa , 
Que en solo la miseria de mi vida 
Neg¿ fortuna su común mudanza. 

i Donde podr¿ huir, que sacudida 
Un rato sea de mi la grave carga 
Que oprime mi cervic enflaquecida t 

Mas ay 1 que la distancia no descarga 
El triste coraion , y el mal , do quiera 
Que estoy , para alcantarme el braco ainrgal 

Si donde el sol ardiente reverbera (f) 
En lá arenosa LiUa , engendradorn 
De toda cosa ponzoñosa y ñera : 

O adonde es él vencido i qualquiera hon 
De la rtgida nlev« y viento frkr , 
Parte do no se vive , ni te mora : 

Si en- esta, ¿ en aquella d desvario . 
O la fortuna me llevase un día , 
Y alli gastase todo el tiempo mlof 

Si aeloso temor con mano fria 

De medio del calor y ardiente arena 
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• 

El triste coraron me apretarla : 
T en el rigor del hielo , en U serena 

Noche, soplando el viento agudo 7 puro. 
Que el veloce correr del agua enfrena , 
De aqueste vivo facgo eñ que me apuro , 
T eOftsttmime poco -i poco espero , 
sé qne aun allí no podré estar seguro | 
T así ébteno entre contrarios muerob 

tfooooooooooooooootx» 

epístola 

A B O S C A N. 

^Eóor BOSCAK , quien cante gusto tiene 
De daros cuenta de los pensamientos. 
Hasta en las cosas que no tienen nombre» 
No le podrí faltar en vos materia , 
Mi será menester buücar estilo 
Presto , distinto , de ornamento puro , 
Tal qual i culta Epistola conviene* 
Entre mu7 grandes bienes que consigo 
£1 amistad perfeta nos concede , 
fis acueste descuido suelto 7 pur* , 
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L¿ios de la curiosa peaadunbre : 
y así , <le aquesta lil>ertad goxaodo 
Digo que vine , quanto á lo primero, 
, Tan sano como aquel que en doce dUf 
Lo que solo veréis ha caminado 
Quando el fin de la carta os lo smottnre* 
Al«rgo-y suelto á su placer la rienda , • 
Mttcho mas que al caballo , al pasamiento, 

Y llévame i las veces por camino 
Tan* dulce y agradable , que m« hace 
olvidar el trabajo del pasado. 
Otras me lleva p^r. tan duros pasos . 
<^ue con la fuerza del afán presente. 
También de los pasados sé me divida. 
A veces sigo un agradable medio 
Honesto y reposado , en que el discurso 
Qel gusto y del ingenio se exerclta. 

Iba pensando y discurtiendo un día 
^ A qnantos bienes alargó la mano 
El que de U mitad mostró' el camino ( 

Y luego vos , del amistad exemplo , 
Oa me ofrecéis en estos-fenaamlentos. 

Y con vos i lo menos me acontece 
Una gran cosa , al parecer estrañ* 

Y porque lo sepáis en pocos versos. 
Es , que consádcrando los prov«clu» « 
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Its faonrai y los gustos que me vi«nea 
Sesta vuestra amistad , qae en ta.ato tengo» 
Ninguna cosa en mayor precio estimo. 
Ni me hace gastar 4cl dttlce estado 
Tanto como el amor de parce mía, 
X«te conmigo tiene tanta fuerza , 
Que sabiendo muy bien las otras partM 
De la amistad , y la enrechcxa nuestra » 
Con solo aqueste el alma se enternecej 

Y yo tí que otramente me aprovecha. 
Que. el deleyce , que suele ser pospuesto 
A las útiles cosas y las graves* 
llévame á escudriñar la cauta desto 
Ver contino tan recio en nú el efeto'i 

Y hallo que el provecho» el ornamento , 
El gusto y el placer que se me signe 
Del vínculo de amor , que nuestro genio 
Snrcdó sobre nuestros cora iones , 

Soa cosas que de mi no salen fuera, 

Y en mi el provecho solo se conirterte* 
Mas el amor (de donde por Tencura 
Nacen todas las cosas , si hay alguna 
Que i vuestra utilidad y gusto mire) 

Es gran razón que en muy mayor estima 
Tenido sea de mí , que todo el resto, 
Quanto mas generosa y alta parce 
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Es el hacer el bien, que redUtleí 
Asi que am«n<lo me dclcjrto , y hallo 
Que no es locnre eete delejte biío» 
O qnan corrido eetoy , y arrepcncUo 
De haberos alabado el cratamienco 
Peí camino de Francia 7 las posadas t 
•Corndo de que ya por mentiroso 
Con rason me tendréis , arrepentido 
De haber perdido tiempo en alabaros 
Cosa tan digna ya de vituperio t 
Donde no hallar¿is sino mentiras » 
Vinos acedos , camareras feas , 
Barlotes codiciosos , malas postas , 
Gran pjfga , poco argén , largo camino t 
Llegar al fin i Napotei , no -habiendo 
Dexado alli enterrado algún tesoro; 
Salvo sino decis que es enterrado 
Lo que nunca se hallaba , ni se tiene. 
A mi señor Dural estrechamente ( i > 
Abrazad de mi parte , si pudierdef* 
Doce del mes de Otubre. de la tiernt 
Do nació el claro fuego del Petrarca • (a) 
Y donde están del fuego las ccnb«i. 
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CANCIÓN I. 

dx ¿ la regíoa desierta , iahabicable 
Por el herror del sol demasiado, 
T sequedad de aquella arena ardlentei 
O i la que por el yelo congelado » 
T rigorosa nieve es intratable , 
Del todo iobabirada de la gente» 
Por algún acídente , 
O caso de fortuna desastrada » 
Me fiíesedes llevada i 

Y supiese que alli vuestra dureía 
Estaba en su cruesa , 

Alli os iría á buscar , como perdido , 
Hasta morir á vuestros pies tendido. 
Vuestra soberbia j condición esquiva 
Acabe ya , pues es tan acabada 
La liiersa de en quien ha de executarse. 
Mira bien que el amor se desagrada 
Peso, pues quiere que el amante viva 

Y se convierta i do piense salvarse. 
El tiempo ha de pasarse. 

Y de mis males arrepentimiento* 
COttüision^y tormento 

Y 
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sé que os ha de quedar , y esto recelo ; 
Que aunque de mí me duelo , 
Como en mi vuestros males son de otra arte. 
Duélenme en mas sensible y cierna parce* 

Asi paso la vida acrecentando 

Materia de dolor i mis sentidos , 

Como si la que tengo no bastase : 

Los qnales para todo estin perdidos , 

Sino para mostrarme i mi qnal ando. 

Pluguiese i Dios que aquesto aproyechase 

Vara que yo pensase - 

Un rato en mi remedio ) pues ot veé 

Siempre con un deseo 

De perseguir al triste y al caído : 

Yo estoy aqui tendido , 

Mostrándoos de mi muerte las señales ; 

Y vos ▼¡viendo solo de mis malesi 

S> aquella amarillea y los sospiros 
Salidos sin licencia de su dueño { 
Si aquel hondo silencio , no han podido 
Vn sentimiento grande ni pequeño 
Mover en vos , que baste i convertiré» 
A siquiera saber que soy nacido t 
Baste ya haber sufrido 
Tanto tiempo , i pesar de lo que bastos 
Que i mi mismo contruto. 
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Dandofie i eoteailer que mi flaqueaa 
Me.iíeoc en la escrechcza 
£0 que estoy puesto, y no lo que yo eotleodo: 
Aik que con flaqueza me defiendo. 
Canción , no has de tener 

Conmigo mas que ver en malo ¿ buenos 

Triíame comQ ajeno i 

Que no te falcará de quien lo «prendas* 

Si has miedo que me ofendas , 

Ho quieras hacer mas por mi derecho 

]>e lo que hice yo, ^ue mal me he hecho, (x) 

CKXXKXXXXKXXXXXXXXlt 

CANCIÓN II. 

T ' 

J^A soledad siguiendo , 
Rendido i mi fortuna , 
:.Me voy pol- los caminos que se ofrecen» 
Por ellos esparciendo 
Mil qnexas de una en una 
A} iviento , que las lleva do perecen ; ( i ) 
Puesto que no merecen 
Ser de vos escuchadas. 
Ni solo un -hofA oídas , 

Y» 
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He lattíma de ver qne Tan per<Bdat , 
Por donde suelea ir las reflejadas» 
A mi se han de tornar , 
Adonde para siempre habrán de estar* 
i Mas que haré . señora , 
En tanta desventara ? 
Adonde iré, si á vos no voy con cUaí 
(De quien podré yo agora 
Valerme en mi tristura . 
Si en vos no halla abrigo mi querellad 
Vos sola sois aquella 
Con quien mi voluntad 
Itflcíbe tal engaño. 

Que viéndoos holgar sltmprt ctttt mi dil^ 
Me quexo i vos , como si en la verdad 
Vuestra condición fuerte 
Tuviese alguna cuenta con mi muerte. 
Los árboles presento (a) 
Entre las duras peñas 
por testigos de quanto os he encnUertOi 
Pe lo que entre ellos cuento 
Podrán dar buenas señas { 
Si señas pueden dar del desconcierto, 
{Mas quien tendrá concierto 
En contar el dolor , 
Que es de orden enemigo ? 
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No me den pefis , no , ]>ori{tte lo dl^ ; 

Qttc y« no me refrenará el temor. 

I Quien pu<l¡ese bartane 

De no c^rar remedio • y de anexarse I 
Mai etto me es redado 

Con anas obras tales 

Con que nunca íiue i nadie defendido-t 

Qiie si otros faan dexado 

De publicar sus males , 

llorando el mal estado i que kan venido* 

Señora » no habrá sido 

lino con mejorift 

T tllvle en su termtoio t 

lltt ha venido en mi a ser !• qa* iteot* 

De tal arte . que ya en mi fancaiia 

NO cabe t y . asi quedo 

Sufriendo aquello que decir no puedo* 
si por ventura estlcndo 

Alguna vez mU ojos 

Por el proceso luengo de mis daños. 

Con lo que me defiendo 

De tan grandes enojos 

Solamente es allí con mis engaños x 

Mas vuestros desengaños 

Vencen mi desvario . 

Y apoean mis defensas. 
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Ko halló ^ttc 08 he hecho otras ofeosM^ 
Sino que siendo vuestro mas que núOf 
Quise perderme asi , 
por vcogarme de vos » señora » «a mi* 
CANCIÓN 1 yo he dicho mas qu« me maudaroa» 
Y mecos que pensé : 
No me pregttQceB mas , que lo dir¿. 

ü^ xxxxxxxxxxxxxxxxxítl 

CANCIÓN III. 

Vif^N «tt manto ruido 

Do agua cwrltnte y dart 

Cerca el Danubio una Zsla, qut pudiera (i) 

Ser lugar escogido 

Para que descansara 

Quien como yo esto agora no estuviera I 

Do siempre Primavera 

Parece en la verdura 

Sembrada de las flores: 

Hscen los ruiseñores 

Renovar el placer ó la tristura 

Con sus blandas querellas , 

Que nunca dia y noche cesan dellat. . 
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A^tti cscuTe yo puesto , 
O por meloc decíllo , 
Pieso, forsado y solo en cierra ajeací 
Bien pueden hacer esto 
£n quien puede snfrIUo , 

Y en» quien el á si mismo se condena* 
Tengo sola una pena » 

Si muero desterrado 

Y en tanta desventura , 
Que piensen por ventura 

Que juntos tantos males me han llevado: 

Y sé yo bien que muero 

Por solo aquello que morir espero. 
El cuerpo está en poder 

Y en manos de quien puede 
Hacer i su placer lo que quisieres 

. Mas no podrá hacer 
Que mal librado quede • 
Mientras de mi otra prenda do nvlcre. 
Quando ya el mal viniere 

Y la postrera suene , 
Aqui me ha do hallar 
En el mismo lugar : 

Que otra con mas dura que la muerte 
Me halla y ha hallado i 

Y esto sabe muy bien quien lo ha probado. 
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No es Dccesario agora 

Hablar mas sin |trovecho , 

Que ct mi neceililad muy apretada I 

Phcs ha tillo eo un hora 

Todo aquello deshecho 

fin que toda mi vida fae gastada* 

< Y al fin de ta\ jornada 

Presumen de espantarme i 

Sepan que ya oo puedo 

Morir sino sin miedo ( 

<XiM «va nunca que wuier quUo desarme 

la desventura mía , 

Que f 1 bien y el miedo me quitó ea un día» 
Danubio , rio divino , * 

Que por fieras naciones (a) 

Vas coa tus claras ondas disconieado 

Pues no hay otro camino 

Por donde miy rasones 

Vayan lucra de aqui . siao corticado 

Por tus agtus y sieada 

En ellas anegadas ) 

Si en esx tierra aiena 

Por la desierta arena 

fueren de alguno acaso en fip halladas. 

Enciérrelas . si quiera 

Porque «a error se acabe ea cu ribera* 
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Avaqne en el agua mueras, 

CANCIÓN t no liai 4e qnexarte 1 

Qne yo he adrad» bien lo ^ue te cota. 

Ifenoe vid* tnvlerae « 

Si litt|>ieras de IgatUnt 

Con otras que se me han muerto en la boca. 

Quiea tieiw culpa deuo , 

Allá lo 'entcttderic de mí muy presto. 

«[>¿XXXXXX>CKXXX><:XXX>C St 

CANCIÓN IV.: 

r 
■h t aspereía de mis males quiero 

Que se muestre también en mis raiones . 

Como ya en loé efetos se ha mostrado. 

lloraré de mi mal las .ocasioneaf } > 

Sabná el mundo la eausa porque muer»; 

Y ^oilré ¿Ao asenOa ^oonfetado» (x).i 

Pnee soy .por los cabellos arrasuado.. 

De un tan ¿esatinado peosamleneo» ' 
Que por agudas penas peligrosas i 
Por man» «spinosas 
Cocre con ligorez» mas que el Tieoeo* 
•añan!do de mi sangre .U- carreta 
Y fai** mas despacio acqvncncurme^. 

Z 
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iXirzmt dgttoa ves por efitta flora , ■ 
A <lo, át mis «oKÉletttos y Aolotét 
.Beacaiisa» y «leUo*' Veaga á no scordanm: 
Mas ¿1 ¿ mas deuauo'no me esperad 
Anees como me>T¿ detta manera , c 
Con un nuevo fiíror y de«atIao 
Torna ¿ seguir el áspero ca«mno. 

No "úat por mi» pies i untos dnños ) 
Fuerzas de mi destino me craxeron, 

* y i la qite me atorlnentk me entregaron. 
Mi ^axop y Jaldo bún jcreyerop 
Oitardame , cWo 'en los paka^os «¿os 
De otros graves peligros me guardaron : 
Mas quando los pasados compararon 
Con lo» que venir vieron » no sabían 
Lo que hacer de st , ni do meterse { 
Que luego empesi á verse 
La* fíiersa y d rigor con q«e venían. 
Mas de piiTA vergAensa centtreñlda , 
C»n tardo paso y corasen medroso I 
Al Sa ya mi razón saU¿ al camino. 
Quasto era el enemigo mas vecino , • 
Tanto mas el recelo temeroso > 
Jx mosticaha ,el peligro de su vida , 
Pensar en el ¿emor de ser vencida» 
la-aanpe .a%mu véale caleataba.» 
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Ma» el/ álamo. temor sé^ la 'eafnjiba. • 
Estab^ y4 i mitar ; y peleando 
Co mi «kleosa mi razón estaba 
<;*n*ada . y en mil partes yz herida I 

Y sin ver yo quien dentro me incitaba» 
Ni Sftber' como?, estaba deséanlb 

Que allt 9aedaso mi ratón vencida. 
Ifnn^a eo todo el " proceso de. mi rid» 
;. C6sa se me cumplió ,- que deséase 

Tap presto como aquesta $ que. á la hora 
Se rlndi¿ la señoha , , 

Y al. siervo cotsiotió que goboraas» 

Y .usas» <(c Xa ley del vencimkm». 
Eficoaccb yo ssocime salteado ' ' 
Ce una vergiienca libte y generosa t 
CorrÜme gravemente que ntt cosa ' 
TflQ ún razón hubiese así' pasadb 

•■ Luego siguió el dolor al corelmieato 
De ver mi reyno en mano de quien cirent« 
Qtt«mc áá vida y muerte cada día. 
Y. es. la mas moderada tyranía. 
la» éjos , .cuya lumbre bien pudiera 
' Tomar clara la noche tenebrosa , 

Y etcarecer el sol i mediodía , 

Me convirtieron luego en otra cosa. . 
En Yi^viendose á mi la vea prlqaera^ 
2 a 
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Con'li.' €%loi dtl ra/o qne lafia 
Pe su vista , que «n mi se difíiadHt • 

Y de mis ojos la abundante vena 

Se ligrimas, al sol q«e me inflamtba, 
«.)fo menos ayudaba 
A hacer mi tucura en todo ajena f 
De 16 que era primero. Corromperse 
Scñti el sosiego y libertad panda •» 

Y el mal de que muriendo esror, engendrarte 

Y en tierra tus raices ahondarte (a) • 
Tanto , quanto su cima levantada 
Sobre qualquier airara hace rene. • 
El fruto que- de aquí suele eogent , ' 
Mil es amargo , alguna Tet sabroio | 
Mas mortifiero siempre y pooto&oto. 

De mi agora huyendo ,- voy buicamlb 
^A quien huye de mi como enemiga § 
Que al un error añado el otro yerro t 

"■ Y en medio del trabajo y la fatiga 

Estoy cantando yo, y csti sonando (3) 
pe mis atados pies el grave -hierro : 
Mas poco dura d canto, si mecnderro' 
Ari, dentro de mi, porque allí veo 
Un campo Ueoo de desconfianca. 
Muéstrame la e^ranta 
Pe kios su vestido y su nwa¿o 1 



BE GAR.CIIi^$0. 147 

llai V4r su rostro nuncí me cQoswnte» 
Torno i llorar mis daños , por<¿ue entieado 
Que- es ua crudo Uoage de tormenta 
Para matar aquel que está sediento 
Mostralle el a¿ua po^ que está muriendo : 
De la qual el cuUado juntamente 
La clariílad contempla , el ruido siente : 
Ifaa quaodo llega, ya para bebella , 
Graa espado se baila lejos della. 
De los cabellos de oro fue texida (4) 
.- La red que fabrica mi sentimiento. 
Do mi ratón revuelca y enredada 
Con grao vergUeox» suya y corrlmlcftco 
Sttjota a1 apetito y sometida 
Bn público üdulterlo fue tomadft , 
Del cielo* y. de )a tierra contemplad». 
M^i ya no es tiempo de mirar yo en esto» 
Pues no tengo con que conslderallo , 
Y en tal punto me hallo , 
Que estoy slo armas en el campo puesto, 
Y^eJi. paso ya cerrado y la huida , 
i Qu4en no se espantará de lo que digo ? 
Qjtf es 4;¡erto que he venido á tal cstremo 
Que del grave dolor que huyo y temo 
l(o hallo algunas veces tan amigo , 
Q}ic CQ nacdio del ;¡ vuelvo i ver la vid* 
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De libertad , U jvago por perdida , 
Y maldigo las horai y momentos 
Gastadas mal en libres pensám¡t««c« 

No reyna siempre aqueita fantasía , 
C^ue en imaginación tan iTariable 
No se reposa una hora el pensamleoto* 
Viene con un rigor tan Intratable 
A tiempos el dolor , qite al alm* mU 
Desampara , huyendo el sitfrimáenco » 
lo que dura la furia del tormento. 
Ho bay parte ea mí que no se me traatorDe, 
y que en torno de mi no nté Uormadoi 
'l>e nuevo protestando 
Que de la tía espantosa «trds m« twte. 
£sto yá por ratón no va fundad», 
Kl le dan parte dello i mi juicio , ^ 
Que este discurso todo es ya pcrdiiioi 
Mas es en tanto daño del sentido 
£ste dolor , y en tanto perjuicio , 
Que todo lo sensible atormentado , 
Del bien ( si alguno tuvo ) ye olvidad* 
' Esti de todo panto , y solo tiente 
La furia y el rigor del mal presente. 

Enmedio de la fueraa del tormento 
Un« sombra de bien se me presenta , 
Do- el fiero ardor un poco se oiltlga.^ 
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Vigóraseme cierto i mi que sienta 
Algijn» parte de lo. que yo siento 
Aquella taa amada mi enemiga. 
tt tan iócbniparable' la fatiga. 
Que si con algo yo no me engañase 
Para poder Uevalla , moriría i 

Y asi me acabarla 

Sk que de mi ea el mundo se hablase. 
Asi que del estado mas perdido 
Saco algún bien j m» luego en m\ la suerte 
TruAcay. ttwueUt el orden ; que al^un hora 
Si el mal acaso un poco en mí mejora , . 
Aquel dctCAosi» luego se convierte ) 
En un temor , que. me ha puesto en ohrido 
Aquella por quieq sola me he perdido. 
Asi del bien que un rato satisface , 
Kace el dolor que él alma me deshace. 
CA)fCXOilf , li quien te viere se «fepabtare 
De la instabilidad y ligoreta. 

Y revuelta del yago pensaytiento : 
Eicüble , ¿ravc y firme es el tormento 
Le di , que es causa ; cuya fortaleza 

£s tal , que «d qualqnier parte que tocire. 
La hará revolver hasta que pare 
£n aquel fin de lo' terrible y fuerte ; 
Que xfi^t» tk amado a^ma que e$ la'maerte. 
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CANCIÓN V. 
A LA FLOR DE GNIDO. 

* 

^I de mí b.iza Lira 

Tanto pudiese el son , que «n «n momcnco 

Aplacase la ira 

Del animoso vieBCO » (i) 

Y la furia del mar y el aovltidento : 
T. en ásperaa montaña^ 

Con el tiiave canto enternecieit 
las fieras alimañas. 
Lo» árboles moviese. 

Y al son confusamente los truxese t (a) 
No pienses que cantado 

Serla de mi , hermosa flor de Onido \ 

£l fiero .Marte ayradd» 

A muerte tonrertido , 

De polvo y sangre , y de sudor te&Sdo : 
N« aquellos Capitanes 

En la sublime rueda eolocad^t» 

por quien los Alemanes 

£1 fiero cuello arados , 

Y' 1m fránceMí van domesticada*. 
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Mas solamente iquell» 

Fuerza de tu beldad serla, canuda, 

Y alguna vez con ella 
TambScB seria notada 

£l aspereza de que ettit armada. 
Y conio por tí ^ola , 

Y por tu gran valor y. hermosura. 
Convertida en viola (3) 

Ik^a su desventara 

El miserable amante en tu figura* 
UabIo.de aquel c&tivo , 

De quien tener se debe mas cuidado. 

Que esti muriendfr- vivo , 

Al remo condenado 

£n la concha de Venus amarrado. (4) 
Por ti, como solía , (5) 

Del áspero caballo no corrige 

La furia y gallardía » 
••Ki'coB freno le rige. 

Ni con vivas espuelas yi le aflige. 
Por ti, coa diestra mano 

No revuelve la espada presurosa, 

Y en 'el dudoso llano 

Huye la polvorosa 

Palestra , como sierpe poasoñoia. 
Por ú\ sv Uanda Ilusa . 

AA 
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£n lufar de la citara sonante 
Tristes querellas usa , 
Que con llanto abundante 
Hacen bañar el rostro del amante» 
por ti , el mayor amigo 

Lo es importuno , grave y enojoso | 
Yo puedo ser testigo , 
Que ya del peligroso 
Kauíraglo fui su puerto y su repose» 
T agora en tal manera 

Vence el dolor i la razón perdida » 

Que ponzoñosa fiera 

Nunca fue aborrecida 

Tanto , como yo del , ni taa tenuda. 
No fuiste tu engendrad» , (tf) 

Ni producida de la dura tierra i 

No debe ser notada 

Que ingratamente yerra 

Quien todo el otro error de ti dcttIerrA* 
Bigate temerosa 

El caso de Anaxarete , y tohvt^ (?) 

Que de ser desdeñosa 

Se arrepintió muy tarde, 

T asi su alma con su marmol arde* 
Estibase alegrando 

Del mal ageno el pecho empedernido. 
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Qnando abaxo mirando , 

£l cuerpo muerto vido 

Del miserable amante allí tendido. 
T al cuello el lazo atado 

Con que desenlazó de la cadena 

£l corazón cuitado , 

Que coQ su breve pena 

Compró la eterna punición ajena 
Sintió ^ti convcrcirse 

En piedad amorosa el aspereza. 

O carde arrepentirse I 

O últlipa terneza I 

Como te sucedió mayor dureza? 
Los ojos se «ocljivaroa 

En el tendido cuerpo que allí vieron, 

los hufliios se tornaron 

Mas duros j crecieron , 

Y en sí toda la carne convirtieron | 
Las entrañas eladas 

Tornaron poco á poco en piedra dura i 

Por las venas cuitadas 

la sangre su figura 

Iba desconociendo , y su natura : 
Hasta que finalmente 

En duro marmol vuelta y transformada» 

Uizo de si la gente 

Ah a 
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NO tan ioarivUli<la , 

Quanto de aquella ingratitud yengada. 
M« quiei'as tu , señora , 

De Nemesis ayrada Ui saetas (S) 

Probar , ' por Dios , agora j 

Baste que tus perfetas 

Obras y hermosura i lot Poctat 
pea Inmol-tal materia , 

Sin que también eo verso lamentable 

Celebren' la miseria 

De algún caso notable , 

Que por ti pase triste y miserable* 

It >0C>00<XXX>«xfxSKXX>0<9<S 

SONETO L 



Quando me paro i contemplar nú estado, 
T i ver los pasos por do me lia traído. 
Hallo , según por do andube perdido , 
Que i m:iyor mal pudiera haber llegado. 

Mas quaodo del camino escó olvidado, 
A tanto mal no sé por do he venido: 
*Sé que me acabo , y mas he yo sentido 
Ver acabar conmigo mi cuidado. 
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To ftcabari , que me entregué sin arte 
A quícB tabri perderme y acabarme , 
S¡ ella qubiere , y aun sabri querello ; 

Que puea mi voluntad puede macarme , 
I.* ct)ra , que no es canco de mi partt» 
Pttdíendo '4 que hará sino hacefilof 

' ■ * * * 

SONETO 11. 

Ba £ii á Tueitras manos he TenMo , 

Do s¿ que he de morir tkn afretado, 
Que aton aliviar con quexas- mi cuidado 
Conao'rfcmedio me «s y'z defendido. 

Mi vida no-sf en que seT ha sostenido, 
sino es en haber sido yo gaar'dadO' 
Para que solo en' mí fuese pfobado 
Qttanco corea U espada en un rendido. 

Mis ligrimas han sido derramadas 
Dondf U 9qttOdad y |a ^spereía , 
Dieron mal fruto dellas y mi suerte. 

Basten las qhé por vos tengo Uorádas • ' 
Ko>bt venguéis mas de nd con' mi AaquAa, 
AH¿ ot vengad , señora » con mi muerte. 



AAj 
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SONETO Ili. 

L« mar coismUo y cierras he dexa4o 
pt qtpanco bien , €uua<lo , jo tenia & 
y y¿n4oi&e alejando ca4a día, j 

Gentes , costumbres . lenguas he pasado. 

Ya de vol^ei; estoy- desconfiado : 
Pienso remedios en mi fantasía : 
Y el qi^e mas cierto espero, «s aquel dU> 
Que acabará la vida y d cuidado. 

De qiialquier mal pudiera socorrerme 
Con veros yo , seóora » o csperallo , 
Si efperallo pudiera sin pcrdello. 

Mas de no vérosla paxa valerme. 
Sino es morir ningún remedio hallo : 
Y.ai este lo es , umpoco podre habello. 

SONETO IV. 

un ratq se levanta mi esperaaia | 
^ Mas , cansada de haberse levantad« , 
.Torna i caer, y dexa, mal mi fradoa 
libre el lagar i la desconfianxa* 

{ Quien sufriri can ispera mudania. 
Pcl bien al mal t O coraaoa cansado! 
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Esfueria en U miseria «le tu estado , 
Que tras fortuna suele haber bonanza. 

To mismo emprenderé i fuerza de brazos 
Komper un monte , que otro no rompiera^ 
I>e mU inconvenientes muy espeso. 

Muerte , prisión , no pueden , ni embartxot. 
Quitarme de ir á reros como quiera. 
Desnudo esp¡rtu,¿ honüire en carne y hueso* 

SONETO V. 

Sscrito esti en nú alma vuestro gesto « 
T quanto yo escribir de vos deseo 
Voe sola lo escribiste , yo lo leo , 
Tan solo , que aun de vos me guardo en esM« 

Eu esto estoy y estar¿ siempre puesto ; 

Que aunque no cabe en mí quanto en vos veo» 
De canto bien lo que no entienda creo. 
Tomando ya la fe por presupuesto. 

To BO naci sino para quereros : 

Mi fual oa ha cortado i su medida : - 
Pot hábito del alma misma os qnicxo. 

Q;naBto tengo confieso yo d^ros : 

Por voe naci , por vos tengo la vida, 
Pof TOS he de morir, y por tos muero. 
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SONETO VI. 

yor ítftros caminos he Uegado 

A ptrte que de miedo no me muero : 
«V ti i mudarme , ¿ dar un paso pruebo; 
Allí por los cabellos soy cornado. 

llás tal estoy que con la muerte al lado - 
Busco de mi vivir consejo nuevo : 
Conozco lo mejor, lo peor apruebo, (t) 
O por costumbre mala , ó por mi hado. 

Por otra parte el breve tiempo mío , 
Y el errado proceso de mis años 
£n su primer principio y en su medio , 

It? Inclinación (con quieo ya no porfió) 
La cierta muerte < 6n de tantor daftos ) • 

• Me hacen descuidar de m¡ rettiedio. 

SONETO VIL 

No pierda mas quien ha tanto perdido i 
BÍstete Amor lo que por ti he pasado i 
Válgame agora nunca haber probado < 

A defenderme de lo que has querido. 

Ttt'templo y tus |>aredes he vestido (tX - 
Pe nis mojadas ropas y adoroad* t 



Como MQntece i ^uicn ha )r« eicapad* 
libre lie la tonbentc en que se 'V¡4o. 

Yo había jurado nunca mai meterme 
A poder mío y mi consentimiento 
En otro cal peligro , como rano. 

ll«s «leí que viene no podré ralerme j 
•y en «ito n* voy contra el juramento} 
QneiSi es como los otros , ni tn mi mano. 

SONETO VIII. 

Pe aqneUa vista pura y excelente 
Salen ««spirtus vivos j encendidos , 
-' T slt*do por -mis ojos recibidos , 
No paran hista donde el mal se siente. 

Aicnentranse' en camino fácilmente , 
Por do los mios. del calor movidos. 
Salen fuera de mi como perdidos, 
llamados de aqufl bien que esii presente. 

Ausente en mi memoria la Imagino : 
Mis 'esplrtus , pealando que la 'vian , 
Se mueven y se endeuden sin medida. 

Mas no halianiio fácil ^ camino'. 
QUe los sufos ontrando detenían , 
Kievkntaa por salir do n* hay salida. 



BB 
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SONETO IX. 

Señora mía • si «le tos jo ftoaeiue 

En eita vida turo , y no me muero , 
Paréceme ^ue ofendo á lo que os quiero , 

Y al bien de que gozaba eo.ser ^refen^. 
Tras este lu^o siento ot^o ac^ideoce • 

Y es ver que si de vida desespero » 

Yo pierdo quanto bien viéndoos' e^ro { 

Y así estoy en mis males diferente* 
Ea esta diferencia mis sentidos 

Combaten con tan ispera porfia. 
Que no sé que hacerme eo mal titmaño. 
Kunca entre si los yieo fiino reñidos : 
De tal art« pelean nochf y^dia , 
Que solo se concíertaa eo mi dúo* ' 

SONETO X. 

O dulces prendas por mi mal hallada*» 
Palees y alegres jquando Dios quería I 
Juntas estáis en la memoria mía » • 

Y con ella en m¿ muerte conjuradas. 
i Quien me dixera , quaado las pasadas 

Horas en tanto bien por vos me via . 
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Qne me hihiau dt ser en »Igua dú. 
Con ^n grave dolor representada^» 

Puei en un hora junto me Uevastes 

Todo el bieo que>por< t^nhlAos medí^teé. 
Llevadme junto el mal que me dexastet. 

sino , sospechara que me pusistes 
£n tantos bienes , porque deseasres 
Verme morir entre memorias tristes. 

SONETO XI. 

Hermosat Ninfas . que en el rio metidas . 
Contentas habitáis en lak moradas , 
l>e reli/cienres piedras fabricadas , 

Y en cólunas de vidrio sostenidas $ 
Agora ¿stds labrando embebecidas, ' 

O texiendo la* telas déBcadas'; 
Agora unas con otras apartadas 
Coptai)doos los amores y las^ vidas :, 
Dexad un rato la labor , alzando 
Vuestras rubias cabezas i mirarme t 

Y no es defendi-¿is mucho según andos 
Que m>' podréis de lif tima escucharme 5 

O convertido eti'agua aquí llorando, ' 
Podréis alli despacíb Consolarme**' 

BB a 
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SONETO XIL 

S¡ fve$, refrenar este detio 

Loco , imposible , v«do , temerof o » 

T guarecer del mal tan peligroso , 

Que es darme i entender yo lo que no cre#. 

)¥• me aprovecha verme qual me veo « , 
O muy aventurado ó muy medroso , 
En tanta ^ Snfiíflon ,' qté {< i|o Q«o 
Fiar el ma! de mí que Ío poseo , 

IQue me ha de (|pr/»vecUr ver 1» pSacttr* 
De aquel que £on las alas derretida! 
Cayendo fama y nombre al mar ha 4U4o> 

Mi la del que su /uego y su locar* 

Llora enire nqneUas plan^ conocidas. 
Apenas en el afi|a resfriado.. 

SONETO XIII. 

A Dafne ya los bracos le crecían » 

y en luengos ramos vultos se mostraban: 
£n verdes hojas vi que se tornabaa 
Los cabellos que al oro escurecian.. . 

De áspera cortean se .fubriaA . 

Los tierno* oúraabros^^ue aun bnUeodo esubaw 
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f» blancos pies en cierra se hlocabaÉ , 
Y C9 M>i'CÍ^4S raices sol volriaa. 
A^nel que fue la causa de tal daño, 
A fueri» .de. llorar crecer Jucl* . 
Esfce árl»ol que coa ligrimas regaba. 

miserable estado ! ¿ mal tamaño 1 
Que. con llorarla crezca «ada dia 

La cansa y U raxon porque lloraba!^ 

SONETO XIV. 

* 

r' • : 

Como U titrna jb^ drf , qmei «1 dolkntt (1) 
Hijo 1« «stá coa ligrimas pldltado 
Algnu coya » d« la qual comiendo 
Sabe ^e ha de doblarse el mal que iUsMb 

1 aqiieV pMdofq . amor no }e cousieacc 

Que ^nsidf re el .daóo^ que haciendo 
Lo que le pide hace , va corriendo , 
Aplaca el llanto , j dobla el accidente ; 

Asi i mi enfermo y loco pensanúenco , 
Qac en su daño os me pide , 70 querría 
Qttieallc este mortal mantenimiento. 

iias pídemelo, j llora cada dia 

Tanto , ^e quanto quiero le consiento , 
Olridaiulo sn muerte, y aun la mia. 

•I» 
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SONETO XV. 

♦ ♦ • 

S¡ quezal y Uneat«f piMiien mmo 

Que «nfreBAfon el cafto dt IO0 riot , 
Y en los desiertos montes j sombríos 
Los arboles movleroo coa su canco t 

Si convirtieron i escucliar su llanto 
Los fieros tigres , y peñascos fríos ; 
Si fn fin coo mén^s casof ^e Iqs ¿loa 
laxaron i los rejrnos del espanto s 

I #érqttt no aUandlttá mi- ti'aba^ota 
Vida , «n miseria y lágriaiat paaaáa , 
Un «ora ion conmigo endurecido > 

Con mas piedad debria ser escuchada 
la Tov del que se tlbrápor perdido, 
Q,ac la del que pieirdió y Mora otra cosa. 
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SONETO XVI. 

A LA SEPULTARA DE DOK FER" 
KANDO DE GUZMAN SU HERMA' 
2fO , (¿CTE MURJÓDE P ESTILE íf' 

cía a los veinte años de so: 
edad, estando en el exsr' 
cito de nuestro cesar con- 
tra franceses en ñapóles, 

No iu Francesas «riiiM odiosas , 

JBn conn-A pmestas del ayrado pecha. 
Ni en los fuardados inpros con pertrecho 
Los tiro* y «léns ponzoñosas : 

Wo laf escaramuzas ' peligrosas , 
Ni aquel fiero ruido contrahecho 
De aquel que para Júpiter fue hecho , 
Por manos de Vulcano artificiosas , 

PodierjOD < anaqpe jreí mas me ofrecía 
A, los peligros de la dura guerra) 
Opitar un hora sola de mi- hado. 

Mas in£cion del ayre en solo un dia 

Me quitó al mundo , y me ha en ti sepultado . 
Partcnope , ua leios de mi tierra. 
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SONETO XVII. 

PeDsapdo que el camino Iba derecho , 
Vine i parar en canta desventura » 
Que ¡maginar no. puedo, aun con locura. 
Algo de ^ue esté un rato tacisfiecho. 
£i ancho campo me parece estrecho « 
la noche dará para mt es escura , 
La dvke compañía amarga y dura , 
Y duro Campo de batalla el lecho. 

Oel sueño ( s! hay alguno ) aquella parte 
Sola , que es ser imafen de la miierce , 
Se avkne'con el alma- brigada;. 

Eh fin que como quiera estoy de arte 
Q.tte juzgo ya por^hora meaos fuerte 
( auaque ep ella me vi ) la qne es paaaia. 

SONETO XVIII. 

St k vuestra vofaincad yo soy: de cera , 
Y por sol tengo solo vuestr.a ifístai* 
La qual i quien no Inftamn . ó no conquista 
Con sil. mirar , es de sentido íuera : 

De do viene una cosa (que si fuera 
Meóos veces de mi probada y yista • 



Según paree 
A mi sentk 

T e» , que yo 
De vuestra 
Tacto , qut 

Hat si de cerc 
De vuestro 
Cuajárseme 

SOh 



Julio , después 
De quien y, 
Y «lex¿ de n 
Que al cuer 

De mi Uea i c 
Estrecha «ni 
Faltarme to 
Que ha de 

T con este tem 
A raconar c 
t>e la amar 

Sn que yo co: 
A poder dai 
Y á sabella 
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SONETO XX. 

Con tal fuerxA y ▼igor son concertados 
Para mi perdición los daros víeocos . 
Que cortaron mis tiernos pensamlenc«t ' 
Lnego qve sobre mi fueron mostrados. 

El mal es que roe quedan los cuidados 
En salvo destos aconteclmíefntos , 
Que son duros . y tienea fundamentos 
En todos mis sentidos bien echados. 

Aunque por otra parte no me duelo , 
. Ya que el bien me dexó con su partida 
El grave mal que en mi está de contiaoj 

Antes con él me abrazo j me consuelo { 
Porque en proceso de tan dura riáx 
Ataje la largueta del camino. 

SONETO XXL 

clarísimo Marques , en quien derrama 

El cielo quanto bien conoce «1 mundo : 
Si al gran valor en que el sujeto fítado » 
Y ^l daro resplandor de vuestra llama 

Arribare mi pluma , jr do la llama 

La voi de vuestro nombre alto y profundo. 
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Seti'u vos solo eterno y sin segnniio , 
Y'for vo» inmortal ^u!m tanto os ama. 
Quanto del largo ciclo se desea , 

Qnanto sobre la tierra se procnra , 
Todo se halla en vos de parte i parte : 

Y en 6n de solo vos formh natura 

Una estrena y no ▼ista al mundo id¿a , 

Y klie igual «1 pensamiento el arte. 

SONETO XXII. 

Con ansia cttrema de mirar qu¿ tiene 

Vuestro pecho escondido aUá en su centro, 

Y rer ti ¿ lo de fuera lo de dentro 
En apariencia y ser Igual conviene , 

En él puse la vista 9 mas detiene 

De vuestra hermosura el dure encuentre 

Mis ofos , y uo pasan tan adentro , 

Q.ue iliirea lo que A alma en sí contiene* 

Y asi se quedan tristes en la puerca 

Hecha por mi dolor con esa mano 
Que aún i su mismo pecho no perdona: 
Pende vi claro mi esperanza muerta i 

Y -el golpe que vos hiao amor en vano 
XON ESSERYt PASSATOOLTRA LA GONKA. 

ce a 
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SONETO XXIIL 

la canto que de xósa y asucena 

S« muelera la color ca vuestro gesto , 
Y que Tuescro oúrar ardiente hooesco 
Coo clara las la tempcftad serena : 

Y co canto que el cabello , que en la vens 
Del oro se escogió , con vuelo presto 
Por el hermoso cuello blanco enhiesto 
£l viento mueve , esparce y desordena t 

Coged de vuestra alegre primavera 

El dulce fruto , antes que d tiempo «yrado 
Cubra de nieve la hermosa cumbre , 

Marchitar! la rosa el viento elado : 
Todo lo mudará la edad ligera. 
Por no hacer mudanta en su costumbre. 

SONETO XXIV. 

A LA MARQUESA DE PADVLA 

DOÑA MARTA DE CAR" 

DOKA» (l) 

Ilustre honor del nombre de Cardona , 
P¿cima moradora del Parnaso , 
A TansÜo , i Mlntúrno , al cuíco Taso (a> 
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Sujeco noble de inmortal corona : 
Si enmedlo del camino no abandona 

La fuerza y el espirea á vuestro Lato « 
Pdr vos me llevari mi osado pato 
A la cumbre diflcil de Uelicona. 
Podr¿ llevar entonces sin trabajo , 

Con dulce son que el curso al agua enfrena. 
Por un camino hasta agora enxuto , 
El Patrio celebrado y rico Tajo , 
Que del valor d« su luciente arena 
A vuestro ookmbre pague el gran trlimto. 

SONETO XXV. 

* O Hado exccuilvo en mis dolores , 
Como sen ti tus leyes riguroMS I 
Cortaste el irbol con manos dañosas, 
y espatdste por tierra fruta y flores. 

En. poco espacio yacen los amores , 

Y toda la esperanza de mis cosas 
Tornados en cenizas desdeñosas , 

Y sordas á mis quexas y clamores. 
Las lágrimas , que en esta sepultura 

Se : vieron hoy en dia y se verderón » 
Recibe » aunque sin fruto allá te sean , 
Bvca vpit aquella cierna noche cacurn 

CC 3 
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Me cierre aquestos o)os qne te víersB , 
Dexandome con otros que te veaa» 

SONETO xxyi. 

Echado e»ti por tierra el fundanento 
Que mi vivir cansado sostenía» 
Ó quanto bien se acaba en solo nn db 1 
O quantas «sperancas lleva el viento I 

O quan ociosv esti mi pensamiento 

• Qiundo te ocupa en bien d» coia mía I 
A mi tiperaof a • asi como i baldía , 
Mil vecm la castiga mi tormento. 

Lat mst veces me entrego , otras reilato 
Coa tal furor , con una fueraa nueva , 
Que un monte puesto encima romperla. 

Aqueste es el deseo que me Ueva 
A que desee tornar i ver un dia 
A quien fiíera mejor nunca haber visto. 

SONETO XXVII. 

Amor , Amor , un háUco he vestido 
Del paño de tu tienda bien cortado: 
Al vestir le hallé ancho j holgado; 
Pero- después esuecbo y desabrido. 
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Después acá de haberlo coosencido , 
Tal arrepenrinifienco me ha tomado , 
Que pruebo alguna vez de congojado 
A romper deste peño ene vestido. 

4 Mas quien podrá deste hábito librarse. 
Teniendo tan contraria su natura , 
Que con ¿1 ha venido i conformarse I 

SS a%una parte qntda por ventura 

I>e mi razón , por mi no osa mostrarse; 
Que en tal contradlcion no está segura. 

SONETO XXVIU. . 

Sesean* , vengarlo estáis » con mengua sá3* 
De mi rigor pasado y mi aspereza , > 
, Con que reprehenderos la terneza . ' 
]>e vuestro blando corazón solía* 

Agora me castigo cada dia 

De tal selvatiquez y tal torpeza : 
Mas es á tiempo que de mi baxeza 
Correrme y castigarme bien podría. 

Sabed qué eir mi perfefta edad » y «amado ; 
Con mis ojoc abiertos me he. rendida 
Al niño « que sabéis , ciego y desnudo. 

pe tan hermoso fuego consumido 
Kunca fue coraion : Si preguntado 
Soy lo demai » en lo demás soy mudo. 
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SONETO XXIX. 

Basando el mar Leamlr* el animoso » 
En «moroso fuego todo ardiendo, 
Esfortó el Tiento , j faess embraTecIende 
El agua con na Ímpetu furioso» 

Vencido del trabajo presuroso. 

Contristar i las ondas no pudtendo , 

Y mas del bieD que alli perdía muriendo. 
Que de su propia muerte congojoso • 

Como pudo esforcé su voz cansada , 
T i las ondas babU desta manera t 
( Mas nunca fue la voz dellas oida > 

Ondas , pues no te escusa que yo muera « 
Decadme alli llegar , y i la tornada 
Vuestro furor esecutá en mi vida. 

SONETO XXX. 

Sospechas , que en mi triste fantasía 

Puestas , hacéis la guerra i mi sentUe , 
Volviendo y revoIWendo d afligido 
Pecho , con dura mano , noche y día t 

Ya se acabó la resistencia mia , 

Y la fuerza del alma : ya rendido 
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vencer d«. v««.aie 4czo^ aixepentI4o ^ 
•Bc^lMilwrM comrasrado'en tal porfía*' 

Llcradme i aquel lugar tan espantable , 
Que por bÓ ret mi muerte alli esculpid». 
Cerrados haata aqui tuve los ojos. 

Las armas poif^o ya; que concedida 
No eS tan larga defensa al miserable t 
Colgad eti Ti/estrb eafre tels despojos* 

SONETO XXX I. 

Dentro de mi alma fue de mi engendrado 
Ub- dulce amor , y de mi sentimiento 
Tas' aprobado fue su nacimiento , 
Come de «n solo hijo deseado : 

Masi 4tt<ego >naci¿ del quien ha estragado 
Dd't^eHhr el atiioroso pensamiento : 
En ispero rigor y en gran tormento 
Los pflmeros deleytes ba tornado. 

O crudo nieto , que dis vida al padre 
• T matas- il )a«teelot ^por qué cr«c«t * 
Tan desconforme á aquel de que has nacido? 

O stlosO'tMioTt' i quien 'pareces^ 

Í^MauB lainvidlattapfopIaT^**'* inlidi«,(i) 
SecspaaiB «a arer djgkObSAnio q^ ha'purldol 
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SONETOXXXIL 

» 

MI kngua ▼» por .do el dolor 1a gnu t 
Yx yo coa mi dolor ció gula camino: 
Entrambos hemos de ir coa puro tiao» 
Cada uao i parar do no quería t 

To , porque Yoy sin €^k* comp^^á , 
tfno la que me hace el desatino i 
EQa . ponqué la Uete' aquel que vlnft 
Á hacella decir mas que querría. 

T es para mi la ley tan desigual • 

Que aunque inocencia siempre en mi coaoce» 
Siempre yo pago el yerro ageno y mi9« 

i Qjué culpa tengo yo del desrario 

Pe mi leogMa ,. si estpy, en tanto nul 
Que el suirimiento fa,rmc des€oaoct>< 

SONETO XXXIIL 

A aOSCAK 2>SSDB.ZA GQLMTA» 

Bfscan » la* armas y el ftirtor de Macte* 
Que. coa «n propia sastre el Afeicnao 
Suelo regando, hacen que 'al Wt^mm. 
Imperio reverdcsca ca esta parte. 
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Han reducido i U memoria el arte • 

Y d antiguo valor IraÜAoo , 

Por cvya fuerxa y valerosa mano 
África ic aterró de parte á paree. 

Aquí donde el Ronuno entendimiento , 
Donde el fiíego y la llama UcendoM 
Solo el nombre dexaron i Cartago , 

Vuelve y revuelve amor mía pentamlentoi , 
•Biere y enciende el alma temerosa , 

Y en Uanto y en ceniza me deshago» 

SONETO XXXIV. 

Gracias al slelo doy que ya del cuello 
Del todo el grave yugo he sacudido , 

Y que del viento el mar embravecido 
Ver¿ -desde la cierra sin remello. 

Tere colgada de un sutil cabello 

• Lík vida del amante embebecido 

En so error » y en su engaño adormecido. 
Sordo á las. voces que le avisan dello. 

Alegrdrame el mal de los mortales , 
Mas no es mi corazón tan iohumano 
Siv «qoeste mi-^roor . cono parece t 

Porque yo .huelgo < 'como huelga el sano ^ 
Mo de 'ver ár los ^ ocres en ios mxless' 
tino 4e verano deUos él'XU€99» 
DD a 
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SONETO XXXV. 

A MARIO GALEOTA. 

Ha río, el ingrato amor, como testigo 
De mi fe para, y de mi gran firmeía» 
Usando en mi su vil naiuralexa» 
Que es hacer mas ofensa al mas amig« t 

Teniendo miedo ^ue si escribo y digo 
Su condición , abato «u grandeza $ 
No bastando su esfuerzo á sti crneía , 
Ha esforzado la mano á mi enemigo* 

Y asi en la parte que la diestra mano 
Gobierna, y en a^«lla que declara 
Los cencetos del alma , fui herido. 

Has yo haré que aquesta ofensa , cara 

Le cueste al ofensor « ya quto estoy tav** 
Libre , desesperado y ofendido» 

SONETO XXXVI. 

A la entrada de un «;aUe en' un dedctto » 
Po nadie atravesaba ', «ni se vía • 
Vi que con estrañeza ^nn can hacU 
■siremoa ile idok» con dcfcoocietto ft • 

( 
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Agora tuelc» el lUnio «1 cielo «bicROs 
Ora va rastreando por la vía : 
Camina ^ Tuelve , para • y lodavk 
Quedaba desmayado como muerto» 

Y fiic ^ue se apartó de su presencia 

Su amo , jr no le hallaba j y esto siente» 
Mirad hasta do llega el mal de .ausencia» 

MoTiome i compasión ver su accidente , 
Dixele lasiúnado : ten paciencia i 
Que yo alcanto ratón , y estoy auseptc» 

SONETO XXXVII. 

Estoy contlno en ligrimas bañado , 

Rompiendo siempre el ayre con sospirotí 
1 mas me duele el no osar deciros 
Qiue he llegado por vos á tal estado , 

Que viéndome do estoy , y lo ^ue he andado 
por el camino estrecho de seguiros , 
tí me palero tornar para huiros , 
Desmayo viendo atrás lo que he dezadoi 

T ti quiero subir i la alta cumbre , 
A. cada paso espintanme en la vía 
Bsemplos tristes de loe que han caldto» 

Sobre todo me falta ya la lumbre 

De la esperanaa , cou q|«e andar toUá 
Vor U ««cora seglob de rmttof «IvidOé 
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CANCIÓN. 

HABIÉNDOSE CASADO StT DAMA, 

v>UÍpa debe ser quereros. 

Según lo que en mi hac¿Is | 

Mas allá lo pagaréis , 

Do no sabrán conoceros , 

Por tntX gue me conocéis* 
Por quereros, ser perdido 

Pensaba , que «o culpado : 
*Mas que todo lo haya sido » 

Así me lo habéis mostrado , 

Que lo tengo bien sabido. 
\ (Xuien pudiese no quereros 

Tanto como vos sabéis I 

Por holgarme que paguéis 

Lo que no han de conocerut^ 

CoB lo que no conocéis. 

OTRA. 

Yo UÉzti AmAt «qni 



SE GARCILÜSO* x8l 

Porqoe mi morir calIaaJo • 

Oi ha de hablar. p(tt mi» . 
Gran ofenca os tengo hecha 
* Hasta aquí tn habti- hablado . ¡ ' ' 

Pues ea cosa os he enojado , 

Que tanap^eo inct a^royccha» 
Derramaré . desde aquí 

Mis ligrimas oo, hahlaado } 

Porque quien muere callando 

fiene quien ía&íe por s!. 

A UNA PARTIDA. 

Acaso supo^, i mi v«r , 

Y por acierto quereros , 

Quien tal yerrp fue i hacer ^ . . 

Como partirse 4o' ^tfo» ' ^ 

Donde os deMM ;de Ter« 
Imposible es que este .tal • 

Pensando que os conocía* 

Quando su biaa j «i, ^^i 
Junco os entregó en un día* 
Acertó acaso i hacer 

Lo que si por coaocur^ 

Blclcr», ao ■•4U •«! la 
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Partirte , y tóm sol» rerot ' 1 

Pexaros siempre de ver.' '> 

> ' r > 

A USA S^PQUA:, qUE AKDAVD9SS 
EL , r. orno PASEANDO • ÜES 
ECHÓ UVA EE» EMPEZADA , T 
UN MUSO COMENZADO A BZLAK 
EN EL : r DIXO QUE JquELÍo 

había trabajado ' TODO ^L 

- I. í < . 'T 

DZ4. 

De ^a red , 'y ¿d hilado ^ 

Hemos de tomar , seóora , 

Que echáis de tos en un h»t$: 

Todo el trabajo patadov '' 
Y si el vuestro ee hs 4e dar ' •' * ' > 

▲ los que se pawarenV • -^ i • > 

Lo que por voc trabftjatfeil 

Poode lo pensáis echar ? ^ 

TRADUCCIÓN DE q&ATB9 TÉBÍOS 
DÉ 0V7DI0. 

Pues este nombre perdí , * ' 

Dido , mvger ie Siche»; - : ' ''I 
fia mi muerte esi« dMl*1 * < -• ' ^ 
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Que le escriba SQbre mí : 

1 

£1 peor de los Troyanos 
Dio U causa y el espada i 
£l4o á cal punto llegada 
No puso mas de las ipasos. 

COPLA. 

^BR£ ESTE VILLAKCJCOt 

« 

Que testimonios son estos 
Que le queréis levantar ? 
Que no Juc sino bailar. 

Esta tienen por gran culpa ? 

Ko lo foe a mi parecer. 

Porque tienen por disculpa 

Que lo hizo la muger. 
Ssta le hizo caer . 

Mucho mas que no el saltar 

Que hizo con el bailar. 



Efi 
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garcía lasi 

4 

DE LA VEGA 

AD FERDINANDUM 

DE ACUÑA 

EPIGRAMMA. 



Dum Reges. Fernande, canis , dam Caetaris altam 

Progenlem noscrlt daraque f;icta Ducum, 
Dum Hispana mejoras fractas sub ciij^ide gentes, 

Obstupuere homlaes, obstapuere Düi 
ExtoUensque capuc sacri de vértice Pladi 

Calllope blandís vocibus hzc retullc: 
Mafte puer , gemlnit'praecinftus témpora lauro, 

Qtt! nova nunc Uartis gloria solus ctas , 
Hace tibí datBachusque pater,dac Phoebus Apollo} 

Nympharumque leves, castalidumque chort. 
Ve » quos divino celebrase! carmine Reges , 

Teque simul curv£ qui canis alma lyri , 
Saepelegant, Iaudent,celebrenc pose fata nepotes; 

NuUaque perpetuos nox fugec atra die». 
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NOTAS. 



KGIOGA I. Esta Égloga es sin coirparacion U 
mas bella de las obras de G. L. , y una de la* 
■lejores ^ue se han escrito. La dirigió su Autor i 
Don Pedro de Toledo , Marques de VUlafranca, 
Virrey de Kapole*. £s común opinión que G. £. 
es el Pastor que se que}a de sus lélos baxo «1 
nombre de Salido : jr algunos han s!do de pa- 
recer que Nemoroso es Boscan» fundados en qac 
Nemnt es bosque i pero Herrera con mejor fan- 
4am«iito erce que Wemoroeo et D. Antonio dtt 
Fouseca , marido de Elisa , qne es Oofia Isabel 
Freiré , que murl¿ de aobreparto. Toda estA 
Igloga esti llena de Imka clones de los mejores 
pasagee de los mas famosos Poetas latinos i 
Italianos. Noa contentaremos con insinuar ala- 
gunas no mas. 

( t ) Bstas tres primeras ettanias son inütadas 
del principio de la Égloga octava de Virgilio: 
PdtfttTum mufám , Dém^nh , gccEl curioso 
podrá cot^arÍi5 para ver qu¿ Poeta de los 
dos debe Iterar la preferencia. 

(a) En esta estanza amplifica el pensamiento 
ie Yirg. Egl. U. ' 

EC9 
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Et Sol cretecDCes decedent da^ac noibraf: 
Me camen avríc amor. 

(3) Sepe sioiscra cava predlsic «b USce 
corniz , 

(4) Mopto Nisa datur s Quid oon apercmiu 

amantes i 
juRgencur jam gryphvs eqníc , aqr«qo« 

aeqttenci 
Cum . caalbiu tUnldl vcDltnt ad f ocnU ■ 

damae. 

Viti' «í'. vtn. 

( f > Lac mihi non ascttt noTiua • B«a frlfort 

defic. 

(#) Hcc tum adeo informU : nnper me In 
litore vidi, 
Cum placidum veatls staiec mare , non 

ego DaphDÍm , 
Jttdke te . metium i ú aiunquam falllt 
inugo. 
V*n* %^* ''* Virgilio lo imitó de Teocrlco. 
(7) MllUt meae Slaüb errant la moatfi>aa 
agn«. 
Virg, Eil. U. 
(t) Hxc Damon. Vos > ^u« lespOBdexU 
Alpheslboeus , 



I>2ch« » P¡crU«9 : Non eanla poisumm 



C^) • •• Poatqnaoi «s fata tuleruot» 

Ipaa Pales ag[r«t^ anquai ipsa rdit^uit 

Apolla. 
Graa4*a arpe fnilbui. oíandavipiHif hor- 
> dea sylcl». ' ' . 

Infelix lolium , Ce steríies doniíwaitiir 

Pxo moUi TÍ9U > pro purpureo Narelno» 
Cardona, 9t tpiois lurgU paUnrua acuda* 
Batos Tersos de la Égloga V* 4« Vlr|U¡0 
s<Mi loiiradoa. de Teocrito< 

(10) Oiialis pdpulea m«raoa PUlomala a«b 
«labra, * 

Amissos quericur foeins • fuoa duras 

arator 
Obserrans nido impliiaies detraxii : at illa 
rle& Boe«Mi« rauíoqua sedeas niferaUle 

•ariven 
taiegrac • & uiobscIs late loca ^nenibu* 

implet. 
iritg. éU fm del Ub. IV- éM Isf Onrflcdf, 

(1 1) LUCINA. Diana i quien teaiau los 
Gentiles por jugada en- los partos. 

££3 
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< 1 3 ) FtoglMron !m ptfetts . que la tuiút em- 
morada ^el Patcor Endimien baxabr i vitU 
tarle machas ▼€€€! en lá cuev* ^1 monee 
Ladmo , doiHle d«r)MÍa. 

(I 3> Fraié Iitnana. 

ÉGLOGA II. Exea Égloga et muy! de«%iial« 
y ftttbqi» en ella' se 'hallan nudhos pédaaos 
excelentes , en el todo no puede eompararsc 
eoii Ié ftliñtrií» 

< I ) Dice Tama/o de Vargas que «ft Bitre», 
•mlgui potHlott ití la cisi del Autor , it 
fAiitfva «M hnM coa- ti aembrt de iPucnt* 
4t Qantláto. 

(*) Imita ta tatas tret titaMti la fam^M 
04a 4e Ovktlo > Btétw Hh ^i pmtmi ttt- 
lutit , &c. No se pone aquí ,• porque la sa- 
ben aun Its 'iJMichlchMs' iMdtanvmeHte ins- 
truidos , y porque tenemos en Camellano mas 
de veíate traducleines. 

< S ) Dke VirglU» • toMintfolo de Homero, 
que el sueno tiene dos puerta» t ■ p«r la de 
asarfil saleo lo# suefio» falso», j por la de 
cuerno los verdaderos. 

Sune geminx'somnt portie , qnaniiH altera 

lertui*. 
Cornea , qut rerii faellb datiA* eaStas ombría: 
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Sed falif. a4 Meluiamittum.iaioiDQU ma- 
• • : •■efc .... 

E»tid. lih. VI. . 
' (4) Q}twnqtta«i .an¡«af m«o»InltfC ' dorret. 
Ittctuque refuglt. Vir^. ^utié, lih, II. 
(5) Dum memor Ipse .iqei , dam sp^ritiu 
kot. x^gpi ar^us. Vhi» Sjuid, UJk, ¡V' 

(tf) Esta relación algo difusa de la.c#za ts 
tiaitacioa, ó cradu^oa- de. Saaas«ro ea la 
Prosa VIH. 

(7) Teniendo lo*. Galo* sitiado el CipkoUo. 
lo asalca/oii una noche que iaa centioelas efta- 
ban dormidas} pero los Aosares^coAtSu» graz- 
niiios d^percarpn i Máollo , que coii aus Ro- 
maaos rechazó el asalto. 

(8) Un criado de péijlalo invernó la Sierra. 
Su amo de envidia k arrojó de un» torre aba- 
so : los Diosea le convirtieron en Verdiz } y 
por eso estas, ave» hacepsus nido* «a el suelo, 
de miedo de las caldas. 

Cuéntalo Ovi^o en siis Tr*Bsformacl»aes 

lih. VIH. 
Aatiquique mcsior metuit suhlinú» ca- 

stts , 9ccs 
C:P) Cadlc omncs cum. .v«lemi|f . r<jcta coosl- 
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lía «groctf dain«>. Tereacio in AtátÍM. 

(10) HM tttli f»*íot *útíá egetc ^tebui ' 
Frígida . Daphnl . boTC* ai fliMttfaia : n». 

lia ñeque aosnem 
LibaWc quaariipcr , nec granlnl» accl|tc 
herbam. 

Vil' SgUg» V. 

( 1 1) Pastores venere boma per paKua cmc- 

fiste ptstge es de Teocrico ca la Bucóli- 
ca ». D¿1 lo imitó Virgilio eo la Égloga X. 
dé oUi Sanacaro • 7 de este Garciltso. 
Ci a) Esto es Imitado de Virgilio en la mis. 
ma Égloga X. 
Tristls «t Ule i tamen caatabitis , Arca- 
des . inquic , ■ 
Momftu» luce vestrls t solí cantare perití 
Arcadesi. O ailhl tum ^am molicer ossa 

qulescat • 
Yettra neos «llm si fismla dkat amoresl 
Sanaxaro Imitó taanbien estos versos 1 poro 
ala envidia se puede asegarar qac G. L* Ueva 
venta)! al Poeta Italiano. 

( I S ) Totaiado de Saaaiaro , como la majror 
parte de lo dicho liasta a^uí. Aunque el pen« 
samieixo de quejarid do su desgracia k los 
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tthm y 4 b« itra^.^et original^ de Tevcrko 
Idilio I . £l paiage traducido en latín dice «iS. 

Vo« ¿ Lttpi , vos ¿ CcxrarJi fnpi', te In 
lustris degeates «ni« ■ 

y«teto« figo Dapho it bubolcoa vobAicam 
non anpUiii ¡a tUvis, 

Kon ínter arbvsia , nec nemora ero. Vale 
Arethusa . te tos 
FIutU, *qvi jiaui pvichvaai Thyaibxidls nadam 

FluitiSft &c« 
114.) ihtktñétt ; En» vos ci caá extraña 
#■ CMcellano , que coii dificultad se puede s«* 
bcr lo que quiere decir. £l Maestro Sahchet 
■o la explica^ y Herrera nos muele con una 
pesada digresión sobre el uso de las voces 
nuevas , Án decirnos lo que significa. est«; 
sin duda porque no lo supo $ pace quiea 
amontona tantas {napertinenclas no hubiera 
omitido ttoa cosa tan esencial. El ]>iccionario 
de la Lengua ni baoe mención de ella. Tamayo 
de Vargas es el único que se aventura á Ioter< 
pretería. Según él » dtrhjtXdr quiere deiir 
aC%}r , congojar . deducido de las Icnguis 
Griega j latina . ed que idMmr se coma 
muchas veces por sUfiéor , rtftgitár , qmiiár 

FT 
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<t5) M éiittttA % por «e fUM , ¿ me 
condac*. * 

(I O' Prttiht, 
' (I?) DtrtftU» por Incr^rfi^o. ^ 

<!%> Fleetéreti ne^o luperos, Ackeroaca 
movebo. 

Virg. Etuii. lité VtL 
<x^) Orfeo. 

(a o) Las rres fitrkt ¿ Ettménidet , Aléto, 
Tisifone y Megera. 

<at) Este pasage es tmitaio «le OtUío 
lib. III. de la* Transformaciones- refirUndo U 
fábula de Naifciso. 

Quoque jnagia dolean , non nos narc 

separat ingeas: 
Nec vía , nec monte» . aec diausl* moe- 

■ia portis. 
Eatigua prokibemiir «i^ua . capit Ipse te- 
ner! 
Nam quoties UqiiúUs pfM'rexSmiu oscula 

lymphis 
Et toties ad me resupsno nicitur ore 
Posse pntes taogi , mtolmum cst qiiod 

amaatibns obsta t* 
Qutt es , httc esi , ^ptid me puer unke 
faUiíí 



. "Sfcm tolbi oetcltf «fcUim volt^ prohilttú 

Qinimqne eyo' portexi tibí brftcthia por- 

ti^s nitro -I . ' -^ 

Qttvm ^si asrUe» Ucltf ymas qué<}ue satpe 

. Me Uciydittate tuacw 
: <x.»> La ItiérM dol consonanc le hizo élcir 
tmtrsmet fer- entrambos. 
-(a|) A^ cmpittán las alabatiM» de U 
Cen de Alba. 
-.<i 4)''1aM»' leguBda giferta P^ca. 

(25) As( ae UamÁ el Maestro 4el Gran Dh^ 
^e Fefoannlo de Toledo. 

(»0 la <le«crifcio0-de la fiíerca de cite en- 
caneamlento et tomada de Ovidio lib^' Vil. de 
las Transfornacioáes donde dice'Medea» . 
Qnornm ope , cnm volui . ripia miMnti- 

bvc amaea 
In fomei rediere'Siiotí eencaiéaqaetdatoi 
Staatla coarualo «amu freta { aubila peUd 
KttbÜa^e índttto } Tcntot abigoque , to. 
co^ue , Ice. ' 
(27) Peosamieato temado de tíM» ¡ib. I, 
SlifiK Vitu 

PP a 



Cftotas 8e ¿ cvrru Vamm <k« fam m MBur. 
Et faceré , si naa aera repulía «oaMC , 

(at) El Hej D. Juan 11. puso preso á X>. 
Feraaado Atvarct 4e Toledo ^ Couie de Alba: 
j su hijo D. García » que deapufes fué primer 
Duque 4e Alba «le Iiizo ubudia guerra: desde 
Piedrahlta , y demás forcaleaas de su • padre, 
procurando su libertad ;* pero »• lit (fud» coii> 
seguir kaiut «merto el Rey D. Juan , que su 
Ujo D. Enrique le soltp yoluntarlaaieace. 

(a^) I>.'Fadríque de.Tolfedo, sfegwid«,IHi- 
que de Alba , hijo de D. Garda , y ú» «toa hija 
del Almhr«M»« fctra»«Ba de la aádat éú Eff 
GieoUfio. 

(]o} Este D. Vadrlqa4>fiie en au mocedad^ 
General de l^a CbrUcianoé «u la> fraateta de 
Graarda. 

(} i) Ea U guerra de Havarra. 

iia) D« García ■ fn¿ .«1^ hijo mayor del pr(« 
cedence . y padre del gran Duque D. Fernando. 

(I }) .lÜUando D. Garcia de Toledo <on el 
Onde Pedro Mavarro en la cosu de África, 
pasó á U ¿onqniata de 4a Isla de los Geircs. 
Luego que desembarcó quiso inte toarse ea el 
país desierto y arenoso. Era d tiempo cscre- 
mankcnte caloroso , y su gente , Jatlgada del 



irdor étl tol f del caaunetó « hté i beber i 
múc$ f OSO! , iooAt ioi moros embaa en em- 
bofcada. Dkroft sobre lot nuesaros , ^e fk 
fura sed j fatiga apenas se pusieron ea de- 
Awa. 9jGkrtía loa aaSiii¿icOttila"TOs y con 
el «emplo ; y coo aiía- fki en.b oatno petti 
como valeroso Soldado » hasta que muertos 6 
dispersos todos svs Blpafioics »' Oprimido do 
U mu clmdiiabre, lleno de heridM eay¿ muer.* 
to en la arena ^ loe a | años de ra edad , d 
de s f I o. 

(14) Atqna octtlotpletttraittfltlilniat. Virigf. 

(t f ) Mmim m waba en lo «áiIgMO por 

rtftTMT, 

( S ') X>* Fernando rt£¿.ima- noelw en el puM* 
te de S. PjUo de Sargos con otro Caballero, 
qae se habla picado por una anmba que le 
dlxo delante de una señora i quien ambos 
servían. Dcspnes de la pendencia se hicieron 
amigos , prometiendoee gnaedar secreto el lan- 
ce; pero aquella noche- se descdir¡¿ en Pala- 
cio, porque al partir trocaron. hs capas, y la 
dd eontrario.de I). Fernando tenia la Crut 
de Santiago. 

O 7) El iUrtv fit t«l%ád9 s%nifica buen 
agftceo «• la* boda*. 

FF 2 
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Muc rea! nhrco'gcrcnj ftit» socinn. 
Católo en tu BphlaUímio : de don4e to» 
■M el, Autor lot «tros ritos ai^ci«]cf qud 
refiere. 

() 8) Tulio C¿sar^¿<el filflier Eomiino qae 
p«¿¿ el Ata i^ara hioer.ia gnern i los Ale* 
manes, - 

<} ^) La Ciudad de Colonia , donde ce crM 
^ue padecieroft Martirio .Santa UrsuU )r tac 
tncs mil yirgene» por ¿vdta de Ghúá Capí» 
cin de Atlla. 

(40) El Twee. 

(4.t> Sthuf exceder , «ofa«p«|ar. 

(4 a) Stírdd» el que excede i otra. 

(43) r/ri«r quitar, apartar. " 

(44) Comelio Sdpiott el primer Alricailo, 
(4r) Aníbal. 

(4tf) Toda esta ficción está sacada gracio^ 
«amenté de Virgilio en el tib. yin» 

^neas; triaci tnrbams péctora belli», ' 
Procnbttk , teramqtte dedlt per mcmbra 
I quietem. 

Hnic Deus Ipse lod , Invio Tpfaerlnw 

amoeno , 
Populeas Ínter sénior se stt«]lere frondes 
yisus. Eum tennis glauco Tdakat aadctn 



Orbjstti , A: criuei umbfOM tegcbae 

artmda 

Tjrbrú ea fluvium quain longa est , noctc 

tamieateiiu 
lesiit { 8c cacUl reflueas ica iiibstltic vnd^ 
Mítis nc in morem stagni placIdaEque 

paludl» 
Steroarct xquor aquís , remo ut luctanc» 
abcsaer. 
(47) HaEC Proteus : ic se jaccu dedlt aqaor 
in altun : 
<^ui^e 4*411 , apafnancem andam aub 
vértice tortis. 
Vitgil. Cffg. lih. IV. 
(4t) Ec jain tumma procul ▼illaram ctil- 
mloa fumanr> 
Majoresque caduac altis • de mootlbus 
iimbrar. 

ÉGLOGA III. (t) Doña María ¿e la Cueva. 
CondeM de Ureóa » y madre de Don Pedro 
Girón primer Daque de Osuna. 

<z) Cuné por el papel, en significación 
Latina ¿ Italiana. 

()> Los Poetas dteen qve Cupido hiere con 
dos géneros de saetas i unas de oro ^ue hacen 
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ti amor firme jr correspondido i y otras ém 
plomo que lo apartan , y engendran lo* des* 
deoes* 

(4.) Doña Isabel Freiré , de nación Portu- 
fuesa, de quien ya lia hablado aotea G. !>• 
en la Égloga I« . 

(5) Unos exemplares. dicen dtgtlléUlM , y 
otros igudlMU, lias natnral sería detd»- 
pddt , porque esta Señora murió de sobre- 
pacto. 

i6) Ambo florentes setatlbus » Arcades ambo( 

r Et caneare paree . & responderé parati. 

<7) Estas dos estattias son imitadas de la 
miama Égloga. 

Nerine Calatea . tb/mo nihi dulclor 

Uybl*. 
Candidlor cjrcnis, hederá formoaior alb¿, 
Cum primítm pasti repetcnt praesepia 

tattri , 
Si qua tul Corjrdonis habet to cura* 

Teoito. 
Imb ^o Sardois videar tibiamaríor herbís. 
Uorridior nisco , projecta vilior alga » 
Si mibl non hsc lux toco jam longior 

nono 
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^) Triit« lupus ttabttUs • aawrU fniglbas 
imbres , 
Arboribns vcnti, nobis AmarylUdis Int. 
Virxil. EgUi. m. 
^9) Coatioaa ea 'uakvt i Virgilio en U 
EglogA VII. 

Onuiiar Buac ri4eQit ; ac ti formosui Aleslc 
Montibut hls abeat » vidcas tt flumlna 

ticca .... 
pjrlliciis «dventtt aoctrc neanis ojaaa 

virebic. . . . 
Popolna hhcUm gratísima* 1 rltb Xaccho: 
Formoss myKHi Vcoeri , sua laurea 

Phoebo. 
PhjrtUa aaiat edrylttf s iUaa - dasp Pfayllis 

amabic , 'O 

Ntc nifrcuf vincec corjrlos , nec. laurea 

Pheebi. 
Praiimu in sylv^ f«Ichenima • píous tn 

hortis , 

Populns Ib fluvils, abiet ia MoBtibus alus: 

Ssepiot ac «i me » licida forowse , reTis4s» 

IxaxÍBos in sylvia cedac tibí, jf&aus in 

^ords. - 

elegía i. Esca Elegía es imitada , y ea 

la mafor parte' uraducida da la de Ger¿nlmo 
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SOO KOTA8. 

fracanor i Tuan Bautúti de U Torre, y«re- 
né$ , en la muerte de Marco Antonio au her- 
mano. 
(i) Frate Italiana. 

(a) Te, dulcís conjuz » ce solo Sn liccore 
secum , 
Te, veniente die, te, deccdcBW» ca- 
nebat , 
Vtrgtl. Ging. IV. 
(]) Ittcertum T^Uans , i tomno Ui^mída» 
moví 
Thesea prensuraa seaisoplca namu. 
Mullua erat : referof|ue mama, iterúm- 

que retento , 
Perqué torum mareo bracKia : aullas erat* 
Oyid, *u I* jiríádud, 
7tr conatus ihi eolio daré brachia 

ctrcun ; 
Ter frustra comprensa maaas cfafit 
Image. 

Vsf|«7. EmtiJ. Uh. n; 

<4> Ahi te mese ai pártete anime rapic 
Maturior vis, quid moror altera» 
Kec charus aoque , ncc supcrstes 
Integer f 
Btréeh liA. IT, Odd XVUX. 



,(5> laapécii , liennaiift ide Fieton ^lüorm-. 
ioia JBBcrco i la ribera ilet rio firUano ( quic- 
ren que sea el Ete> se canvirció» coa Ua 4e» 
WM heroaanat» eo álamo negro, (hii, lib. .It. 

-(O ^iiis. BOA Latino saaguinc písguíor 
Campus s¿piU<heia impía pnelí* 
Tcstatur , auditunque Media 
Hesperije sooltum roiaiB í 
Htr. lit. It, OJd I. 
<<?) JthMémai*, .Vov aoct^a , hoy: desu- 
sada CDceramente en nuestra léngaa^Xos Ita«. 
Uaiioa la han conaerrado. 

(t) Ptrdidétmeutt. Usa de esta roa G. L* 
en la s^nificacion latina. ji«r^*Vr. 
'(^) Si fraccus illabatur orbis, 
Impavidum ferieot ruirne. 

ir«f. m. ju.odd ni. 

(xo) At non ter kvo Iudccus amaUeiá' • 
Ploraric omnea Ancilpcbum senex 
Annos : nec impubcm parentes . 
TroUon; aHC Phryglst sororet 

flffvere senper* 
Km />(. t¡. Odé ir. 
(XI) HercnltS se ^vem¿ en el monte Oeta, 
M B tU ndo sfe morir con la ponkoóa de la camiía 
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que le tutli Dejr^nira* - Bnk ficcfoa 4«}c'Cl^ 
qve tea la orificación dt 1<m «xctlcBCw hoai-. 
W«* que labeo á ler temUDiote» , desando aci 
elxuerpo, como Tesddura grofcra del' alas* 
(X i) Bl tUrt fdirt : Don García de To* 
ledo y qve mnrió ea loa Gelvet <de pnca edad. 
£/ ruhliiHg é9utU t t>oB Fadriqtie Duque ¿9 
Alba. 

(X )) Dum jflga mottdi apcr, •«▼ioi dnoi 
pUds amaUr, 

■ DHBique tfaifaio patcentsr afos, dna 
.1 ' rote eieadc , 

Semper honot nomenque ta«B , Uwdci» 
> qae maaebilnc. 

(X4) TVw %tumu r im «WBM jtmtinlf i 

Yerto del Arlosco. Canto ni. Caliaco íiie 
bQe 4el Rejr Lkaon. Hor odio de Tnno Aw 
convertida en .osa, j Tiñería tras|dan«ó 
al Cielo. 

elegía n. Eecr¡U¿ está Elegía C. L. ¿ s« 
•migo Joan Boscan desde Trápana Cnidad de 
Sicilia . habiendo aportado alli con el Empe- 
rador Carlos V* i qnien llania jifritém; 
pnrqne telvin vieiorioso do la eo^ivM dt 
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TaMt, tfio «te lyjy. ■ 

(i) Eite conlüslilnio Terceto quiere dedr, 
^ne d MtntttMio y1rgIB« en n» ccenios ^¥er« 
•et a<* (ODterira la memoria 4e ^fve Awpkeg 
ttti enterrado en Trajiana. Loe Tcrtot de qvo 
fe traca «on del'likro itt, ét b Batida, donde 
kiUa asi Eaeat. 

Uinc Pepraai me fitraa, fr HbttaKifii ora 
Acclplt. Ule , p^s' toe tempenatlbiii 

acras, 
Hctt! feaicorem» obmiIi cor», casas^a» 

leramea , 
Amitto AacUséa... 
(a) Ñipóles, llamada aates Psnhtmtfé fW 
haberse halbdo allí d sepalero de aaa dt 
Jos Sirenas qae tenía este nombre. Varios Poe- 
tas antiguos cantaron el ocio de Hipóles, 
Bt otiosa credidit Neapolci. 
Vsr^r. Od. V' «p«d. 
<)> Qat» Marfom caaid tectnm adárnaaifaf 
pigne scripserití 
jr«f4tr. Ir», r. Od. Fl. 
(4) Barcelona , donde estaba -casado Boscaa 
coa Doña Aaa Glroa de Rebolledo , la mtsms 
i ^aSea celebr¿ en alguno* de sas versos, 
(f ) litoa varaos soo imicaclaa da Iw dt 
GG| 



304. SCOT'AS. 

Horacio en el lib. I. Oé» XTOV 

Pon« me ftph ubi iiiüU c»ii^ 
. Arbor mtivi recrcatur inirá : 
' ' Quod iati» «mimU nebul» , mUni^uc 
Júpiter urgtt s 
PoQc snb ciik-F« jnimmm pr«pii|at 
Solis, in terrá domibus aeg«ti» 
• PHtc¿ ridtfniem- Laiageat áinabo , 

Dulce loquentem* 
epístola, (i) Mesen Dural erx no Caba- 
Ufro.prtnclpalk Macsnro rMÍoaal-, ó Coomdor 
de Barcelona. 

(x) Valcluta donde .naei4' La wra * U Pama 
q«e. caBt¿ tanto cl-^Petrarca. 
:CANC30N.I. (i) fidhil p«cior ccUf THloe* 
ra facta' omís. 

CANCIÓN II. (x) L«» ^ntoa • scgHo k 
fábula . eran loi mens^ijcf os qu0 Jle.vabas loe 
ri,egof 7 Toeeif . y aun kodaa l«fr fnlaibraa i laa 
ereiat de los Dioses. 

Partem aliquam venU Divflm t^kt^tk 

Virgil. 
(2) Vos eritis cenes» ti ^UM lubec uhcr 
. Mioreí 



N.OT AA. iOf 

- • Ftgiis*k fr Arct<i¡o fítkv» aoMta l>eo. 

Pnftttt9 , Eligid XVÍTJ. 
CANCIÓN III. ( I ) Gardillo estuvp pret9 
p.or orden ¿t Cai;|o« V» en una <ie las IsUt dol 
Danubio , por haber querido caxar L tu sobri- 
no • hijo de D. Pedro Laso , coa Doóa Isabel 
de la Cueva « Dama de la Smperatrix. Esta 
boda no se efectué» y 1* Seáora lúe detp«t« 
Condesa de Sancistevan. 
(a) Torvoi ubi , & ripá semper metuendus 
atraque , 
lo freta per saevot Xster deaccmUt aluow 
nos, 
V*ltr, iFléU. lih. Vni. 
CANCIÓN IV. . (j) Cpufffoi* : habiendo 
publicado su mal. Este verso humilla ma- 
cho la grandeza de etta estanca. 

(a) Et quantum vértice ad aurat, 

^thereas , tantnm radicem «a tártara 
I . scudJt. 

()) Spes etiam validA soUtuf «ompcde tIuco 
' eumt . 

Crura sonant ferro , sed canit locer opus. 
•RUh . Eleg. VI. 
C4) ÜAUÜisa U fábula de yesus « qw fia. 



2^6' N 6 or Á s. 

gea It» Poetíi« q«e b prendió 'Vulca»»' cea 
una stttilittma red » com&ndhkU en jMhdterio 
c«n el Díoi Marte. 

CANCIÓN V. Algunos ^ierea ^e G. I.». 
hajTA conpuevTO «it'a Cspch» por Fabio Gt* 
leota * Caballero Napelicaao , que cortejaba á 
Doña víolanct Sántevérino, que vivía en él 
tonrio lltma4o il Seggié. di Guié» , ¿ JiUu 
Otros creen que fue compuesta por Mario Ga- 
leota , cortejaoie de Dona CataUna Sansevé- 
rlno. Como quiera que esto sea , con lo dicho 
bajr Wstaritepara saber la rasoo porque G. L. 
compuso esta hermosísima Csncioa llena dt 
graciosas alusiones. • ' 

'(>) Añlmíoai flatibttk £«»!. . ^ 

F*V'. • • ^ .' 

(i) EfeAos de la mAslea-de Orfieo. ■ 
. ( j ) Ncc tioctiis vIoUl pallor amantiiun. 
/ - Ktnti. M, ni, Oiú X. 

(4) Alude al apellido O^/mn.Ymm «pi* 
recio en el mar sobre una concha» • 
<)•) ttdia'.dlc per omñes * 

Te Peos oro, Sjrbarlm c«r if roperas 
amando 
Itardere? Cur apricum 
Oderic eampum,pa«2ens phlTe»t»át^e ttOs? 
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Car ñeque milícarls 

loter cquales equicac ; GaUTei neclupatíi 
Temperar ora. frxnls ? 
Cur cimet flavum Tlberim un^re ? Cuf 
olivum 
Sangulne TÍperíno 
Cantius Yítat : ñeque |am lívida gescac 
armís 
Srachla. . . . ? ice* 

«•r^f. /;*. /. odA mu. 

(tf) Non te Peoelopen diffic&em procif 
T/rrhenus genuic parens. 
Htrxtti lií. lU. Oía X. 
(7) OviJio lib. XIV. de las Transforma* 
dones. 

{T) Tienten/ Diosa de la veaganza. 
SONETO I. La primera parte de este Sonct* 
es Imitación del Petrarca part. 2 . Soneto XXX. 
Quand'io mi volgo in dietro i mirar 
gl aonl , 8cc. 
SONETO III. En el principio de este So- 
neto imita el Autor ásanazaro, j al Petrarca, 
los seis últimos versos forman una antitesl» 
ridicula, y con trabajo se descubre lo que 
quieren decir : esto es, que moriri si ve, 4 
BO re i su Dama. 

BH 



308 NOTAS. 

SONETO V. Los rcrsos 5 . y ^ . de ette Soneto 
con daríslmot. GarcUaso en este . 7 en cati 
todos sus Sonetos habla del amor con tantas 
í^ras , Y c®° Ideas tan poco naturales , can 
extraordinarias y confusas , que apenas se 
•cierta con lo que quiere decir. De los Italia- 
nos , á quien imitó , contraxo este mal gusto 
de espiritualixar , por decirlo asi , las cosas 
mas naturales y sencillas % envolviendo unos 
pensamientos claros en si con mU rodeos f 
fontraposiciones , que cansan en vez de agra- 
dar. Sus Églogas son cosa muy distlntaf 

SONfiTO VI. <0 Vtff ttmddt dt <ht. 
di9 Ub. Vil. Metan, dtwdt áhr Uaátá t 

. . . Video meltora , proboquti 
Deteriora sequor. 
SONETO VII. (i) HtfAtU OU V. Uh, 7. 
Me tabula saccr 
Votiva parles indicat uvida 
Suspendisse potenti , 
Vestimenta marts Deo. 
SONETO X. Este Soneto es sin comparacloa 
c! mas dulce y suave de los de G. L. Los dos 
primeros versos ^on imitados de Virgilio en el 
Ub. IV. de la Eneida. 

Pttlces exuvia , dum fata deusque sinebaat* 
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SONETO xn. £n los Tercetos alude i las 
filbulas de Icaro y de FaetOD. Lai hermanas 
de ^te lloraron amarfameme su pérdida , j 
fiíeron convertidas en álamos negros* Estas 
son las plantas de que haUa el penúltimo 
verso. 

SONETO XIV. (x) La comparación es to- 
mada de Ausias March en el cap. I. de la 
Cintica de Amor. 

SONETO XV* fitt los Ocho primeros rersoi 
hace alusión i la fíbula de Orf4|o. 

lOtffiTO XIX. U«f rtra rrti qiit Mti Sontto 
fttt oicrlto i 7ttUo citar Ciffftdoio Potti lii- 



El mn^ dificúltelo acertar lo que quiero 
decir el último Terceto. £l Bronceóse se hiso 
cargo de la dificultad > y la explica diciendo, 
que Garcllaso llegó donde estaba la Dama de 
Julio , y que este se quedó donde estaba la de 
Garcllaso. Con todo , de puro exquisito , es 
ridículo este modo de explicarse. 

SONETO XXI. Este Soneto fue escrito I 
P. Pedro de Toledo , Marques de VUlafranca» 
y Virrey de Ñapóles } aunque algunos piensan 
que i D. Alonso de Avalos . Marqués del VM« 
10 , grawle amigo de Garcllaso. 

HHa 
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SOKETO XXII. Algún caso panícular que su- 
ced¡¿ ¿ Garcüaso eotrando i visitar i su Dama, 
y hallándola desataviada , debe de ser el asno- ' 
te de este Soneto. Las circunstancias con que 
lo vbten Herrera j Sanrkez son conjeturas que 
no satisfacen. El último verso es del Petrarca. 
SONETO XXIIT. Este asunto es de los mas 
traqueados t>or los Poetas de todas las len- 
guas y edades. Es Terosimil que GarcOaso st 
propuso imitar el Soneto del Petrarca muy pa- 
recido i este: 

"Mmnt tbe l^dUTf crin if*ttn4t^U 
{nttmt. 
Sn ninguna parte está mejor explicado este 
pensamiento que en el Effgramá de Ia Kud 
atribuido i Virgilio. 

Collige . virgo , rosas , dum flos novus, 
& nova pubes . 
£t memor esto zvum sic properare tuum. 
SONETO XXIV. (i) Cas¿ esta Señora en 
primeras nupcias con D. Artil de Cardona. 
Conde de CoHsano j y después con D. Fran- 
cisco de Este , hermano del Duque de Ferrara^ 
No era muy hermosa ; pero si muy graciosa 
y entendida. 

(a) Tres poetas ItaBanos de aquel tiempo* 
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SOMETO XXVII. Es ttaducion literal de 
Ansias March* 

SOKETO XXIX. Es imitación de 2Í4rcUL 
Cum peteret dulces audax Leander amores. 
£c fessus tuir.idi« jam premeretur aquis. 
Sic miser instantes affatus , dicitur , undas: 
Parcite dum propero , mergite dum 
redeo. 
SONETO XXX. Idr drmdr ftngo : Herre- 
ra cree que G. L. es el primero que usó esta 
frase en nuestra lengua. 

SOKETO XXXI. Odie & Ipse pater Pluton, 
odere sórores 
Tartarex monstrum. . . . 
Virg. Entii. lih. VII. 
SONETO XXXIV. Este Soneto está sacado 
de unos elegantísimos versos de Lucrecio al 
principio del lib. II. 

Suave mari magno curbantibus aequora 

▼entis 
Eterr£ magnum alterius spectare laborem; 
Non quia vexari quemquam est jucunda 

voluptas , 
Sed , quibus ipse malis careas , quía cer. 
nere suave est. . . . 
SONETO XXXV. Este Soneto envió G. L. 
BUf 



2ia NOTAS. 

desde Túnez i NÍpoles í su amigo Marío Ga- 
leota , dándole noticia de haber salido he^ 
rido en el brazo y en la lengua de una csca« 
ramuza que turo el Exército imperial con al 
lie Sarbaroja. 
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